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Moz velik je, kdor dela za domovje,
Se vedji, kdor se trudi za deZelo,
Najvedji, kdor deluje za &lovestvo!



Predgovor.

S to knjizico podajam mladini zgo-
dovino moza, c¢egar veliko, epohalno de-
lovanje in ¢udno viharno Zivljenje zasluzuje
obénega zanimanja.

Zivljenje in delovanje George Ste-
phensonovo je mnogo bolj neznano, kakor
bi bilo misliti z ozirom na veliki pomen v
kulturni zgodovini tako imenitnega moZa.
Zato upam, da s to knjigo izpolnim prazno
mesto v knjiZevnosti za mladino, in to tem
bolj, ker je bil ,o¢e lokomotive* ne samo
jako imeniten, ampak tudi vseskozi izvrsten
in blag moz, ¢egar misljenje in delovanje
ostane vsem bodotim rodovom svitel uzor.
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Naj se marljivi bralec od moza, ki
Jje postal vse po samem sebi, uéi, kaj pre-
more trdna volja, in naj si vedno misli,
da treba vsakemu, kdor hoce biti trden
znadaj, to je, vrl moZ neumornega delo-
vanja na samem sebi.

Potem tudi placilo ne izostane, kajti
znadaj ¢lovekov je njegova usoda.

Pisatelj.



Prvo poglavie.

W angledki pokrajini Northumberland je
bliza mesta Carlisle majhna vas Wylam. Kodée
50 slabe, ulice umazane, vender prosim bralca,
naj gre z menoj; %al mu ne bo.

Kupi pepela, Zlindra in ostanki premoga
nam pripovedujejo na prvi pogled, da smo blizu
premogovih jam, in da bivajo v vasici rudarji.
Dva streljaja od vasi stoji na samem hiSica.
LepS$a je od drugih, kajti streha jej je krita z
opeko, spredaj pa je licen zagrajen vrtic. V tej
hi§i biva stari Bob, kakor ga imenujejo rudarji;
pravo njegovo ime pa je Robert Stephenson.
Stopimo v hi%o in oglejmo si jo nekoliko.

Pri tleh je izbica, v katero spusc¢a le jedno
oknice nekoliko svitlobe. Stara miza, dva moéna
stola, dolga omara in tri Siroke postelje, ki niso
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videti posebno mehke, to je vsa hi%na oprava.
Na jedni postelji leZi polnolicen deéek, star
morda leto dni, druga dva, stara Sest do sedem
let, igrata se v jedinem prostem kotu tega ma-
lega prostora; na omari pa sedi devetletna de-
klica, ukvarjajota se z rotnim delom.

Hipno pa jenjata defka igrati in poslusata
teSke korake, ki se ¢ujo zunaj. ,Ofe so!“ za-
kliteta oba in skotita k vratom, kjer se sedaj res
prikaZze oce z mladim kosom v roki.

»Oh, lepi ticek!“ vzdihne George. ,Precej
mu napravimo ti¢nik¢.

»,Gotovo ! pritrdi starej§i James. ,In slabo
se mu ne bo godilo; muh bo dobival, kolikor
jih bo mogel snesti‘.

» L0 je vse lepo“, pravijo ofe, ,toda ti¢u
je ravno toliko mari ti¢nika, kakor muh, ki
mu jih hoéeta loviti; raj$i si jih lovi sam. Ne,
ne! Jaz vem kaj boljSega! Vidva bosta vesela,
in pticu se zgodi pravica“.

»Jaz vem, kaj menite, ote!“ odgovori brzo
George. ,Higico mu naredimo zunaj. Sosed Tom-
son popravlja pe¢, tu je ilovice dovolj; ole, jaz
je grem iskat! Huj, ali bo to veselje!“
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-1, kaka pa bo tvoja hifa?“ vpraSajo oce
s smehom. )

»0, to je lahko“, odvrne George, ,nared i
sem %e mnogo takih hiSic; cevelj dolgo, Eevelj
§iroko; po sredi steno in na vrhu dimnik....¢

»,Da se dim kadi iz njega, kadar si titek
kuha“, dopolni ote. ,Toda kaj menita, Ce ne-
semo malega kosa, ki je prerano zapustil gnezdo,
skrbnim stariSem nazaj? Gnezdo je v vejah bez-
govega grmovja pri starih jamah¢.

,IN jaz smem z vami, ofe?“ vpraSa veseli
George. ,Sedaj vender enkrat vidimo stare
jame. Kako rad bi si jih bil Ze ogledal, pa mati
80 vedno dejali: Ne hodite mi k starim jamam!“

»Nu, danes bo ta veseli dan, dragi George!“
pravijo ote, in veselo gledajo deco, ki radosti
skate po izbiei.

,In kdaj gremo, ote?!“ vpraSa George, ter
prime oceta za roko.

,Cez dve uri, ko grem zopet v rudnik.
Sevé, nekoliko prej Ze, da damo titka v gnezdo.
Ker leZé, odkar so popravljali sesalko, trske
okolu jame, gresta lahko precej z menoj, in jih
poneseta domov“.



Sedaj ustopi objokana mati.

»No, Mabel, zakaj si tako Zalostna ?“ vprafa
Bob in z obraza se mu bere huda slutnja.

»Ravnokar prihajam iz vasi od branjevca“,
odvrne mati; ,note mi dati blaga, dokler mu ne
poplatamo dolZnih Sest Silingov*.

»Skopuh®, zamrmra Bob. ,Do nedelje ne
dobim plate in danes je Cetrtek! Res, dolgo
tasa, ko nimam denarja, pa S§tiri otroke s praz-
nim trebuhom. Toda Mabel! ne obupajmo. Se
imamo krompirja!“

»A ni soli, m vinarja za mleko malemu
Johnu®, odvrne Z%ena Zalostno.

JPat*, to je hudo, Mabel!“ pravi Bob in
nadaljuje za nekoliko ¢asa: ,Dete bo skoro staro
leto dnij, in za nekaj Casa se mora pa¢ priva-
diti krompirjevi juhi“.

»Za nekaj Casa, seve, toda godi se nam
vedno huje, dasi delamo in se trudimo®, toZi
mati.

,Upanja Clovek ne sme izgubiti nikdar,
Mabel“, tolaZi Bob svojo Zeno in jej stisne roko.

Upanje je dar bozji, katerega je Bog glo-
boko v ¢lovesko srce veepil, najkrepkejSe pa
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poganja v srcih onim, ki se morajo boriti z rev-
8tino in teZavami Zivljenja.

Mati zmaje z glavo in gré k ognjiséu, tam
pristavi za vecerjo, veliko skledo krompirja in
lonec vode. Prazni trebuhi otrok in vesele pri-
povedke otetove osladile so jim jed, in v krasnej
palaéi, pri mizi izbranih jedij se ibeCej, se je
teSko katerikrat jedlo z vetjim veseljem kakor
pri nepogrnjenej mizi rodbine Stephensonove.
Marsikatera Sala otetova pregnala je slabo voljo,
in ko je ote pravil od nekoga, ki je kuhal juho
iz kamenja, ko ni imel niti enega vinarja, mo-
rala se je tudi Zalostna Mabel smejati.

Bob je pripovedoval: ,V Yorkshire Zivel je
njega dni §aljivec, ki je bil zbog svojih Sal znan
vsem ljudem dale¢ na okrog. Nekdaj ni imel
nobenega vinarja v Zepu, a veliko lakoto v Ze-
lodei. Zato gre k neki Zeni, ki je bila tako
skopa, da se je le vsak drugi dan enkrat na-
jedla do sitega, in jej pravi: ,Gospa Harpagon,
ali ste Ze sliSali o novi, jako ceni jedi, ki se
dela iz kamenja?“ — Zena neverjetno zmaje z
glavo; toda galjivi mo% privlete iz Zepa polno
pest kamenja, in jo z resnim obrazom prosi
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lonca vode. Ko ga dobi, pristavi ga k ognju in
vrze vanj kamenje. Zdaj jame Zena vendar le
dvojiti in ratuniti, koliko dobitka jej bode dajala
cena jed. ,Treba je le posebno dobro paziti na
pravi ¢as“, poucluje skrivnostno zvita buca. ,Zato
mi dajte, kadar zatnem §teti in pridem do devet,
periste moke!“ Jame mesati s kuhalnico po lonei
tako resno, da bi moral dvojiti vsakdo. Rado-
vedna %ena mu da periS¢e moke, ki precej iz-
gine v lonci. ,Sedaj“, pravi navihani kuhar,
ydajte mi le toliko soli, kolikor je morete dr-
Zati s tremi prsti, toda za Boga, niti zrna vect®.
Zena uboga brz, in ko izgine tudi sol, da mu
nekoliko masla, katerega zahteva kuhar. Ko tudi
tega dene v lonec h kamenju, premea vse dobro
in rete: ,Gospa Harpagon, sedaj je juha go-
tova. Dajte mi skledico, da jo izlijem vanjo, in
da se prepriate sami!* — ,Precej!“ odvrne
%ena in postavi skledo na ognjid¢e. ,Pozor!®
rete moZ in izlije polagoma juho v skledo, tako
da je kamenje v loncu ostalo. ,Tu je va$ lonec,
sedaj mi bo pa juha dobro difala.“ To rekot
prime Zzlico in slastno jame jesti juho. ,Toda‘,
zavpije prekanjena Z%ena, ,to je ¢&isto navaden
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moénik, kateremu ni treba kamenja.“ ,Sevé, to
je res!® pritrdi zviti beraé. ,Kuha se pa lahko
tudi brez kamenja, in zapravljivi ljudje prilijajo
morda tudi Se kaj mleka!* Vsi se smejijo in
poveterjajo. Takih pravljic je vedel Bob mnogo
in &e je na vecer sedel pri stroji, zbirali so se
delavei mladi in stari okolu njega in ga poslu-
§ali zvesto. Rev§éina ni mogla ukloniti tega
moZa; kadar mu je bilo posebno hudo, el je
pod milo nebo in se v cvetoéi prirodi razvedril
popolnoma. Veckrat je stal pred ti¢jim gnez-
dom in opazoval nedolzne tite. Tudi svoje
otroke je oduSevljal za lepoto boZje prirode in ne
zaman. Najbolj ga je umel drugi sin, Sestletni
George.

Ko dospé oce, James in George do ti¢jega
gnezda, ne more se zlasti George nagledati pre-
tudno umetno sestavljenega gnezda. Ko se na-
posled napoté proti jami, v kateri je Bob kuril
ogenj pri stroji, rete: ,Ne morem umeti, kako
imajo v tako malem gnezdu S§tirje ti¢i prostor,
in $e stari zraven.“

,Okroglo, nekoliko zni%ano gnezdo“, pou-
tujejo ote, ,primerno je ravno telesu mladicev.
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Prostora imajo toliko, da lahko sede drug tik
druzega; zato jim je pa tudi gorkeje. Sedaj, ko
8o velji, morajo stari ves dan iskati hrane vedno
la¢nim kljunikom, in ne morejo mladitev greti
s svojimi telesi. Ker je pa gnezdo majhno, gre-
jejo se mladiéi sami.®

»L0 je zelo previdno. Toda kako paé na-
redé gnezdov rob tako gladak, kakor bi bil po-
obljan ?¢

,lemu sem se prej tudi jaz ¢udil“, odvrne
obe, ,dokler namre¢ nisem jel opazovati tice,
kako delajo gnezda. Ko je gnezdo dodelano,
jamejo kakor izurjeni zidarji z vratom rob gla-
diti, neprestano proti jednej strani v gnezdu
se vrtec.“

Zdajei pridejo do jam, kjer je Bob za ku-
rilea. Delavei se zbero, ker se ravno menjajo
pri stroji, kateri goni sesalko.

,No, Bob“, jame magSinist, ,ali nam ne
boste ni¢ veselega povedali ?“

Bob Zalostno pomaje z glavo. ,Meni je ve-
selje podlo za vesele pripovedke, odkar se mi
3e slab%e godi ko sv. FranciSku“.
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,Bob, Vi se galite“, odvrne maginist za-
Cujen. ,Kako ste pa podobni sv. Franéisku ?¢

,Kako?“ odgovori Bob. ,Sv. FrantiSek je
obetal, da nefe nikdar nositi denarja seboj.
Mene pa preobratajte, kolikor vam ljubo, posta-
vite me na glavo, ni vinar ne pade iz Zepa.
Obetal je tudi svetnik, da hofe bos hoditi. Po-
glejte moje noge, ali imam kaj druzega na njih
nego sandale? Moja hiSa ni drugega, nego fran-
tiskanski samostan; kajti vse, kar je v njej,
teka po prirodnih podplatih okrog, in revni smo,
revni, kakor cerkvene misi. Nekoliko se pa ven-
der razlotujemo od svetnika — mi ne prosja-
¢imo in se postimo mnogo!“

,Potasi, Bob! potasi! Vi vender ne tr-
dite, da ste uboZni?“ pravi ravnokar priSli nad-
zornik jam Smids, privode¢ malega George-a
za roko.

Krog mozakov, ki so stali okolu kurilca, se
odpre, in nadzornik stopi, malega George-a pred
seboj pehaje k njemu. ,Povejte mi Bob“, pravi,
,ali so va§i drugi otroci tudi taki kakor ta?“

,Menim da, gospod Smids. Hudobni niso,
to vam zagotavljam !“
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,Kaj vse dozivi ¢Elovek! Ta pritlikovee
hote“ — pri teh besedah vzdigne Smids detka
s krepko roko kvisku — ,odnesti kos bruna, ki
je dvakrat vedji od njega. In ko zvita glava
vidi, da mu ni kos, podtakne okroglo palico in
odpelja bruno; da nisem prigel zraven, gotovo
bi ga bil pripeljal domov®.

»Tu lezi mnogo tresak v de%ji in blatu,
odgovori opravitevaje Bob, ,te naj poberd otroci
in ponesé domov. Kdo bi si paé¢ mislil, da se
ta pritlikovec loti takih reéi“.

Nadzornik poloZi Bobu roko na ramo in
rete s pomirljivim glasom: ,PoSteni mo%, detek
ni mislil ni¢ slabega, in jaz tudi ne. Kar ste pa
prej govorili o svoji rev&éini, menim, da ni reven,
kdor ima take otroke, kajti resniéno reteno,
imate gotovo vet veselja s svojimi otroci, nego
marsikateri bogatin s svojim denarjem*“.

,Gospod“, odvrne Bob, ,otroci siromakov
delajo nadlogo v hisi, dokler si sami ne prisluZijo
kaj in pomagajo stariSem. Do veselja z otroci
reveZ $e priti ne more zbog revitine in skrbi.

,No, Bob, nekaj je Ze res, kar pravite.
Slusajte, da Vam svetujem. Posestnica sosed-
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nemu domu Dewley-u je prosila, da sme krave
pasti ob tiru vozov za premog. Ravnokar sem
jej prinesel dovoljenje, ali krave mora Cuvati.
Kaj menite, kobi Va$§ George prevzel to sluzbo ?¢

,To je da, gospod! taka sluzba je zanj kaj
pripravna, in ko je tudi nekoliko dale¢ — —¢

,Kar ni¢ predale¢!“ ustavi George oceta.
»Saj je le nekaj korakov do doma Dewley-ja“.

,Torej, to bi bilo gotovo!“ pravi nadzornik.
.James, ki je vegji, ustopi lahko, &e je tako
brhak kot ta detek, za delavca; Cistil bode pre-
mog za 6 pencejev *) na dan. — ,Ni treba, ni
treba“, pravi in se obrne, vide¢, da se mu hole
Bob zahvaliti.

Druzega dne na vse zgodaj gre George k
Barbi, ki je imela dom Dewley v najemu, in
stopi takoj v sluzbo kravjega pastirja z enim
penny-em na dan. Bil je jako vesel, da je smel
takoj ostati na domu in Se tisto jutro gnati
krave na paSo. Moral je paziti, da niso stopale
na tir, da se niso razkropile in napravljale §kodo.

*) Pence je mnogokratnik od penny. 1 penny je 4
do 5 krajc.
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Pat je bila ta sluzba lahka in imel je dovolj
tasa, da se je petal z drugimi reémi. Skoro ni
bilo dale¢ na okrog nobenega gnezda, nobenega
tita, da bi ga ne poznal. Delal si je iz trsja
in slame piStalke, katere je znal tako umetno
sostavljati, da bi lahko marsikatera veljala za
umetno delo. Vsi tovari§i so se mu ¢udili. Kjer
je bilo na bliznjem potoku pripravno mesto, tam
so nastali mlini, mali in veliki, z mnogovrstno
sostavo, s klopicami in brez njih. Vse je napra-
vila umetna roka malega zidarja. Najljubsi opra-
vek pa mu je bil, &e je mogel s svojim prija-
teljem Tom-om, ki ga je obiskaval malone sle-
herni dan, od ilovice izdelovati masine, kakerine
je videl dan na dan pri jamah. Ti majhni mo-
deli od ilovice in slamnatih bilk so bili kaj pri-
pravni, vzbujati detkovo domisljijo in ¢ut za
umetnost. Vel let je preteklo na ta natin in Se
niso mogli stari§i misliti na to, da bo treba
George-a dati v Solo. Kjer ni kruha, tudi ni
denarja za Solo. Rodbina Stephensonova pa je
morala vetkrat prej misliti na kruh, nego je bil
denar pri higi. Sole proste olnine ni bilo. Sta-
ridi, ki so hoteli, da bi njihovi otroci znali brati
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in pisati, morali so biti precéj premozni, sosebno
¢e so imeli vet otrok.

Posestnici v Dewley se je deéek zbog svoje
vesele narave, pridnosti in postenosti jako pri-
kupil. Ker jej je bila revitina njegovih stariSev
znana, premiSljala je, kako bi detku priskrbela
sluzbo, ki bi mu bila primernejia. Ali bode Ge-
orge, ta pametni defek, vedno pastir? rekla si
je vetkrat.

Necega jutra, ravno ko je hotel George
gnati krave na paso, zaCuje iz hleva hud prepir.
Ko stopi bliZe, slidi, kako kara gospodinja hlapca
zaradi lenobe njegove.

,Da bi le vedela“, kri¢i jezna gospodinja,
,kako bi v tem Casu izorala njivo, ne bi gledala
vel tacega postopata v hi%!“

,Jaz pa“, rete hlapec s posmehljivim gla-
som, ,zahtevam ravno sedaj, ko sem toli po-
treben, miru, in ne grem orat sedaj, kakor Vi
hocete, nego ¢ez eno uro!“

,Dobro je vender®, pristavi porogljivo, ,da
more biti tudi kdo naSega kopita gospod!“

»,T0 je prevet!“ misli si George in stopi v
hlev. ,Prav lep gospod ste, Seel Nelson“, pravi

2
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hlapcu, ,in ako izgubite sluzbo, zgodi se Vam
Cisto prav!“ Potem se obrne k gospodinji in
refe: ,Gospodinja! Jaz sem sicer majhen, pa
oralo e obvladam, in ako mi zaupate, izorjem
Vam njivo ravno tako kakor tale!“

,Dobro, George, poskusila bom!“ pravi go-
spodinja. ,Pastirja ni te¥ko dobiti! — In Vi¢,
obrne se ponosno k Sell-u, ,vi ste sedaj prosti
in smete spati, dokler vas glad ne vzdrami“.

,Haha!“ smeje se Seel Nelson, ,tukajsno
gospodarstvo je vsak dan lepSe! Prav rad grem,
in ako se do dobrega osmodite, najdete me paé.
Jaz ostanem v vasi in bom ¢akal. Nato se obrne
k George-u in mu zaZuga jezno: ,Tebi, pritli-
kovec Ze priliéno izbijem muhe. Nautim te, kaj
se pravi, utikati se v stvari, ki ti niso ni¢ mari!“

George je vodil konje pri oranji vrlo rotno,
in ¢e tudi je bil majhen, da je komaj prestopal
brazde, rocen je bil vender. Gospodinja je bila
skoro z novim hlapcem tako zadovoljna, kakor
prej s pastirjem in mu je dajala odslej 3 pence
na dan.

Ce se ti pripeti nepricakovana sreta, ves,
kako nestrpno &aka$ trenotja, ko mored veselo
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novico naznaniti prijatelju ali sorodnikom; ves
pa tudi, da ti ni pot nikdar dalj$a, nego ravno
ob takih prilikah. Tako je bilo George-u, ko je
materi na veler prinesel 3 pence in s ponosom
govoril o svoji novi sluZbi.

»Dobro“, pravi ote. ,Ali, George, varuj se
Sella ; §kodoval ti bo, Ee ti bo le mogel“.

Drugo poglavije.

Vet let je preteklo od onega Casa; George
je dovr§il dvanajsto leto. Najbolj si je Zelel, da
bi delal z otetom v enem in istem rudniku, in
nadzornik, gospod Smids, ki se ga je e dobro
speminjal, izpolnil mu je to Zeljo. Kakor nje-
govega starejSega brata Jamesa vsprejel ga je
za delavea. Za tri pence na dan je moral loéiti
premog od kamenja, prsti in Zzlindre. To delo
ni samo dolgo¢asno, nego tudi nesnazno. Degki,
ki so opravljali to delo, bili so med ¢rnimi hribi
premoga kakor Zivi premogovi kosi, in ¢e bi bil
rudnik v Afriki, tesko bi se moglo loéiti, ali so
. o %
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decki zamorci ali belokoZci. Vender je bil Ge-
orge zmiraj vesel in dobre volje ter se skoro
prikupil deckom tako, kakor ofe njegov odraslim
rudarjem. Sicer pa ni bil dolgo v neugodni sluZbi,
kajti zgodilo se jo nekaj, radi &esar je je bil
resen.

Nekega lepega in gorkega jesenskega dne,
ki je bil kaj ugoden za lovece, zbrali so se pri
rudniku nekateri gospodje, ki so namerjavali na-
praviti lov na bliZznjem hribu. Lovski psi so
tekali med kupi premoga, in lep prepelicar se
je prikazal ravno tam, kjer je hodil konj v krogu
in gnal ma8ino, in kjer so decki snaZili premog.
Komaj George ugleda psa, zravna se kvigku in
ga pozdravi z jeznim ,vau, vau!“ Pes se ¢rnega
detka in pa njegovega lajanja tako =zboji, da
sko¢i na stran, toda konju ravno med noge.
Nesre¢a je hotela, da detka, ki je nadziral
konja, ravno ni bilo, kajti ker je konj zmiraj po
istem mestu hodil v kolobaru, ni bilo treba ve-
liko nadziranja. Konj pa, ki se je psa e bolj
vstrasil, nego pes George-a, odtrga se in dirja
na vso mo¢ naravnost proti rebru, na dcegar
vznozji je delalo mnogo delavcev. Nevarnost je
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bila velika, in vse je kritalo in dirjalo sem ter
tija. Toda komaj spozna George preteto nevar-
nost, %e hiti za konjem kakor mlada srna. Tesko
pritakujejo vsi konca te dirke. Skoro je konju
za petami, ta je pa tudi le nekaj korakov Se od
brega; ¢e ne ustavi pogumni detek konja v tem
trenutku, izgubljena je Zival, delavcem pa preti
velika nevarnost. Toda gorje! Deéek pade na
tla, vsakomur izgine upanje, kajti konj se ravno
pripravlja na skok Cez grmovje, katero ga loéi
od globoéine. Marsikdo zatisne oéi in pricakuje,
kdaj zatuje grozne glasove z globoéine. Toda
kaj je to? Konj stoji kakor okamenel. Detek
vstane, obrne konja in ga vodi za uzdo nazaj.
Vsi si oddahnejo in motno hvalijo detka. Tudi
ote njegov je prihitel na vpitje.

,Ti si prav ravnal, George“, pravi mu
zdaj, ,toda kako si konja ustavil tako hitro?“

»,0, to se je le primerilo tako“, pravi Ge-
orge. ,Vajeti sta se vlekli za njim; ravno §e o
pravem Casu se mi je posreilo, da sem jih po-
padel. Ker je na onem mestu bil zabit Stor v
tla, zavil sem brzo vajeti okolu njega. Tako
torej je bilo to prav lahko!“
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,Ali, da ti ni priSla ta misel, ne bi se ti
bilo posretilo! Hvala Bogu, da si mislil tako
hitro“, rete nadzornik Smids. ,Kje je fant, ki
je imel paziti na konja?“ Ta plaho stopi bliZe.
,Tebi“, obrne se k temu, ,ne morem zaupati
vet konja, odslej naj ga vodi George Stephenson !“

George hote opravitevati zanikrnega fanta
in tudi povedati, kako je on sam, seveda po-
sredno, bil kriv vsemu dogodku, ali Smids se
jezno obrne, rekot: ,Ze vem vse!“ Fanta, ki je
bil doslej nastavljen pri konji, poslje mesto Ge-
orge-a na delo k onim, ki so ¢istili premog.

S tem drznim dejanjem si sedaj trinajst-
letni George ni samo povisal svoje dnevne place
na osem pencejev, temve¢ si pridobil tudi mnogo
veljave pri nadzorniku Smids-u. Redkokdaj je
Sel ta sicer malobesedni moZ% mimo George-a, ne
da bi Z njim nekoliko govoril. Delavei pa so
si dejali: ,Iz Bobovega fanta bo Se kaj vet!®
In niso se motili, porete bralec.

Premogove jame v Dewleyji in Wylamu so
bile nekdaj kaj bogate; sedaj pa so jele poje-
mati, kajti Ze delj ¢asa je bil premog tako na-
mefan s kamenjem in prstjo, da so se delavel
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7e v oble bali, da jim bode treba zapustiti te
kraje.

Hudo je siromakom Ze tedaj, ko je povsodi
dosti dela, ako si morajo z vsem svojim imetjem
iskati nove domovine v daljnih krajih, kako hudo
pa je moralo biti $e le tisti &as, ko je bilo
stanje delavcev jako Zalostno. Napoleon I. je
tlacil namreé, toliko da ne vso Evropo. Trgovina
in obrtnija je zastala, in na tisote ljudi je bilo
brez dela in kruha. Vrhu tega se je Zivez tako
podrazil, da revnej§i ljudje z najslabSo hrano
vet niso mogli tolaZiti svojega glada. Ni& nena-
vadnega ni bilo torej, ako so se kje delavei
uprli; seveda jim je bilo pozneje Se slabge.

Tudi v Stephensonovi hi§i so mnogo go-
vorili o preteti nesreci, kajti zdelo se je vsem,
da ne bo ni¢ z boljSo bodolnostjo, katero so
pricakovali, odkar sta sluZila tudi starejSa dva
brata.

Neko nedeljo zvecer, ko sedi starega Boba
druzina okolu ognji¥¢a in govori o tem, kar se
ima zgoditi, stopi nenadoma nadzornik gospod
Smids v izbo. Da ni priSel brez vzroka, to je
jasno vsakomur. Strah in upanje se bere na
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obrazih ljudem, skrbetim za svojo bodocnost.
Brzo dadé stol visokemu gostu in Cakajo, kaj
zvedo sedaj. Smids pa pravi: ,Vi veste, da
mora delo v jamah Wylam in Dewley nehati.
Delavei bodo razpuSteni prvega dne prihodnjega
meseca. Le nekateri dobé sluzbo v jamah pri
Jollys-Clods-u, ki so jedno uro od tod. Bob,
priSel sem Vas vprasat, ali bi se hoteli pre-
seliti tija?“

Vsi se oddahnejo veselo olajSani, Bob pa
pravi:

,Pal mi je kamen od srca! Z veseljem,
gospod !“

»olusajte, dalje!* jame zopet Smids. ,Va$
najstarej$i James, s katerim sem vrlo zadovoljen,
bodi pri novih jamah v Jollys-Clods-u za poma-
gata pri magini. Ali hoce§?“ vpraSa Jamesa.

,Vi nam hotete dobro, gospod! Kako naj
se Vam zahvalimo ?“ rete Bob mesto Jamesa,
kateremu je §inila kri v glavo radi nepritako-
vane srede.

,Ni treba hvale“, seZe mu Smids v besedo,
,in ne toliko besedi, Bob, ¢e vam je viet. Torej
James, ti hodce§ ?¢
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»Hotem, gospod!“ pravi James.

»,No, George, sedaj pa pridi ti nekoliko
blize !“ nadaljuje Smids in se dobrohotno na-
smehne, ko stopi George k njemu. Bil je praz-
niéno obleéen, to je, bil je bolj umit nego ob
delavnikih, sicer pa je imel, kakor zmiraj, na
sebi zelenkasto, od mnogega dela Ze ¢rno suk-
njico; noge so mu titale v hlatah iz surovega
platna, fegar barvi ni imena. Na nogah tudi
po zimi ni imel druzega nego lesene coklje. Go-
spod Smids ni gledal na obleko, nego na obraz,
ki je bil €vrst in zdrav. Veliko rujavo ocko det-
kovo je jasno gledalo iz pod koSatih, ¢rnih obrvij
in poS$teno in pametno zrlo nadzornika.

»George“, pravi Smids s prijaznim nasme-
hom, ,George, ti si sicer Casih nekoliko mu-
hast, ali delo si vselej zvr§eval dobro. Menim,
da se smem zanaSati nate? Ali ne?“

,Da gospod !¢

»Lorej slufaj; treba mi $e enega pomagala
pri masini, in to slu¥bo sem prisodil tebi. Ali
jo hotes?“

George ne more odgovoriti takoj; presene-
&enje mu je preveliko, prislo je prerano. Toda
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veselja ne more prikrivati. Z glasnim vsklikom
prime Jamesa za roko, zavrti se kakor vrtavka;
nato obstane mahoma, mahne z rokami in pravi
z najveéjo zadovoljnostjo: ,Tako sedaj sem moZ!
Svojo dolZnost bodem zvrieval, kakor le kdo,
gospod nadzornik !¢

»Zato bo skrbel tvoj ofe!“ reCe gospod
Smids, ,kajti ker si Se mlad, gledal te bo mar-
sikdo zavidno in radi najmanjSe napake bi mogel
izgubiti sluzbo. Zato te bo nadziral oCe, kadar
bo§ delal.

Smids vstane in otide, predno mu more ve-
sela druzina povedati, kako jo je osreéil.

Higica v Jollys-Clods-u, kamor so se skoro
preselili Stephensonovi, bila je podobna oni, ka-
tero so zapustili v Wylam-u; imela je le eno
izbo, kjer so Ziveli ofe, mati, S&tirje sinovi in
dve hleri. Bila je ob enem stanica, kuhinja,
spalnica, klet, s kratka vse. Take kote so bile
le lahno zidane in so nastajale in izginjale s
premogom.

Bobovo razmerje se je, odkar se je preselil
v Jollys Clods, zboljSalo do dobrega. Otroci so
bili vsi toliko stari, da so tudi sluzili; starejSa
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dva sinova sluZila sta po en §iling*) na dan;
mlajia dva sta snaZila premog in ga bila na
drobne kose; deklici pa ste pomagali materi pri
domatem delu; skupni zasluZek na teden je znagal
okolu 12 funtov sterlingov,**) torej toliko, ko-
likor ni Bob $e nikdar sluzil. Marsikatero ve-
selje so si smeli dovoljevati, marsikatere Zelje
izpolnjevati.

Dasi radi vojske niso mogli prodajati pre-
moga, dela v Jollys-Clodu niso ustavili. Knez
Wallbottl, ¢egar last so bile jame, zapovedal je,
da ni prenehati z delom, ée bi se tudi ni¢ pre-
moga ne prodalo. DruZini Stephensonovi torej ni
bilo nevarnosti.

George se je novi sluzbi skoro privadil in
skuSal sluZiti tem toneje, ¢em prej jo je dobil.
Ker se je bal, da bi ga ravnatelj jam vender
le imel za premladega in mu zategadelj zniZal
placo, skrival se mu je, kadar je prihajal delo
ogledovat.

Starej§i in velji ¢lovek ne more biti, kakor
je, pat pa motnejSi. George je torej sklenil, s

*) Siling = 50 kr. av. velj.
**) 1 funt sterlingov = 10 gld. 10 kr. av. velj.
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telesno mocjo nadomestovati to, ¢esar niimel na
velikosti in starosti. Odslej si ga ob vsakem
dnevnem ¢asu videl pri kakem delu, ki mu je
krepilo telesno moé. Ce je razbijal premog,
vihtel je najteije kladivo, e ga je metal z lo-
pato v masino, skuSal ga je metati le z eno
roko. Kadar ni bilo ravno dela, metal je teZka
kamenja, vrtil in lovil kladivo, vzdigoval uteZi
in pocenjal vet enacega. Z marljivostjo in vstraj-
nostjo si je pridobil s Casom precejSnjo moc.
Delavci, katerim je vetkrat kazal svojo spret-
nost v metanji kladiva in kamenja, rekli so
splogno, da je mocan. Ljudje, katerim treba za
delo velike telesne moéi, sploh cenijo mo%a po
njegovi krepkosti.

Ote je bil Georgu kaj vrl mojster in v
kratkem je znal detko masino voditi tako kakor
ote. Pridnosti pa je povsodi pladilo. Nekoliko
od Jollys-Clods-a so odtvorili nove jame in po-
stavili vanje za posku$njo malo masino. Pravega
kurilca niso hoteli nastaviti pri njej, ker niso
vedeli, ali bodo jame kaj vredne ali ne, in pa
radi velike plate. Vsakemu pomagalu pa tudi
niso mogli zaupati magine, ker jo je moral sam
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voditi in to je znal le malo kdo. Med pomagati
bila sta samo dva, katera sta imela dovolj ved-
nosti o magini. George Stephenson in njegov to-
vari§ Bill Koe. Tema dvema so torej izrotili
magino in vsa druga dela pri novih rudnikih.

Akoravno Georgu plate niso povifali, bil je
vender ponosen na toliko odlikovanje. Prevzeten
sicer ni bil, pa mo8ki, in pokazati je hotel, da
je vreden odlike svoje. S tem si je pa tudi
pridobil pri delaveih mnogo veljave, in to je
bilo veliko za mladenita njegove starosti. Sicer sta
ga nadzornik in inZenir pohajala veckrat in opazo-
vala njegovo podenjanje, ali ko sta se uverila,
da je masina v dobrih rokah, nista se dalje bri-
gala za mladega kurileca.

Ker je bila Water-ova jama, pri kateri je
George dobil novo sluzbo, predalet¢ od Jollys-
Clodsa, da bi mogel hoditi opoludne domov,
sluZil mu je njegov pes za slugo, kajti ta mu
je sleherni dan nosil v Water kosilo. Skledico,
v kateri so bile jedf, privezala je George-ova
mati psu na vrat, in tako obloZen je korakal
skozi vas Newburn, ki je bila na poti. Ni se
obradal ni na desno ni na levo, niti se ni menil
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za lajanje drugih psov, ki so skakali okolu njega.
Nekega dne pa ga zagleda tuj in velik mesarski
pes in skoéi nanj. Vname se hud boj. V tem
pa Caka laéni George svojega slugo, ki slednji¢
res prisopiha, toda ves krvav in s prazno skledo,
ki mu 8 visi okolu vrati. George je bil tisti
dan pat bres kosila, ali ko je slifal od vascanov
0 hudem boji, ponosen je bil na svojega zvestega
psa Se bolj nego prej.

Tudi sedaj si je S$e utrjal telesne svoje
moti, vetinoma pa je prosti tas uporabljal za to,
da je natancneje spoznal madino in vse njene
dele. Vsako nedeljo in sleherni praznik je bil v
masinalnici, kjer je natanko opazoval delovanje
masine. Tu je snazil, brisal, mazal in celo raz-
deval stroj, naposled pa ga jel z vso sostavo in
najmanj§imi deli natanko ponarejati iz ilovice.
Kaké mutno delo! Kak redek izgled vstraj-
nosti!

Bilo je neko nedeljo popoludne, ko je Ge-
orge-a pri delu nepricakovano motil Hawthorn,
inZenir kneza Wallbottla, ravno ko je cela ma-
§ina z najmanj$imi deli in kosci lezala razdejana
pred George-om.
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,Za Boga, kaj polenjate ?“ vpraSa presene-
¢eni inZenir George-a, ki se je ga motno pre-
stragil.

»Gospod! jaz snazim magino in si ob enem
natanko ogledujem, kako segajo deli drug v
druzega.“

,Nespametne%!“ kara inZenir. ,Predno sme
kdo masino razdreti, mora si do dobrega obeliti
glavo. Kdo jo pa zopet sostavi?“

,,Jaz, gospod!** pravi George neustraseno.

»Kaj, Vi? No, rad bi videl*, pravi inZenir
smejo¢ se in sede na klop.

George vzame orodje in sostavi maSino v
kratkem éasu.

InZenir se mu ne more dosta naéuditi, vstane
in gre v bliznjo lopo. Spotoma nekaj mrmra,
&esar George ne more razumeti.

,,He! Stephenson !* zaklice, stopiv§i v lopo.
George prihiti brzo. Gospod Hawthorn stoji pred
George-ovo ilnato maSino. ,,Kdo je naredil ta
model 7 vpraga George-a.

,,Jaz, gospod!*

Gospod Hawthorn si ogleda pazno in raz-
umno masino od vseh strani, vprafa sem ter tja
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George-a o njegovi starosti in razmerji njegovem
in se poslovi reko¢: ,,Pridite jutri opoludne v
ekspedicijno sobo, Stephenson !*

Tezko Gaka George druzega dneva, in mo¢no
mu bije srce, ko dojde ura, ko mora stopiti v
ekspedicijo. Kaj pa¢ zve tukaj?

Kri mu sili v glavo, ko stopi v sobo.
Malone pokopan med akti in papirji sedi za
mizo inZenir Hawthorn, poleg njega pa nadzornik
jam, Smids. ,,Pozval sem Vas sem*, jame in-
%enir, ,,da Vas nekaj malega vprasam! Stopite
blize k mizi!* Gospod Hawthorn mu da list pa-
pirja ez mizo. ,Ali si morete kaj predstavljati
iz obrisa na papirji ?** vprasa ga.

,,Jo je maSina sesalka in njeni deli‘, od-
govori George pogledavsi obris.

,,Prav dobro!* pritrdi Hawthorn. ,,Ali mi
tudi morete imenovati najvaZnejSe dele masine
in pokazati jih na obrisu ?*

George gotovo dobro odgovori, kajti inZenir
mu vzame list iz roke in se mu prijazno na-
smeje. ,,Se dve vpradanji!* pravi. ,Kaj je krivo,
da se Casih, ¢e dela maSina z vso modjo, ne-
¢ejo vrteti kolesa, ki so zvezana % njo ?*
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»Tedaj so jermena, ki jih gonijo, premalo
napeta“, odvrne George odlo¢no; ,.treba jih je
torej skrajSati‘‘.

»Kaj stori magSinist, e sesalke jenjajo se-
sati vodo ?* nadaljuje gospod Hawthorn.

Po kratkem premisleku odgovori George :

,Casih stoji voda v jami nizje, tako da se
je sesalne luknjice komaj dotikajo; treba je torej
takrat spustiti se na dno jame in podaljSati se-
salno cev toliko, da stojé luknjice popolnoma
pod vodo. Ce cev nikjer ne pusta, sesa masina
zopet brez ovire !

»To pa to! mladi prijatelj!* pravi inZenir,
»in ker mi je gospod Smids pravil, da Vam
smem zaupati, postavim Vas za maSinista pri
sesalkah, katere sem napravil na reki Tyne*. —
,Gospod Smids“, obrne se k temu, ,,kaj ne, Vi
boste $e nekoliko pouéili mladega masinista ?*

Nadzornik prijazno prikima. ,,Gotovo bo
tebi in tvojemu ocetu ljubo, e delata vkupe pri
istih jamah. Zato povej Bobu, da je odslej pri
tvoji magini za kurilca‘‘.

Veselo vzburjen stopi George iz ekspedicije
pod milo nebo. Tam najde svojega prijatelja

3
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Billa, ki ga je ¢akal. ,Na obrazu se ti vidi%,
zaklite mu ta, ,,da se ti je nekaj dobrega pri-
petilo. Povej!*

George mu pove o svoji novi sluzbi. ,,No,
jaz ti Zelim srefe. Najbolj me pa veseli, da
ostaneva skupaj; jaz sem pri istih jamah na-
stavljen za nadzornika‘‘.

,,Bill, kaj meni§, sedaj sva pa¢ dosegla naj-
vi§jo stopinjo Zivljenja!* pravi George, ko gresta
s prijateljem proti domu.

,Jaz ne, George!* pravi Bill. ,Cemu sem
se udil pisanju in branju? Ne, ne, ta umetnost
mi pomaga vi§je. Tebi, George, pa svetujem,
uéi se obojemu; &isto drug clovek bos*.

»brav govori§, Bill*, pritrdi mu George,
»in kdo ve, kaj se Se utegne zgoditi. Za sedaj
se pa moram najprej dobro seznaniti z novo
magino*‘.

Ta dan je bil za George-a in vso druZino
dan velike sreCe, praznik, katerega je teZje najti
v Zivljenji nego v pratiki.

George stopi v sluzbo, s katero je bila za
njegovo starost — bil je sedaj star sedemnajst
let — zvezana velika odgovornost. Saj je celo
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oteta prekosil, ker je bilo sedanji sluzbi njegovi
treba vet praktitne vede in velje roénosti.

S privajeno vstrajnostjo je Zivel tudi tu pri
novem delu. Prosti €as je uporabljal kakor prej
v to, da se je seznanil z masino, in jo vodil tako
dobro, da je zastajala le malokdaj; skoro nikdar
pa ni trebalo pozvati nadzornika ali inZenirja
na pomoé¢. Magina je bila zanj kakor Ziva stvar:
Ijubil jo je kakor prijateljico, skrbel zanjo kakor
mati za svoje dete.

Njegova delavnost dopucala je le malo Casa
kakemu drugemu izobraZevanju. Ce pa je imel
le kolitkaj prilike, porabil jo je, da je Sel k
svojemu prijatelju Billu, da mu je kaj ¢ital, ali
pa da se je, ¢e je bil pri delu, seznanil z ono
masino, ki je gnala male vozove iz globoéine.
Bill Koe je moral namre¢ v teh vozovih vledi z
madino premog iz jam in tudi delavce spuséati
gori in doli. Rad je dopuscal Bill svojemu pri-
jatelju, da je Casih, kadar je imel ¢as, preskrb-
Ijal to delo, in Ze veckrat je George privlekel
torbe na dan, ne da bi se bilo kaj hudega pri-
petilo. Toda necega dne, ko je tudi George vodil
masino, branil se je en delavec sesti v torbo,

3%
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dokler je George pri masini. Bil je to Sell
Nelson, leni hlapec gospodinje v Dewleyji.

»Kdo pa je tu nadzornik maSine?* pravi
in stopi uporno tik George-a.

George, ki je svojega nasprotnika précej
spoznal, odgovori mirno: ,Nadzornik je Bill,
sedaj pa opravljam jaz masino. Ce vam je viet
vstopiti, torba je prazna‘.

,0d tacega pritlikovea se ne dam spudtati
doli in netem tvegati Zivljenja svojega‘‘.

George ostane miren. ,,VaSemu Zivljenju ne
preti nikaka nevarnost’, odgovori hladnokrvno,
»in ravnateljstvo vé, koga je nastavilo, pritli-
kovea gotovo ne!*

,»Li bahavo revie ti! Skrij se v migjo
luknjico, sicer te vrZzem v jamo, da utihne§ za
zmeraj ! rujove Sell, katerega je na vso moé raz-
draZila Georgeova mirnost in hladnokrvnost ter
stopi tik njega.

,Delavei‘, obrne se George k ckolu sto-
jetim, ,,vi me poznate Ze dolgo; pozivljam vas
za prite, Ce se je kdaj kaj zgodilo, kedar sem
jaz vodil magino ?*

,,Nikdar ! bil je enoglasen odgovor.
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,»Kaj, vi Se hvalite tega bahata?** kriéi
Nelson in se vrZze ljuto na George-a. Ta pa je
pripravljen in ga tre§¢i z motno pestjo od sebe.
Sedaj se pa oglasi tudi Bill in delavei ter vle-
&ejo prepirljivea s silo na stran.

,Tako ne konéava!* tuli Sell Nelson in
se trese od jeze. ,,Ako ima§ ti, jezi¢nik, dovolj
poguma, pridi se ¢ez tri dni v Piet Field po
delopustu boksat; tam te naZvizgam po vseh pra-
vilih umetnosti!

S tem je prepir zatasno konéan.

,,Pridem ! rete George.

Razburjenost med delavei teh in sosednjih
jam, ki so slifali o prepiru in pozivu Sellovem,
bila je velika in v obée so se bali, da se ne bi
pripetila George-u nesreca, kajti Sell Nelsonova
spretnost v boksanji je bila znana. Dva dneva
pred bojem je Sell jenjal delati in se je priprav-
ljal na boj. Stephenson pa je opravljal kakor po
navadi svoje delo in bil miren, kakor da se ni
ni¢ zgodilo in se tudi ne bo.

O napovedani uri se zbere v Piet Fieldu
velika mnoZica delavcev. Kdor je imel ¢as, pri-
hitel je gledat dvoboj, kakorSen je na Angleskem
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med ljudstvom v navadi. Boksanje imenujejo
borbo, pri kateri se nasprotnika sprimeta s pestmi,
in odvraata sovraZne udarce z ramo ali s tem,
da se umikata. Taki boji so zelo nevarni, in se
mnogokrat koncajo s smrtjo premaganega borilea.

Sell Nelson, ki je % pred ¢asom na bojist,
govori bahavo in skazuje okolu stojetim gledal-
cem svojo mo€, ki nikakor ni majhna. Sploh
so menili, da pojde trdo mlademu nasprotniku.
In tega so se bali vsi. O dolofenem &asu pride
George. Oba odlozita vrhno obleko in stopita v
ris. Po prvih krepkih udarcih skaZe se George
za vseskozi izurjenega borilca, dasi se ni nikdar
vadil temu boju. Dobro meri in bije neprestano
krepko na nasprotnika, dofim bije Sell zbog
rotnosti in urnosti naSega prijatelja le v zrak.
Pri vsakem udarci, ki zadene dobro, ¢uje se med
gledalci dobrohotno mrmranje. Ko naposled po-
bije bahatega Nelsona z udarci na rame, na prsi
in strani, sedaj na levo, sedaj na desno, sedaj od
zgoraj, sedaj od spodej, tako da Cisto viSnjev in za-
buhel preskoti ris in prosi miru, zatuje se veselo
vpitje med gledalci. Marsikateri, ki se je bal za
mladega George-a, gre sedaj z laj§im srcem domov.
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George pa je odslej mnogo veljal pri de-
laveih. Ali njemu v slavo povemo, da se ni
nikdar ve¢ boril tako sramotno.

Tretje poglavije.

Naga mladina komaj sluti, kako velik za-
klad za Zivljenje je Solski pouk. Ce se tudi kdo
priuéi samo pisanju in &itanju, to je vender bo-
gastvo, katerega ne moremo ceniti dovolj. Kako
osamelega se ¢uti§, ako stoji§ sredi bodrega Ziv-
ljenja ob potuin vidi§, kako hite ljudje po njem v
daljne kraje. Kar je slepec ob potu, to je Elovek,
ki ni ve$¢ branju in pisanju. KakSen vir pouka
in omike je Ze sama umetnost Citanja! TeZko in
bridko je pogrefal George Stephenson Solski
pouk, stopivii v moika leta. Vedno vi§je hre-
penet je stal pred temnim prepadom, ez kate-
rega se mu je svetilo Zivljenje kakor krasna
solnéna dolina. Ali bi sedaj obstal in bil zado-
voljen z najvi§jo sluzbo, katero more doseti de-
lavec v istem razmerji? Ne, to ni bilo mogode,
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udusil bi svojo natoro, in tega Stephenson ni
mogel storiti.

Dasiravno je bil po letih moZ in si pridobil
s& svojo sluzbo nekako veljavo, vender se ni
sramoval hoditi v Solo Se sedaj. V vasi Wal-
bouthu je pri¢el ubog utitelj Bobin Cowens po-
noéno Solo, katero so pohajali otroci premogo-
kopov in delavcev iz okolice. Tu med malimi
otroci uéil se je George tri noéi vsak teden
abecede, in se s svojo marljivostjo skoro priuéil
toli zaZeljeni umetnosti. Tudi pisanju se je vadil
in nekako ponosen je bil sedaj dvajsetletni moZ,
ko je prvikrat zapisal svoje ime na papir. Kako
motno je Zelel George, da si priuteno umetnost
ditanja tudi dejansko uporablja, razvidno je iz
sledecega.

Nekdaj bere v nekem Casniku, katerega
dobi slutajno v roke, da umejo KEgipéani ti¢ja
jajea valiti z umetno gorkoto. Ker je bilo ravno
spomladi, nabere si v sosednjih grmih in mejah
mnogo ptiGjih jajec, katera dene v varen kot za
magino in jih pokrije z volno. S kolikor moZno
isto gorkoto skusa izvaliti jajéeca. Dasi jih obrata
prav skrbno vsakih dvanajst ur, vender se ne
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izvali noben mladi¢. Lupine naposled popokajo
in v nekaterih je seveda titek — ali mrtev.

Skoro na to odtvori drug wuéitelj &isto v
oblizji Jollys-Clodsa ponoéno 8olo. Ker je slovel
za vrlo dobrega ratunarja, sklene George, da si
prisvoji tudi to umetnost. Hodi torej k novemu
uditelju, in ker porablja vsako prosto minuto in
izratunja vzglede, katere mu uditelj napise na
tablico, napreduje dobro. Veé let se uti ratun-
stvu in ume naposled tudi visje ratunstvo toli
dobro, da prizna utitelj, da ga je George do-
segel in da se ne more odslej od njega ved nauditi.

Utegnil bi misliti kdo, da se George pri
vednem ucenji in napredovanji ni brigal za ve-
selo druZinsko Zivljenje. Temu pa ni bilo tako.
Seveda ni posejal ob nedeljah popoludne po kré-
mah, kakor vetina mladenéev, tudi ni maral pe-
telinjih in pasjih bojev, h katerim so delavei
kupoma drli in Cestokrat v eni uri zapravili
tesko zasluZeni denar. Redkokrat pa si ga po-
pogreSal v nedeljo na veler pri starigih, kamor
so zahajali razven sester in bratov Se nekateri
drugi mladi ljudje. Z igro in Salo, veselimi in
resnimi pripovedkami so se kratkolasili.
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Med gosti je bila malone vselej prijateljica
Ani Stephensonovi mlajsi sestri George-ovi. Fanny
Hedderson se je v marsi¢em odlikovala od drugih
vagkih deklet. Ne samo, da je umela jako ukusno
nositi svojo obleko, naj je bila Se tako skromna,
ljubila je tudi vse lepo in blago. Zraven tega
je sijal z njenega milega obraza kaj ljubko njen
blag in miren znacaj. Ni ¢uda, da se je priku-
pila George-u. Ker je Fannyki mladi in vender
moSki maSinist tudi ugajal, sklenila sta zvezo
za Zivljenje. Cerkveni blagoslov pa naj bi dobila
ta zveza Se le takrat, kadar si prihrani George
toliko, da si more napraviti vsaj najpotrebnejSo
hi§no opravo. Fanny ni mogla dosti prideti, ker
si na sosednjem posestvu ni sluZila preveé.

Kakor se je George vselej poprijel vseh
pripomotkov, da bi dosegel svoj cilj, tako ga
vidimo po njegovi zaroki jako marljivega pri
vseskozi ¢udnem delu, katero mu polagoma po-
more do malega imetja.

Neko nedeljo namret trdi vpri¢o navadnih
gostov, da zna oni, ki zna voditi ma8ino, tudi
vsa druga ro¢na dela.

,,Cevlje tudi ?** vprada ga sestra $aljivo.
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,,Da, tudi tevlje! Zakaj pa ne?*‘ odgovori
ji drzno in obeta, da prinese ez teden dni
druzbi Cevlje, katere napravi sam.

Vsi se smejijo in ne mislijo dalje na to
obetanje. George pa, ki, kakor vselej, tudi danes
spremlja Fanny domov, izprosi si par éevljev od
nje. Sede k delu in res napravi par &evljev tako
dobro, da se jim je moral vsakdo cuditi.

Od tega dné, dobiva mnogo dela od delavcev.
Cestokrat lexé poskodovana obutala kar na kupu
v delalniénem kotu. Dasiravno jemlje za taka
dela le malo place, prihrani si za nekaj let vender
toliko, da smé resno misliti na Zenitev.

George pove svoj namen nadzorniku jam,
gospodu Smids-u in ga prosi, naj ga on priporoéi
ravnatelju, da bi mu prepustil hiSo, e bi bila
katera prazna v Jollys-Clods-u. Smids, ¢egar do-
brohotnost do Georgea ni bila ni¢ manj$a nego
nekdaj, obljubi, da stori zanj, kar more. Ze
za nekaj dnij obiSte nasega prijatelja in mu pové,
da ga je nastavilo ravnateljstvo za nadzornika
pri masini v Willington-Quayju in da mu hote
tam prepustiti higico.

Kdo je bil sreénej$i od Georgea in Fannyke ?
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Willington-Quay je morda dve milji od Jollys-
Clods-a onostran Newcastlea na reki Tyne. Tam
so nalagali premog pridobljeni v rudnikih in ker
so dohdjale ladje vefinoma s peskom naloZene,
katerega so odlagale tu, nastal je s Casom na
bregu cel gri¢ peska in kamenja, tako zvani
pesteni grié. Vrhu tega grica stala je masina,
ki je spuStala voz obloZen s premogom po po-
gevni steni nizdol in vlekla pesek v drugem
vozu gori.

Na vznoZji pestenega gri¢a tik reke Tyne
je stala Georgeova hiSica, katero je s prihra-
njenim denarjem opravil in olepSal. Ko je bilo
vse storjeno, hiSica pobeljena, vrt krog nje lepo
ograjen, in kuhinja in soba o&ejena, odpotoval
je v Jollys-Clods in 28. listopada 1802. je bila
v farni cerkvi njegova poroka.

Kakor je bila navada, potovala sta mlada
poroenca nekoliko, predno sta se nastanila v
novem domovji. Poznej§i George-ov svak, ki
je imel malo posestvo v najemu, d4d jima dva
konja, vsacega z dvojnim sedlom. Na jednega se
vsedeta George in Fanny, na druzega pa nje-
gova sestra Ana sé svojim zaroéencem Robert



45

Gray-om. In brzo gredo po velikem ovinku proti
novemu domu.

Veselega srca si skuSata presreéna George
in Fanny napraviti prijetneje Zivljenje. Vsaka
#lica, katero izrezlji sam, zvek$a jima domado
opravo, vsak vinar jima je zaklad, ki ju navdaja
s ponosnim veseljem. Kako malo potrebuje ¢lovek,
da je srefen, ¢e ima le pravega duha zato!

Tudi v tej novi sluzbi proutuje Stephenson
magine nadalje, in to tem laZje, ker v svoji hidi
lahko prebira vsakerSne popise. Nihée ga ne
moti v veseli in mirni samoti. Sé svojo mlado
%enico, v gorki in prijazni izbi, dela Stephenson
v dolgih zimskih veéerih modele iznajdb Watt-ovih
in drugih velikih inZenirjev, ali pa se ukvarja
z drugimi fizikaliénimi poskusi. Da, ko Cuje o
perpetuum mobile, *) s katerim so si Ze mnogi
uéenjaki belili glavo, spravi se tudi on na delo,
da bi iznafel to umetno masino, seveda ne z
bolj§im vspehom od svojih prednikov in nasled-
nikov do danasnjega dne.

*) Perpetuum mobile je mehanitna konstrukeija,
katera se giblje vzdrZano, ako se je zalela gibati.



46

Necega dne Cita George v nekem &asopisu,
da deluje v Newcastle-u s ¢udovitim uspehom
masina, katero sta izumela Watt in Bulton. Takoj
se mu vzbadi Zelja, da bi si ogledal magino, in
ker je Newcastle le dve milji od Willington-
Quaya, odloti se, da gre prihodnjo nedeljo na
potovanje. Predno se zdani poslovi se od svoje
mlade Zenice, ki je ¢udno otoZna in pobita.
George jo tolaZi, da ne izostane dolgo in da se
vrne Kkar najhitreje.

»Bolje bi bilo, ako bi ostal doma, George*,
rete mu Zena, ,,zdi se mi, da te zadene nesreca !*

»,O ti noréek mali*, smeje se George, ,,kedo
bi se menil za take slutnje!*

,,Hudo se mi je sanjalo nocoj*‘, nadaljuje
Fanny. ,Crn oblak je visel nad nago higo in
svitle strele §vigale so iz njega v Tyne, katera
se je posudila zbog tega!*

,In te sanje razlagam tako‘‘, pravi George
z veselim obrazom. ,,Crn oblak je moje potovanije,
ki te tako zalosti, strele pa pomenjajo veselje ob
mojem prihodu in novi ruti, katero prinesem iz
mesta. To veselje posusi tvoje solze, kakor strele
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vodo v Tyne!* To reksi poljubi George mokra
lica svoje skrbete Zene in gre na pot.
Fabriskega pesestnika v Nowcastle-u, v tegar
tovarni je bila nova magina, veselilo je jako, da
je mogel Georgu pokazati novo iznajdbo. Da je
George zvedenec, videl je precej. George se je
divil velicastnemu delu. Poutil se je natanko o
delovanji in vodstvu nove maSine in modno se
je ¢udil fabrigki gospod, da je tako lahko in
hitro George razumel umetno sestavljeno delo,
Pri slovesu ga prosi, naj mu pove svoje ime in
bivalice, katero oboje si zabeljezi v Zepno knjiZico.
PremiSljujotemu sestavo strojevo, katerega
je ravnokar videl, skrajSa se mu pot proti domu
tako, da je veselo presenecen, ko zdajci dospe
na peiteni gri¢. Se nekoliko hipov in znova vidi
svojo hiSico, razveseli Zeno z malimi darili, ka-
tera je nakupil v mestu. Pa kaj pomenja to
vpitje? Hitro pospesi svoje korake in stoji za
nekaj trenutkov vrhu hriba, odkoder more pre-
gledati hifo in okolico. Kakor okamenel obstoji >
zdi se mu, da stoji v sivi megli; precej ¢asa ne
spozna, kaj se godi tu doli. Velika mnoZica stoji
okolu njegove hiSe. Vpijejo in tekajo sem ter
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tje, in sedaj Se le zapazi, kako gredo &ebri od
roke do roke in o groza! iz dimnika njegove hiSe
se kadi gost dim, pomeSan z ognjenimi iskrami.
Le jedna misel mu §ine v glavo in mu vzbudi
tiso¢ in tiso¢ skrbij. To je misel na Zeno; za
vse drugo se ne meni. Kakor besen stete po
hribu nizdol, potisne s krepko roko ljudi na stran
in plane v goreto hiSo. Fanny ni videti nikjer,
pac pa vidi mnozico mé%, ki gase ogenj. Strastno
prime najbliznega za roko in vzdihne s hripavim
glasom: ,,Fanny, kje je moja Fanny ? !¢

,,Pomirite se Stephenson!* odgovori moZ.
,,vasa Zena je reSena; v bliZnji hidi je pri dobrih
prijateljih !

,,Hvala Bogu!** izvije se iz George-ovih prs,
potem pa stete v omenjeno hifo prepustivii so-
sedom, da pogasé ogenj. Skoro ga vdusé.

Hisa je reSena, le dimmik, ki se je vZgal,
poSkodovan je mot¢no. Tudi hisna oprava je
potrta kolikor toliko, ali to $kodo popravi Ge-
orge sam. HujSe je trpela hi$na ura, najdrazja
stvar vse oprave. Do cela premotena in polna
saj, necejo se vrteti kolesa. Da bi jo po-
pravil urar, to je predrago, in teh troskov tudi
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ne kaZe utrpeti, ker je napravil ogenj %e druzih
dovolj. — Ko George in Fanny z zdruZenim delom
popravita svoje stanovanje in si potijeta nekoliko,
poskusi George pofkodovano uro popraviti sam.
Kajti dokler ni S$koda poravnana, ostane tudi
spomin na prestano nesreto. ,,Ne gledaj Skode!*
pravil je njegov ole, &e je razhit lonee, ki ni
bil ve¢ za rabo, vrgel na cesto, ali ¢e je zakr-
panega del na polico.

George razdene uro, osnazi jo, ustavi nove
dele, kjer jih je treba, in po dolgem in marljivem
delu ura zopet gré. Temu se George veseli tako,
kakor je bil prej Zalosten radi poZara.

To je bil vzrok, da je George skoro zaslovel
kot vrlo dober urar in ker je bilo v vasi mnogo
poskodovanih ur, ki so se malo menile za pravi
¢as, imel je na$ urar s Casoma celo steno po-
Skodovanih ur, ki so mu dajale dovolj dela, in
prilike, da si prihrani marsikateri denar za bo-
dote case. Tako je zivel George Stephenson na-
porno, pa vender prijetno s svojo Zeno.

Njiju druZbinska sreta pa dospé do vrhunca,
ko mu povije Fanny detka, katerega imenujeta
iz ljubezni do starega Boba, Roberta.
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Casa in usode kolo vrti se neprestano in iz
njega nam padajo kaj razliéne sretke. Dolgo se
nam smeje srea in mi jo gledamo, kakor bi se
nam morala smejati, dokler nam nezgoda ne pové,
kaj smo izgubili. Cestokrat uniéi en udarec vso
sreto Zivljenja; Zivljenje samo nima za nas ni-
kake vrednosti ve¢, otoZnost in obupnost objame
nade srce, kjer je Se pred kratkim kraljeval
pokoj. Blagor onemu, ¢egar potrtemu srcu so v
takih bridkih urah krepilo milosti, s katerimi je
blagoslovljeno nase Zivljenje. Blagor mu, kdor
si zna novega poguma zajemati iz neusahljivega
studenca vere in ljubezni, ki spaja naSe srce z
Zivljenjem !

Sreto Stephenson-ove rodbine je kalila bo-
lezen gospodinje. Fanny je bolehala, odkar je
bila povila sinka. Slabela je dan za dnevom
in Ze je vencal smrtni angelj z velimi roZzami
bleda lica nebeski nevesti. Ni bilo zdravnika, ki
bi jej mogel pomagati, niti tolaZila potrtemu
George-u: Videl je stras$no usodo, kako se je
blizala poéasi, a tem gotovejse.

Mirno se je Fanny preselila v boljse Zivljenje ;
neutolaZen je kletal George na njenem grobu.
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Sicer tako ljubo stanovanje se mu je zdelo
pusto in prazno, odkar ni gospodinila ljubeta go-
spodihja v njem. Delo mu je bilo brez pomena,
Zivljenje brez vrednosti. Iz te otoZnosti, katera
je pretila uniditi ga, vzdrami ga triletni Robert.

Ta, ki je potreboval skrbi Ijubete matere,
postal je sedaj cilj njegovega Zivljenja, katero se
je — tako se mu je zdelo — znova zatelo.
Bilo je, kakor da bi mu hotela previdnost sama
podati roko, da ga iztrga iz toZnosti in vede zopet
v Zivljenje. Dospe namre¢ pismo, v katerem je
bila profnja, naj prevzame nadzorni§ko sluZbo
pri masini, katero sta izumela Watt in Bulton.
Pisal je ta list ravnatelj premogovim jamam na
Skotskem, katerega je dober prijatelj, ravno tisti,
pri katerem je George pred kratkim ogledaval
novo masino, opozoril na George-a in mu ga pri-
porotil najtopleje. Ponudba je bila éastna, sluZba
dobra. George ne pomislja dolgo; svojega detka
d4 zanesljivim sosedom, ker ne more sam skr-
beti zanj.

Vzame palico v roko in nekaj boljSe obleke
v culo, pa gre pe§ po dolgi poti do Monterose
na Skotskem.

4 *
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Dospev§i na svoj kraj, ustavi se pri gostilni,
katere kazalo ,pri érnem oglji‘ znani, da je ta
gostilna posebno za rudarje. V veliki, ne ravno
tedni izbi najde George razum umazanega gostil-
ni¢arja in njega $e bolj neukusne Zene, §tiri goste,
od katerih so trije rudarje, Cetrti pa brez dvojbe
maginist. Ko ustopi George, obrnejo se vsi in ga
ogledujejo, potem pa se ne menijo dalje za opra-
Senega potnika ve¢ in nadaljujejo svoje pogovore.
Ker se gostilni¢ar, sede¢ pri drugi mizi, tudi po-
menkuje z njimi, govoré tako glasno, da mora
George, Ge bi tudi ne hotel, slifati vsako besedo.

,,T0 je pa res, Burker*, pravi jeden delavcev,
»ti AngleZzi nam trgajo vsak kos¢ek kruha iz zob;
mi moramo pa stradati!* ,,Odkar so vzeli Anglezi
jame v najem*‘, pristavi drugi, ,,oddajajo najboljse
sluzbe svojim rojakom !*

,Res ! pritrdi krémar. ,,To bi Ze §e bilo,
ako bi to ljudstvo le znalo Ziveti; toda kdo je
%e kdaj videl, da je le jeden zapil vinar pri ,,érnem
oglji ?¢

,,Prinesi §e kozarec moénega, Rolfs!* deje
Burker, in drZi krémarju prazno kupo pod nos.
»Le toliko pravim“, nadaljuje krémar, napolno-
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vaje prazno kupo s hudim %ganjem, ,da ni Sko-
tov, zdavnaj bi Ze moral zapreti krémo.*

»Sedaj nastavijo najprej ravnatelja‘‘, pravi
Burker preZé!

,,LJo minutno lisico, tega propovednika zmer-
nosti!** oglasé se vsi.

,,Odkar nam je ta na vratu, ne more se
nihée ved veseliti svojemu Zivljenju. Ali se je
sli$alo kdaj, da moramo s prvim zvonovim udarcem
iti v jame, in nikakega Zganja ve¢ piti pri delu?
Le plitvo vodo! Haha, dokler bo tako, pripeti
se kaj nam, ali pa temu novotarju!*

, Pijte Dick !** pravi Burker in porine kozarec
predenj. ,,Novotar!* zasmeje se glasno. ,,Zakaj
zovete ravnatelja novotarja? No, pijte vender!®

»Kaj? Zakaj ga imenujem novotarja? Ali
nima vsaki dan kaj novega, in ali ni tudi magina
kaj novega ?*

,,To je res*, pritrdi Burker s posmehljivim
glasom. ,,He, krémar, Se en kozarec, pa najbolj-
Sega!*

,Da govorimo zopet o masini*, jame Dick,
videt, da Burkerja, ki platuje zanje, zanima ta
razgovor, ,koliko let je zvrievala stara magina
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svojo dolznost!*“ In vi ste jo znali dobro voditi;
te se je pa stara pokveka kdaj prehladila in
ustavila, imeli smo prost dan!*

,»Ta prosti dan pa tudi meni ni $kodil!*
dopolni krémar in postavi zopet polno kupo na
mizo.

,»Ta nova masina je dovolj sme$no zmazana,
zato je tudi nihée ne more voditi in AngleZ, po
katerega so pisali, mora biti s hudicem v zvezi,
ako bi hotel spraviti v gibanje to zmes; kajti
Burker, Cesar ne znate vi, tega ne zna nih¢e. Ali
ni res tako?‘ obrne se Dick k tovariSem.

,»No, prijatelji, zakaj ne pijete ?* pravi Burker
in vzdigne kupo k ustnicam. ,,Ce se pa AngleZu
vender le posredi?*‘ nadaljuje, in porine kozarec
svojemu sosedu, potem smo se osmodili do dobra !*

,Nikdar, Burker!* zavpije Dick in vdari
ob mizo, da kar zazveni, ,nikdar, to se mu ne
sme posreciti!*

»No, to ni ba§ teSko reteno, Dick! ali teZje
storjeno!‘ seZe mu Burker v besedo.

,Ravno tako lahko refeno, kakor storjeno,
pravim Vam. Samo ma8ini treba kako malen-
kost predrugaditi, da bi se vse strlo in pomeé-
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kalo, kadar bi jo res spravil v gibanje! To bi
morali Vi kot masSinist najbolje znati, Burker!*

,»Glej ga, glej ga! Dick, Vi ste zvita buca!
Cisto prav, &isto prav; trebalo bi samo ventil,
ki je nad kotlom zamagiti‘‘, nadaljuje, kakor bi
premislal. Ali sedaj moram iti; prilitno se Ze
pogovorimo. He, krémar, kar zapijo tovarisi,
platam jaz‘‘, pravi krémarju in se odpravi.

George je med tem pogovorom gledal skozi
okno in se je delal, kakor da ne &¢uje nobene
besede.

., To ti je priden Skot, ta Burker*, pravi
Dick, ko je Burker odgel, ,in pomagati mu ho-
¢emo, kjerkoli mu moremo! Toliko je gotovo,
pricakovani masinist mu je trn v peti, in noéem
se pisati za Dicka, ¢e mu ga ne izvleCem*‘.

»,Da, da, midva tudi!* pritrdita ona dva.
,,Krémar, napolnite Se enkrat !*

George plaéa in otide, ne da bi se kdo
zmenil zanj. Namerjal je preobleti se, pa odkar
je slidal ta pogovor, zdi se mu bolje, e si po-
iSte druge gostilne. ,Lepa druzba to?* pravi
sam sebi, ko stopi iz hife. ,;Kako je to ¢udno:
toliko, da pridem v hiSo, Ze spoznam to nes-
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nago; posebno se mi treba varovati hudobnega
Burkerja !**

Ko se George v drugi krémi preoblede in
oznaZi kolikor mogote, gre nemudoma k ravna-
telju premogovih jam. V njegovi nedeljski ob-
leki ga ni mo& zopet spoznati.

,,To je dobro, gospod Stephenson, da pri-
dete ! ogovori ga ravnatelj, ko se mu predstavi
George. Prijazno mu poda roko in ga vede k
divanu, kjer sede tik njega. Ko ga nekoliko po-
vprasa o njegovem potovanji, jame govoriti:

,,Tukajino razmerje je jako ¢udno in v
marsiéem sitno. Dokler niso bile jame naSa last,
bil je v jamah in pri masinah, sploh pri vsem
delu sploSen nered, in ¢uditi se je, da se pri
vsem tem ni pripetila kaka nesreéa. Ko se je
pa uvel nov in strog red, kazala se je na vsa-
kem vogalu in vseh obrazih nejevolja, zloZeljnost
in Cestokrat celo upiranje. Pogresali smo pred
vsem razumnih delavcev in radi tega smo mo-
rali malone vse boljSe sluzbe oddati Anglezem.
To seveda pele odstavljene delavce in razmerje
med niZjimi delavei je radi tega le Se slabge,
ker jih odstavljeni tovari§i Stujejo. Gospod Ste-
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phenson, Vasa sluzba je prav za prav nova, Vi
ne izpodrinete nikogar. Vi boste nadzirali ma-
§ino in dotitna njena dela, zlasti pa vzgojili si
novih delavcev. Kajti magina je ¢isto nova in
noben delavec je ne zna voditi. Vender se bojim,
da Vam bo dosedanji maSinist Ceprav nezmoZen,
vender slavohlepen moz, hud nasprotnik, ker bo v
vasi sluzbi zapazil preziranje svoje lastne osebe‘.

,,Kako je ime maginistu?"* vprasa George.

,,Burker*, reée nadzornik. ,Po rodu je Skot
in se je preselil z mogimi drugimi delavci iz
Jorkshira. Pri svojih tovar$ih mnogo velja. O
znataji rudarjev vam moram S$e marsikaj ome-
niti, da ne bote preslabo sodili teh ljudi. Naj-
bolj&i in najmocnejsi delavei so iz krajev Lank-
shire in Jorkshire. Nefem pa reti, da je Z njim
najlaze shajati, nego &esto treba zatisniti eno
oko ali oba. Brez skrbi, brez druZine, menda
tudi brez druZinskega Zivljenja, delajo vrlo in
#ivé dobro. Majhna hisica od smrekovih desk
sluzi jim vrlo v stanovanje; zato pa zahtevajo
mo¢nih mesnatih jedij in $e moénejSega Zganja.
To zadnje me najbolj Zali in skrbi, kajti z div-
Jjostjo, rekel bi z neélovesko surovostjo zapijé v
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v jedni no¢i plato celega tedna, potem pa so
ves drugi teden ali $e delj odvisni od kakega
zvitega in goljufivega krémarja. Toda to jim ne
de ni¢. Da imajo le Zganje, da le pijo, za drugo
se ne menijo. Te$ko je shajati Z njimi, a
vender ne moremo pogreSati tega krepkega roda.
Vstrajni so namre¢ pri vsakem delu in ne stra-
§ijo se nobenih nevarnostij; drugi delavei niso
taki. Jeden dela za vse in ‘vsi za jednega; ako
odpustimo jednega, ustavijo nam delo vsi. Te
opazke, gospod Stephenson, utegnile bi Vam ko-
ristiti, da znate kar s poletka oblevati z de-
lavei. Se jedenkrat Vas opozarjam na Vagega
prvega podloznika Burkerja. Ce pridobite tega
na svojo stran, dobili ste igro, kajti, kakor sem
7e rekel, on mmnogo velja pri rudarjih.

Ze hote George ravnatelju objaviti pogovor
Burkerjev v krémi pri ,,érnem oglji*‘; a misli si,
da je bolje, ako mol¢i. Burkerjeve misli itak
pozna in kdo ve, ¢e mu kdaj ne koristi to?!

,Prvi dan prihodnjega tedna‘‘, pravi rav-
natelj pri slovesu, ,zaéne delovati nova masSina,
krasen stvor Wattov in Boltonov vprio posest-
nikov in nekaj povabljenih gostov; tako rekoé
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blagoslovljena bo tedaj. S tem se priéne tudi
VaSe delovanje. Do tacas se morete seznaniti s
tukaj¥nim razmerjem in poskusiti magino. Zelim
Vam mnogo srede!*

George je odpuiten. Ze poloi roko na
kljutavnico, %e odpre vrata — ko se obrne Se
jedenkrat: ,,Razume se paé¢ samo ob sebi, gospod
ravnatelj‘‘, pravi, ,,da bo tudi Burker tistega
dné pri blagoslovljenji, da mi pomaga, Ce treba?*

»Seveda bi bilo tako, toda Burker je bil
ravno pred jedno uro tu in si je izprosil za po-
nedeljek odpusta za neko potovanje. Jaz mu ga
sicer §e nisem obetal za gotovo — — —*.

»In jaz Vas prosim, da mu ga ne daste za
oni dan*, seze mu Stephenson v besedo; ,,svo0j
vzrok imam, da zahtevam to‘‘.

,», vasa Zelja se izpolni*, gospod Stephenson !¢
rete ravnatelj, nekoliko presenecen.

George Stephenson je porabil ¢as do pri-
hodnjega ponedeljka v to, da si je ogledal ne-
znano masino in se seznanil Z njo.

Parne masine, za kojih iznajdbo so se prié-
kali Francozje, AngleZi in Nemci, sluZile so Ze
davno premogovim jamam in se stasoma dokaj
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izboljale. Vender $e niso bile pripravne za vsako
delo, dokler jih ni naposled vseuéili$éni mehanik
Watt v Glasgowu dovr§il tako, kakor jih po-
znamo sedaj. Ce tudi jih po nekod kaj popra-
vijo, vender je vsaka masina na prvi pogled onim
jednaka, ki so prisle iz rok Wattovih. Zabredli
bi predale¢, ¢e bi hoteli tu natanéno popisovati
parne magine; koristiti pa utegne vsakomur, Ce
se uveri iz zgodovine, kako neopraviteno je, ako
si ta ali oni narod zbog sovraStva do druzega,
prisvoja slavo izumljenja. Zgodovina uéi, da no-
beno veliko delo ni bilo kar s pocetka dovrSeno,
nego da so mnoge in ufene glave pridajale s
tasoma najboljSe, kar so mogle izumiti.

Galilej je dokazal leta 1640 proZnost zraka,
Toricelli nekaj let pozneje teZnost njegovo in
izumil barometer. Oton pl. Guericke je izumel
zraine sesalke, za njim pa dokaZe okolu leta
1700 Francoz Papin, da moremo brezzratni pro-
stor, kateri nastane v zratni sesalki, ako se iz-
vle¢e oni bat, napraviti tudi s tem, da zgo$cu-
jemo v njem vodene pare.

Papin si namre¢ napravi spodaj zaprto va-
ljasto posodo, z lahko premakljivim, vender ne
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zraka puSajotim batom; nato razgreje vodo na
dnu posode, katera shlapi v pare in te pritis-
nejo bat na kvisku. Ko dospe bat na vrh, od-
pravi Papin ogenj in posoda se ohladi na zraku;
pare se zgosté in izpremené zopet v vodo, ki
kaplja v podobi drobnega deZja na dno posode.
Tako nastane med vodo na dnu in batom na
vrhu brezzraten prostor, v katerega pritisne
zraéni tlak bat siloma nizdol; pri tem gibanji
doli in gori pa bat lahko opravlja kako ko-
ristno delo. Ta posoda se imenuje po izumi-
telju Papinu ,Papinov lonec“, in smemo jo sma-
trati za prvi parni stroj, kateri pa $e ni bil
sposoben, da bi opravljal koristna dela. Tre-
balo je e izumiti pripomocek, ki bi tvoril vedno
novih parov in jih v kratkih odmorih izpremi-
njal v vodo. Cast te iznajdbe gre kapitenu
Severyju. Na tega moZa opira se slednjic Watt,
ki se imenuje izumitelj parnih strojev. Bralcu je
jasno, s kakoSno pravico!

Ce si kdaj stal pred parnim strojem, ogle-
doval si izvestno s strmetimi oémi in_ strmeéim
srcem umetno sostavljeno delo. Gotovo se ti je
vzbudilo spoStovanje do ¢loveskega rodu, ki si,
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je podjarmil razliéne prirodne sile in jih prisilil,
da se vzajemno podpirajo in sluZijo z orjasko
modjo mojstru, ki jim veluje z bistrim umom
svojim,

Kakor %e omenjeno, odlikovala se je Wattova
mafina v marsi¢em od druzih. Kdor jo je torej
hotel voditi, temu je trebalo bistrega uma za
mehanitne sestave, uma, kaker$nega si je pri-
svojil George Stephenson po mnogoletnih studijah
in vstrajnem trudu.

Usodni ponedeljek, katerega dne naj bi jela
delovati nova magina, napoti. George Stephen-
son se je popolnoma seznanil s svojo nalogo.
Posku$nja prej$njega dne se je dobro iztekla.
Tudi Burkei, kateri ni spoznal Stephensona,
kazal se je novemu svojemu predniku toli slad-
kega in pouka Zeljnega, da bi mu bil George
gotovo vse zaupal, da ni slial v krémi pogo-
vora njegovega. Ba§ zategadelj gre tudi na jutro
veselega dné Se enkrat v madinalnico, pregleda
vsak vijak, prime za vsako verigo, poskusi, ¢e drZe
ventili in vse se mu zdi v najlep$em redu. VSecno
gleda svetlo osnaZeno prijateljico, ki bo danes
praznovala svoj Castni dan. Glej, tam na svet-
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lofrni verigi je Se bela ¢rta. V roke vzame ruto
in jo pobrise. In tam na oni cevi je tudi taka
frta. Cudno! Saj je vender to vaZno cev vieraj
gam pritrdil in ni opazil te érte; tudi vijak, ki’
jo drzi, treba vsaj Se enkrat zavrteti. S kljuéem
za vijake, ki ga je imel pri sebi, popravi na-
pako. , Nikdar ni vse snaZno in popravljeno, in
&e bi imel sto oli in sto rok!"* pravi sam sebi,
hotet zapustiti maSinalnico. Tu zapazi na pragu
bele sledi, otividno, da je nekdo stopil na ko-
§tek krede. To ga osupne. Vdéeraj je bilo vse
pometeno, vsi leseni deli tudi prag olejen, in
ko je zapiral vrata, ni zapazil niCesar; od kod
{e dve érti na magini in te Cudne sledi? Vrne
%e, pregleduje pazno verigo, katera je bila z ono
drto zaznamovana, in ki naj bi leZala v Zlebu
visoko gori napravljenega kolesa. Sedaj pa je
visela lahno na ozkem robu in bi morala pri
prvem gibu pasti z njega ter prouzroditi veliko
8kodo.

Stephenson sedaj kar ni¢ ne dvomi, da je
to storila hudobna roka, in sicer Burkerjeva.
Ko spravi verigo s teZavo zopet v Zleb, odvije
tudi cev, ki je bila zaznamovana z belo &rto.
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Neizreteno se prestradi, videé, da je zabita z
zamaSkom. Premi§ljuje, ali bi naznanil hudob-
neZa in njegovo zlobno delo, ali bi ga sam kaz-
noval in s tem pobolj$al. Skoro se odloéi, pri-
vije cev nazaj, pregleda Se enkrat vsak del cele
magine, kolikor mogote natanko, in ko druzega
ne zapazi ni¢, obesi na ventil parnega kotla
tezko utez, kar je moralo prepretiti vsako ne-
varnost. Magine pa odslej ne zapusti vec.

Mnogo povabljenih visokih gostov se pola-
goma zbere v masinalnici in strmet gledajo
preumetno sestavljeno magino. Tudi delavcem
je danes praznik. Le malokoga je pogresati
pred masinalnico, kjer so postavljene mize z
jedjo in pijado. Burkerja ni, dasi se po navadi
ne izogiba pojedinam. To Stephensonov um Se
bolj utrdi. Poslje torej dva zanesljiva delavea,
ki mu sluZita za pomagata, po Burkerja, reki,
naj ga, ¢e bi se branil, privedeta celo siloma.
Ko se masina zakuri in Stephenson razlaga njeno
mehaniko in delovanje, dojdejo naposled Burker
in odposlana delavea.

Prihlinjeno hladnokrven stopi Burker k Ste-
phensonu in ga vprasa ¢merno po njegovi Zelji.
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,.No, Burker, kje ste pa titali?** pravi Ste-
phenson. ,,Pojdite sem k tej cevi! Glejte prija-
telj, zaSepne mu, ko stojita pri cevi, katera je
bila zamasena, ,glejte, tukaj je najnevarnejse
mesto, in ¢e bi se v cevi ali na cevi kaj posko-
dovalo, izgubljeni smo vsi, kolikor nas je v ma-
Sinalnici !¢

»lega si ne bi mislil!* uide ma3inistu
iz ust.

,,Cesa bi si ne bili mislili, Burker?* vprasa
ga Stephenson pazno.

,.No, da ima magina tako moé.*

,,Da! In zato boste Vi tukaj stali in pazili,
da se ni¢ hudega ne pripeti*.

»Jaz mnaj bi stal tu?* vpraSa hudobneZ
hlastno s tresotim glasom.

..No, zakaj pa ne?* rete Stephenson.

Burker obledi. ,,Jaz nisem sposoben*‘, vzdihne
komaj sli§no.

.. Ravno Vi ste sposobni, prijatelj! Ravno
Vi! Nihée bolj od Vas!*

To rek&i se George obrne in preslis§i Bur-
kerjevo opomnjo, da je bolan in da mora v po-
steljo. Obema delavcema, ki sta privedla Bur-

b
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kerja, pa Stephenson zapové, naj pazita, da ne
zapusti svojega mesta.

Kurilec drega z Zeleznim drogom v ogenj
in mefe vedno novega premoga v pet. DBurker
se stresne pri vsakem ropotu. Skriv§i polaga
¢asih roko na kotel, ki postaja e dalje bolj
vro¢t. Kolena se mu jamejo Sibiti. Mrzel pot -
stopi nesretneZu na Celo. Bojete pogleda za
Stephensonom, vse mu hote povedati, vse, samo
da si refi Zivljenje. Toda, kje je nadzornik ? Ni-
kjer ga ne more ugledati. Strah njegov se veksa
od sekunde do sekunde, kajti, zdajci, misli si,
mora pociti kotel. Nihée ga ne opazuje, ako
hitro zbeZi, Se je mogole, da se reSi. Urno stece
proti vratom; toda ravno, ko dospe do njih,
prime ga krepka roka. ,Kaj se Vam pa mudi
tako, ljubi moj Burker ?¢ zaluje za seboj glas
Stephensonov. ,Cemu zapuitate tako bojazljivo
svoje mesto ?¢

»0, gospod Stephenson“, prosi smrtno pre-
straSeni Burker, ,jaz sem hudo, hudo bolan, —
Jjaz ne morem vstrajati pri kotlu!!*

»Pa vender ne, dragi prijatelj“, odvrne
Stephenson z nasmehom, ,vrotina Vam dé dobro;
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morda Vam preZene bolezen“. Malone siloma
vede Stephenson begunca nazaj k masini. ,Go-
spod Stephenson®, jame Burker s tihim glasom,
»nekaj Vam moram povedati.“

,Sedaj ne, prijatelj Burker“, pravi Ste-
phenson in pogleda na stekleno cev, ki kaZe
parovo mot.

»Toda nekaj jako vaznega!! Parova cev...¢

,Se nekaj minut in ples se pri¢ne!“ pravi
Stephenson in se dela, kakor bi ne &ul magi-
nista, ki stopi tik njega in mu z od straha
komaj razumljivim glasom zaSepne: ,,Gospod
Stephenson, izgubljeni smo vsi, ako me ne slu-
Sate!“ Toda Stephenson je kakor gluh; Ze pri-
jemlje drobno veriZzico, katera odpira ventil, da
gre par v cilinder. ,Sedaj pozor!® zatuje se
Stephensonov &vrsti glas po masinalniei.

»,Cev je zamaSena!* zavpije Burker in
strastno odvrata Stephensonovo roko, ki drZi
veriZico.

Zaman! Ventil se odpre, veli¢astno se dvigne
teski bat v cilindru . .. magina deluje.

Stephenson se%e v Z%ep in da Burkerju za-
malek, katerega je izvlekel iz cevi. ,Tu inate

5*
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zopet, kar je Vasega! Sedaj smete iti!“ pravi §e
in niti ne pogleda osuplega grefnika.

Burker  stopi k njemu. ,Gospod Stephenson®,
zafepele mu, ,jaz nisem zabil zamaSka, to Vam
prisegam !“

»Ne, Vi sami ne, toda znamenje na cevi in
verigi ste naredili Vi, Dick ali kak drug pote-
puh pa je zvrdil delo!“ ree Stephenson, pa se
ne obrne k njemu.

,In kaj hotete storiti sedaj?“ vprasa Burker
ponizno.

,Zanitevati Vas!“ glasi se kratki odgovor.

Magina in vodnik sta zadostila slehernemu
pricakovanju. Stephenson-se je pokazal mojstra
Zeleznemu velikanu s kadeéo sapo, kateri lahko
napravi grozno nesreco, ¢e je slabo vojen, kateri
pa rad uboga rahlemu pritisku zvedene roke in
neutrudno , brezplaéno opravlja najteZja dela.
Kdor sleherni dan obtuje s parno masino, ima
jo v istini za Zivo stvar; ljubi, neguje jo, skrbi
za njo, ponasa se Z njo, kakor mati z dobrim
otrokom. George Stephenson je ljubil svojo ma-
§ino in se divil njenemu izumitelju, spostoval
vsegamogolnega dcbrega stvarnika, ki je svoj



69

dub vdahnil &loveku, da si podjarmi prirodne
sile, ki vlada in vzdrZuje neskonéne svetove.
George Stephenson je spoznal, da more biti
tlovek, ki si podjarmi prirodne sile, stvarnik
novim svetom.

Se bolj je $tudiral mehaniko magine in na-
pravljal sam vsakovrstne poskuse. Izumel je
marsikaj, kar so pa Ze zdavnaj izumili drugi.
Iz tega je razvidel, kako je potrebno, da se
do dobrega seznani z raznimi izumi na polji
mehanike.

7al, imel je le malo knjig in $e manj pi-
sarij, to malo pa, kar je imel, poznal je popol-
noma, uvazujé lepe besede:

Kar si podedval od svojih odetov,
Pridobi si samemu sebi v last!

Preteklo je George Stephensonu jedno leto
tega dulevnega Zivljenja. S strogim spolnovanjem
svojih dolZnostij, z mofkim vedenjem svojim in
z vednostjo, ki jo podaja marljivo delo, z vsem
tem si je pridobil ¢islanje in spoStovanje pri
vseh, kateri koli so oblevali Z njim. Njegova
sluzba je bila prijetna, placa dovolj visoka, da
kdaj bolje vzredi svojega detka. Druzega ni



70

Zelel, po vi§jem ni hrepenel, in da se ni ogla-
sila usoda, gotovo bi bil Se mnogo let ostal v
Monterose. Toda pocitek mu ni bil dan.

Ker je bilo jako mnogo premoga, razvideli
50, da treba napraviti $e drug rudnik, pri ka-
terem so hoteli nastaviti malo masino. Stephen-
son pa svetuje, naj bi tudi pri novem rudniku
dela opravljala njegova masina. Ugovarjajo sicer,
da treba dvojnemu delu vedje moci, nego jo ima
magina; on pa dokae, da je tudi njegova ma-
§ina sposobna za vedja dela, te nekaj malega
popravi na njej. Veckrat so Ze po nekod Kkaj
popravili po njegovih mislih, kar se je vselej
skazalo za zboljSek. Kaj ¢éuda, e se sedaj udajo
njegovemu svetu? Dovolijo mu popraviti ono
malenkost na masini in mu prepuste nadzi-
ranje dela.

S pomoéjo nekaj izurjenih delaveev upa
George, da se mu posreti poprava in s tem
upom se nemudoma loti dela. Med delavci je bil
tudi Burker. Od tedaj, ko ga je Stephenson tako
zelo osramotil, predrugatil se je popolnoma in
delal neutrudno, da bi izbrisal slabo mnenje pri
Georgu. Rad in natanko je doslej zvrieval vsak
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ukaz, ako je vedel, da ga nadzira Stephenson,
zlasti pa se je varoval, da ne bi ga kdo videl
obtevati z Dickom in drugimi prej$njimi tovarii.
Zategadel je bil videti odlicno tocen in reden
mo%; ali v srcu je ostal isti. Vedno je premiS§-
ljal, kako bi se osvetil in izpodrinil Stephen-
sona, sosebno odkar ga je le ti naucil masino
voditi. Mislil je, da bi ga lahko nadomestoval.
Posteni Stephenson je res menil, da se je po-
boljsal Burker in zategadelj se je na tihem ve-
selil uspefnemu pripomotku svojemu. Dokazati
mu je hotel z vedjim zaupanjem, da se ne spo-
minja ve¢ stare prigodbe. Brez skrbi pusti torej
Burkerja z drugimi ljudmi pri magini, da oprav-
liajo dela, katera jim je dal, sam pa nadzira
dela pri novem rudniku.

Necega dne je Burker z jednim samim de-
laveem pri magini.

»T0 je vender presneto prebrisana glava, ta
Stephenson !“ ogovori ga po precej$njem mol-
canji.

»Gotovo !“ glasi se odgovor.

»S to novo napravo prihrani znova vod-
stvu mnogo denarja!“ nadaljuje Burker.
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»No, tega ravno ne vem*,, refe oni. ,Majhna
masina ne bi stala toliko“.

,Kam pa mislite, prijatelj!* pravi Burker.
»Ako bi bila nova magina pri rudniku, nastaviti
bi morali kurilca in maSinista. Tako pa si pri-
hranijo bogati gospodje vsako leto nekaj sto
funtov; ali to ni ni¢?¢

,To je seveda res! Toda kaj hasni Ste-
phensonu, kaj hasni nam, ako bogaté gospodje ?
Mi ne dobimo ni vinarja ve¢!“

»,T0 je res! Do cela Vam moram pritrditi!“
pravi Burker in nadaljuje za nekaj ¢asa: ,Nama
na primer bi bilo bolje, ¢e bi ne imela umnega
Stephensona !“

»Tega ne razumem. Kako to?“ vprasa de-
lavee pozorno.

,No, to ni te§ko! Brez Stephensona bi bili
napravili majhno masino in komu drugemu bi
pac izrodili nje vodstvo nego Vam, in Vi bi po-
tem bili gotov moZz?¢

,Dobro“, pravi delavee. ,Zakaj pa je Vam
Stephenson na poti?“

y,Delo pri tej maSini“, odgovori Burker,
,umejem sedaj popolnoma in jo znam voditi,
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kakor Stephenson. Razlotek med menoj in med
njim je le ta, da dobiva on trikrat vejo placo
od mene*.

»10 je vse res! toda na svetu je mnogo
krivice“, toZ oni; ,tako je pa¢ in mi ne mo-
remo predrugaciti nicesar.”

,Morda pa vender le! Ce premiiljate, dd
se Casih predrugacditi mnogo. Recimo, da ste
masinist, ki dobivate vsak mesec funt &terlingov
veé, ali ni to vredno, da premisljate? Kaj me-
nite ?¢

»vredno! Pa kaj hofem, naj $e tako mislim,
ne izmislim si ni¢esar. Stephensona vender ne
moremo odpihniti; pretrdno stoji in previsoko.*

», L0 mislite Vi; toda kaj bi se pat zgodilo,
ako bi ne hasnila njegova prenaredba ?“

»No, potem bi vender le morali nastaviti
fe drugo magino !¢

»Ino vidite!“

,No? Kaj?¢ Po pravici vam pravim, jaz ne
umem, kaj hocete reti. Govorite razlotnejSe!“

sNeumneZ!“ zamrmra Burker in nadaljuje
svoje delo. ,Ako bi mogel biti le jedno uro
sam pri ma$ini!¢
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,Kaj pravite?“

,Da je vsakdo svoje srete kovaé! Pa le
malokdo zna kovati!“

,To bi torej veljalo tudi meni; jaz sem v
svojem Zivljenji 8e kaj malo okusil srece!“

Burker prime delaveca za roko in ga vede
h kotlu magine, ki je bil obkroZen z Zeleznim
plastem.

Brzo odvije plosto, ki obkroZuje kotel; vi-
deti je nekako luknjo. ,To luknjo“, jame Burker,
,povecal je Stephenson s svojo roko, da bi spu-
§éala vet para v cilinder, in da bi tako napravil
vetjo mo¢. Poglejte, to Zelezo“ — Burker privlece
iz Zepa prstanu podoben kos Zeleza, — ,vjema
se natanko z odprtino, in ako je prinetimo vanjo,
bila bi taka kakor prej. S tem bi pa tudi v ci-
linder ne uhajalo vet pare in masina bi ne
imela vet moti. nego sedaj. Se jedno magino bi
morali postaviti pri rudniku. Ako hocete za
nekaj mesecev biti maSinist, vzemite netilo in
kujte svojo sreto. Tu je Zelezo!“

Delavec se ustavlja. ,Storite, kakor ho-
Cete“, pravi Burker pocasi, ,meni je vse jedno,
mislim pa, da je za funt na mesec vet Ze vredno



75

tako delo, posebno ker ni niti nevarno niti kri-
vi¢no.“

,In &e nas zasati Stephenson?“ pravi Se
delavec. .

,Bodite brez skrbi!® pomiruje Burker. ,On
sam je napravil to delo, in ko je zaprl plasg,
tul sem, kako je rekel: To bi bilo gotovo! ,Ne
bojte se, e jedenkrat ne pojde gledat, kajti kar
stori, to stori dobro; pozneje mu ne treba po-
pravljati !¢

,Ako je pa stvar tako varna, zakaj ne pri-
netite %eleza sami, in zakaj holete, naj ga pri-
netim jaz?“ vprasa oni pomenljivo.

»Zato, da boste molcali pozneje!“

»B, kako naj bi jaz govoril o tem, to bi
bilo najve¢ meni na §kodo! Tu imate roko,
mol¢al bom kakor grob“, zatrjuje delavec. ,Toda
prinetiti Zelezo, ne, tega netem“.

, Vi ste bojazljivec!“ smeji se Burker, po-
pade razbeljeno netilo in zvr§i hudobno delo.

. Bil je skrajni ¢as, da je konlal, kajti v
tem hipu pristopi vet¢ delavcev. Toliko, da e
zafepne svojemu pomagalu: ,Nocoj po delapustu
moram z Vami govoriti 8e nekaj druzega !
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Prenaredba na madini je bila v jednem tednu
zgotovljena, kolesa za drugi rudnik sostavljena;
mogli so torej poskusiti, koliko velja Stephen-
sonov svet. Posestniki jam dojdejo, da se uve-
rijo koristi te prenaredbe. Kakor po navadi
spravi maina kolesa pri starem rudniku v gi-
banje. Bilo je torej neopraviteno mnenje inZe-
nirjeve, da bi kaka prenaredba lahko pokvarila
masino tako, da bi ne bila sposobna za nobeno
delo. Sedaj pa tudi kolesa nove masine zveZejo
z gonilnim kolesom stare masine. Vsi so mo¢no
radovedni. Stephenson odpre ventil, bat v ci-
lindru se vzdigne, toda gonilno kolo stoji ne-
premakljivo. ,Parova mo¢ se mora poveéati,
kotel drzi dobro!“ pravi ravnatelj; Stephenson
obesi manjSo uteZ na jedno ramo zaklopnice
varnice ; *) toda tudi to ne spravi kolesa v gi-
banje. ,Kako bi bilo, ¢e bi se zavrtilo kolo ?¢
vprasa Burker. ,Morda deluje magina, ¢e je kolo
v gibanji ?¢

*) Zaklopnica varnica ali ventil se odpre sam po
sebi, kadar ima par dovolj moéi in ta hiti pri odprtini
vén. Da je pa varnost vedja, obesijo asih na jedno ramo
zaklopnice vegjo utez, da se Ze laZje odpira.
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Stephenson mu pritrdi, Kolo zavrté, kar se
h kratu zunaj zatuje mofno vpitje: ,Stojte!
stojte!“ Vsi hité iz maginalnice, tudi Stephenson.
Se prej pa zapové Burkerju, naj obesi vedjo ute
na ventil, da bi se ne zgodila nesreta. Pred ma-
Sinalnico so bila kolesa za drugi rudnik in tam
zapazijo, da se je vijak odlomil, kolo zategadelj
skot¢ilo iz osi in napravilo nesreto. Nekaj koles
je ali &isto unitenih ali poikodovanih. Stephen-
son ne more zatajevati jeze radi slabega dela in
ostro kara okolu stojete delavce. Posestniki pa
majo glave in jeden pravi zaniéljivo: ,Tako je,
ako hoée biti vsak maginist Watt!® Uzaljeni
Stephenson se hote opravidevati, toda strasen
pok, jednak topovemu strelu, zagrmi iz masinal-
nice. Nastane mocno vpitje, stekla rozljajo pri
oknih, opeka pada raz streho, s kratka: neznanska
zmeSnjava nastane. Naposled potihne vse. Hud
strah pretrese vsakogar. Ko se oddahnejo, stojé
pred groznimi podrtinami. Kotel masine je poéil
in uni¢il masino, okna in stene masinalnice so
razbite. Tudi jednega ¢loveka je dohitela smrt.
Burker lezi pri razsutem poslopji — palo bruno
ga je zadelo na smrt.
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Bil je to nesreten dan za George Stephen-
sona. Zamifljen je stal pred podrtinami svoje
ljube prijateljice, in solze so mu silile v oti. Tu
stopi ravnatelj k njemu, poloZi mu roko na ramo
in pravi s tolaZetim glasom: ,Ne obupajte, go-
spod Stephenson; dobro premi§ljeno delo se nam
ne posreti vedno, in Cestokrat je nehvaleZnost
plagilo naemu trudu. Zal, da Vam moram jaz
naznaniti to tako malo zasluZeno nehvaleZnost:
sDruzba Vas z danadnjim dnevom odpuséa iz
sluzbe 1“

Stephenson se zravna ponosno. ,Zadovoljen
sem s tem, celo tirjal bi bil odpusta. Ni da bi
ostajal tam, kjer ne poznajo zaupanja!“

Milujé mu stisne blagi ravnatelj roko pri
slovesu.

— SRR

Cetrto poglavje.

George Stephenson otide s ¢utili, katerih ni
popisati. Nikdo ni miloval tujega moZa, ki je
Zivel le svoji dolZnosti in $tudijam, med ljudmi
sicer svojega stanu, a ne sorodnega znataja. Tuj
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je ostal na tujem in si tem bolj Zelel nazaj k
ljubim sorodnikom. Najbolj pa ga je mudila
misel na sina, katerega je, kakor se bralec spo-
minja, pustil v Willington Quayji pri postenih
delavcih. Tu sem se obrne torej najprej. Stiri-
letnega detka najde dobro izgojenega in zdra-
vega. Ali veselje, ko ugleda ljubega svojega
Roberta, kateri mu vzbuja toliko Zalostnih pa
tudi sladkih spominov, skali mu Zalostna novica.

Pripetila se je namre¢ staremu otetu velika
nesreta. Radi tuje neprevidnosti udaril mu je
vrofi par po obrazu in ga oslepil za vselej. Si-
vemu moZu je pretila najvecja revitina, katere
niso mogli odvrniti sinovi, stanujoéi pri njem,
kajti sluzili so le malo.

Zatuvsi to Zalostno vest, ni se kar ni¢ mudil
George Stephenson. S prihranjenim denarjem v
Zepu hiti k nesretnemu ofetu in potrti materi
svoji. Stanje starih stariSev je bilo hujse, nego
8i ga je mislil in nego se dd popisati z besedami.
Sredi grozne revitine prikaZe se George kakor
refilni angelj; lahko pla¢a dolg, narasel molone
na sto tolarjev in tako oprosti roditelje bremena,
ki bi ga morda nosili do groba. Mali dnevi,
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koje je posvetil v bivanje pri svojih, spremenili
s0 se za druzino, dan na dan s pomanjkanjem
sé borefo, v vesele praznike.

Sicer pa George Stephensonova mos$nja ni
bila brez dna in moral je misliti na novo sluzbo.
Gre torej k svojemu prej$njemu dobrotniku, in-
Zenirju Hawthorn-u v Wallbottl, kateri mu sreéno.
priskrbi sluZbo pri West-Moorskih jamah v Kil-
lingworthu, ki je njegovi prejsnji sluzbi v Wil-
lington-Quayji popolnoma jednaka. Te jame, dve
milji od Newcastle-a, so jako velike in Zivé
mnogo delavcev.

Tu sem vzame George svoje ostarele sta-
rife in se trudi na vso mo¢, da jim olaj§a Ziv-
ljenje. George Stephensonova hiSa je bila ob
cesti med vasicama West-Moor in Killingworth,
in je imela, ko se je George sé svojimi starisi
preselil vanjo, le jedno sobo in postreSje, kamor
je vodila polomljena lestva. Svojeroéno si pre-
naredi George to podstredje za sobo, postavi
vanjo pe¢, nabije po tleh gladke deske in pre-
biva v njej, dotim prepusti stariSem spodnjo
izbo. Polagoma tudi prizida nekaj, tako da ob-
sega hiSa pet prostorov: prvotno ¢umnato, Ge-
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orgeovo sobo, spalnico za stariSe, posebno ku-
hinjo in delavnico, kjer so Georgeovi modeli,
masine, mnogovrstne mehaniéne sostave in veé
Jjednacega.

Tudi napravi okolu hiSe vrti¢, kamor zaseje
razven cvetov, zlasti zelja in repe, najljubse jedi
ocetove. Da bi se ptice une gostile Z njegovimi
rastlinami, napravi strasilo, kateremu giblje veter
roke. Vrata pa zatvori z mehani¢no pripravo, da
jih ne more odpreti nihe, nego on in starisi
njegovi. Ta hifica je torej prava omara poseb-
nostij in umnih iznajdeb.

Stari Bob je po ljubeti skrbi sinovi zopet
ozivel in si pridobil, dasi popolnoma slep, prej$no
veselost. Ce je pravil malemu vnuku basni, ka-
tere si je izmislil sam, ali igral Z njim in ga
pouceval, dejal je celo, da se mu je Se le sedaj
pri¢elo Zivljenje. Bil je ginljiv prizor, kadar je
mati Mabel svojega starega Boba poleti vedla
na mali vrt na sprehod, ali kadar je sedela %
njim na klopici med grmovjem, kako sta blagi
dudi z rosnimi oémi zahvaljevali Boga za sredo,
katero jima je napravil hvaleZni sin. Na veler
po delapustu pa jima je George pravil, kaj se

6
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je zgodilo novega, in s tem razsvetljeval vetno
not¢ ljubljenemu oéetu.

Zal, novosti v tem &asu so bile jako ¥a-
lostne. Bilo je leta 1807—1808, ko je bila An-
glija zapletena v stragno vojsko z Francijo, ki
je hudo ovirala obrtnijo in zatvarjala vse vire
bogastva. Vsaka vojska je nesreda in vsi stanovi
80 jo hudo trpeli. Anglija je potrebovala denarja,
mnogo denarja in veliko vojakov na suhem in
na morji. Bogatadi so morali z denarjem in
imetjem braniti domovino, siromaki pa s svojo
osebo. Malone vsak dan je pravil George o sili
in nesredéi.

Tu so zaprli tovarno, tam ustavili kopanje
premoga: sto in sto ljudi je bilo pahnjenih v
nesreto. Marsikaterega delavca je zadela nesreta,
da je moral zapustiti druZino in se uvrstiti kot
deZelni brambovec v vojsko med moZe, katerim
je usoda podelila isto ¢astno, a teSko nalogo.

Nekega dne pride George Stephenson kasno
domov, in stari§i, ki so ga ¢akali z velerjo, bili
so Ze zelo v skrbeh. Ko dojde, potrt je jako in’
malobeseden. Ni¢ pravega nefe povedati. Vidi
se mu, da se s€ svojim notranjim hudo bojuje,
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in zato ga netejo staridi ve¢ izpraSevati in gredo
potivat. Komaj je George sam, odpre predalo
v omari, in potegne iz nje mognjicek, ki je
hranil zadnje denarje prihranjene v Monterose.
7 njimi je mogel doslej sladiti Zivljenje starisem.
Sedaj iztrese denarje na mize, presteje jih, in
dene z glasnim vzdihom mo$njitek v Zep; na-
posled zapusti s tihimi koraki hio in se obrne
proti Killingworthu.

Bilo je Ze precej pezno, ko potrka tu na
veZna vrata ravnateljeve hife. Sluga, ki mu od-
pre, hote ga odpraviti; ali Stephenson ga prosi
tako dolgo, naj ga nazmani ravnatelju, da mu
ne more odreti proSnje, in skoro na to stoji
Stephenson pred ravnateljem.

»,No, moj dragi Stephenson, kaj Vas je pri-
vedlo v tako pozni uri k meni? To mora biti
kaj zelo vaZnega!“

»,Da, gospod ravnatelj, nekaj prav vaZnega!
Tite se pa le mene, in prosim Vas torej opro-
Stenja, ako Vam jemljem dragi Cas!®

,Govorite!® pravi stari gospod prijazno in
ponudi stol Stephensonu.

6*
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George vzame iz Zepa velik list in kazaje
nanj, pravi: ,V tem listu stoji povelje, da se
moram v treh dneh uvrstiti med deZelne bram-
bovee ali pa kupiti namestnika. Zal, ni tega, ni
onega ne morem. Kajti, kakor Vam je znano,
imam doma oslepelega oleta in slabotno mater,
katera oba moram podpirati; o svojem nedoras-
lem decku niti ne govorim. Ali jih morem, ali
jih smem zapustiti? Namestnika tudi ne morem
poslati; ves moj prihranjeni denar znasa Se tri-
deset funtov. Ker je le malo odsluZenih moZ,
ki hotejo ustopiti za denar, zato zahtevajo
ogromne svote; naSel sem pred leti odpustenega
vojaka, ki zahteva Sestdeset funtov Sterlingov
precej na roko. V tej sili, ki me tare, gospod
ravnatelj, prosim Vas pomoéi!“

,Dragi prijatelj, kako pa mislite, da bi Vam
mogel pomagati?“ vpraSa ravnatelj soéutno.

,Menil sem prositi vodstvo, da mi posodi
trideset funtov in prepri¢an, da uslid§i mojo
proénjo, ako se Vi potegnete zame, zatekam se
zaupno k Vam®.

,Hm, moj dragi Stephenson“, odvrne rav-
natelj, ,Vi veste, da vodstvo nikdar ne plaluje



85

denarja naprej; in naj govorim $e tako toplo za
Vas, ni¢ bi ne pomagalo. Ne, ne, varali ste se
v tem upanji! Rad bi Vam jaz sam posodil po-
trebno svoto, ako bi jo mogel, ali saj znate:
otroci so vedno draZji in zadnji nepotrebni denar
sem moral poslati te dni svojemu sinu, ki se
Sola v Cambridge“.

ZamiSljen sedi blagi staréek pred pisalno
mizo in si podpira sivo glavo. ,Morda vender do-
bite kaj, kar bi Vam. pomagalo“, pravi po dalj-
fem premolku. Vodstvo je sklenilo, da pogod-
beno oddd razprodajo olja in loja; pri tem je
gotovo zasluZiti kaj. Mnogi bi se potegnili za
razprodajo in za sreto smatrali oddajo, ki je v
mojih rokah. Nadzornik Wedderburn je, kolikor
vem, imovit mo%, vender mono misli na svoj
dobitek. Ako ga prosite za svoto, katere Vam
treba, mislim. da bi je Vam ne odrekel, zlasti
ako ga vpradate, da-li hote z Vami vred prevzeti
razprodajo in dobicek deliti z Vami*.

Stephensona moéno gane ta dobrohotnost
ravnateljeva in novi¢ jame upati.

,Poskusite, kaj morete opraviti“, pravi mu
ravnatelj pri slovesu.
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Zapoznilo se je Ze jako. Stephenson si mora
misliti, da Wedderburn ne Cuje ve¢, vender ga
%ene velika razvzburjenost, upanje in strah v
West-Moor v stanovanje nadzornikovo.

George zbudi Z%e spefega nadzornika, raz-
loZi mu svoje Zalostno stanje in ga prosi tri-
deset funtov S§terlingov na posodo. Toda nad-
zornik note sliSati nidesar; obZaluje sicer motno
George-a, kakor pravi, a denarja mu ne di. Se
le, ko jame prosilec govoriti o razprodaji olja
in loja, rafuniti mmnogi dobiek in vrhu tega
obecati visoke obresti za posojilo, hipno je go-
spod Wedderburn postreZljivost sama. ,Ako je
tako, pomagam Vam Ze in naj vzamem zadnji
vinar iz omare“. To reksi privlete iz majhnega.
predala zaZeljeno svoto, in ko podpiSe Stephen-
son dolZno pismo, in tako reko¢ sklene Z njim
pogodbo o razprodaji olja in loja, di mu jo za-
trjujo¢, da mu je najbolj§i prijatelj.

Se tisto not gre George v Killingworth, da
najame namestnika in mu izro¢i teSko dobljent
denar. Izroti ga s teSkim srcem. Na hip je izginil
denar, prihranjen v dolgih letih, $e veé, dolZnik
je odslej moZu, ki bo trdosréno zasledoval svoj
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dobitek. Koliko marljive delavnosti bo treba,
da poplata ta dolg! Vender pa se mu zdi,
kakor da bi se bil znebil teZkega bremena. Drugo
jutro je zopet prej$nji George in starili ne za-
pazijo vet njegove vierajénje nejevolje.

George je moral poloZiti veliko Zrtev na
Zrtvenik otroSke ljubezni, toda pripovedujé pri
zajutreku o nevarnosti, katera je §la tako blizo
mimo njih, poplatajo ga obilno vesele solze ma-
terine in ginjenost oslepelega staréka.

Da ne bi stari§i Cutili nevarnosti in rev-
§Cine, v katero se je vrnil, in pa, da poplata
Wedderburnu svoj dolg, jame se George znova
petati z onimi postranskimi deli, katera so mu
Ze preje pomagala vetkrat. V prostih trenutkih
popravlja in snaZi ure, krpa Cevlje, napravlja
kopita in vrezuje delavcem obleko, da jim jo
Sivajo Zene. Pri vsem tem pa je Se dovolj &vrst
na duhu in telesu, da se peda po noli z raznimi
poskusi, ali pa misli na poprave in poboljske
na rudni§kih maginah. Skoro potem, ko je bil
nastavljen v West-Mooru, zapazil je na primer, da
kaj lahko popokajo vrvi, katere vletejo premog
iz niZine, ker se drgnejo ali ob sebi, ali pa ob
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Skripce. Dolgo premislja, kako bi odvrnil to ne-
priliko in naposled res izume primerno napravo.
Svojo misel pove nadzorniku, ta pa inZenirju.
Ker je dobra, izroéi mu popravo. George nastavi
kolesa, po katerih so napeljane vrvi, da niso
vet pred jamami, nego se vrsté prav nad vho-
dom. Na ta natin zmanj$a Stevilo koles in na-
pravi ¢isto novo vrtenje, da ni treba toliko
vrvij. Prej so drZale vrvi le jeden mesec, od-
slej pa drzé vsaj tri mesece. Ta poprava je
bila tem dragoceneja, ker so, radi vojske z Ru-
sijo, ki je zlasti dajala konopno predivo za vrvi,
ustavili kuptijo s to deZelo, in morali zategadelj
vrvi neprimerno drago pladevati.

Cez leto dnij poplata Stephenson Wedder-
burnu svoj dolg in se lahko $e bolj uda §tu-
dijam magin.

Roditelja mu umrjeta skoro drug za drugim.

Vsaj nekaj tolaZila najde George v tem,
da si pridobi prijatelja, kateremu je pripisovati
velik vpliv na njegovo daljno izobraZevanje. Ge-
orge je namred zvedel, da ima sin sosednjega
posestunika, z imenom Wigham, veliko knjiznico, v
nji pa nekatere zelo dragocene knjige o mehaniki.
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UkaZeljni Stephenson gre torej k John
Wighamu in ga s priprostimi besedami prosi,
naj mu posodi kako knjigo o vi§ji mehaniki, za-
trjujot, da jo hote varovati in mu jo neposko-
dovano vrniti skoro.

John je obiskoval vseutilidte in si prisvojil
veliko omiko. Smehljaje poslufa torej zahtevo
priprostega delavca in kakor za $alo poi§te Fer-
guson-ova predavanja o mehaniki, jako uteno
knjigo: ,Ali menite kaj tacega?“ vprafa Ste-
phensona, drZe¢ predenj odprto knjigo.

Stephenson prebere naslov in pravi: ,Bil
bi Vam jako hvaleZen, da bi mi hoteli posoditi
knjigo“.

»Prav rad“, odgovori John prijazno, pa se
zatujen nasmehne priprostemu mozu, ki hote ¢&i-
tati tako uceno knjigo.

Cez teden dni — gorak poleten dan je,
sprehaja se John po vrtu — kar stopi George
Stephenson s knjigo pod pazduho k njemu na
vrt. ,No, no, gospod Stephenson“, ogovori John
prifleca, ,ali ste knjigo Ze prestudirali? Gotovo,
reti moram, hitri ste bili nekoliko“.
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,O ne, knjige nisem prestudiral®, rete Ste-
phenson in zarudi nekoliko. ,Util pa sem se iz
knjige, da se nisem uéil nitesar !

» Vi holete reéi“, pravi John, ,da je nists
mogli razumeti. Seveda, to je jako teSko in kdor
jo hoCe Studirati, mora biti Ze ucen. Ali ste se
morda %e prej pedali s tem?“ Stephenson jame
sedaj brez bahanja praviti o svojem trudu in o
delih, ki se titejo mehanike. Pazno poslu$a John
moZa, ¢egar Cudno samosvoje izobraZevanje ga
moéno zanima. Ko naposled Stephenson sklene
svoj Zivotopis z besedami: ,Tako torej moram
biti nedelaven radi slabih svojih vednostij v ra-
¢unstvu, kar motno, jako molno obZalujem¢,
prime John Georgea za ramo in pravi: ,Hodiva
nekoliko po vrtu in poskusiva, ¢e Vam morem
pomagati!*

Njiju pogovor se sute sedaj okolu meha-
niénih stvarij, in strmeéi John spozna, da ima
George vet praktiénega razuma, nego bi si ga
bil mogel pridobiti iz mnogih debelih knjig.

,Ako mi dovolite, da Vas sodim“, pravi
mladi ufenjak po nekem razgovoru o maSini,
sodil bi Vas tako: Pridobili ste si z mnogim na-
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tanénim opazovanjem in vztrajnimi poskusi ve-
liko vedo o mehaniki, vender ne poznate teorije,
brez katere blodimo vedno po temi. Ba$ zatega-
delj imamo le malo dobrih inZenirjev, kajti le
malokateri pozna zakone mehanike. Resni¢no
Vam povem, dragi gospod Stephenson, prikupili
ste se mi mo&no in ljubo mi bo, ako Vam morem
pomagati v raunstvu. Dasiravno to ne spada v
mojo stroko, vender mislim, da Vas lehko izurim
v njem, ako se sam vadim nekoliko. Le nikari
ne mislite, da se Vam Zrtvujem!“ pristavi Jobhn,
ko se mu zahvali Stephenson in ga opozarja na
to ali ono teZzavo, ,v samoti je jako prijetno,
ako nas kdo bodri z znanstvenim delom in da
govorim resnico, veseli me, da bom obteval z
Vami“.

George mora ostati ta dan v Johnovi hisi,
kjer ga sprejmé vsi preljubeznjivo. Ko se na
veter vrata domov, zdi se mu, da mu veje sveZi
vetritek doslej neznanega duSevnega Zivljenja.

Odslej sta mlada mo%a vedno in mnogo ob-
¢evala. Dasiravno je bil George v mnogih reteh
ukaZeljni utenec, znal je vender boljse porabljati
to, kar si je pridobil, nego mlaj§i a udenejsi
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prijatelj. John je ljubil vednost samo po sebi,
Georgu pa je bila mati vedno novih stvarij, ka-
tere treba obracati v korist in prid élovestva.
Zategadelj je ni ljubil menj, kajti iz nje mu je
priklilo novo duSevno Zivljenje. Popolnoma dru-
gate je odslej razmisljal o nerazumnih stvareh,
Premarljivo je tudi risal naérte in profile ter
skoro prekosil svojega mojstra. Delal je namreé
sedaj na papir ba§ toli marljivo, kakor je prej
izdeloval modele in masdinerije iz lesa, ilovice in
druge tvarine. V kratkem je S§tela njegova ri-
sarska torbica isto toliko $tevilk, kakor shramba
za modele.

Za nekaj let dobi John Wigham uditeljsko
mesto na vseucili§¢i v Edinburghu. Pri slovesu
da svojemu prijatelju zaboj dragocenih knjig v
spomin na tiste prijetne dase, ko sta oblevala
ustno; refe pa, da hofe tudi nadalje vsaj pis-
meno obcCevati Z njim. George seveda izgubi du-
hovitega uditelja, a duh se mu je Ze toliko raz-
vil, da more tudi brez Wighamove pomoéi vstra-
jati na zaletem potu./

Skoro dojde prilika, ko more na sijajin na-
¢in uporabiti svoje Studije.
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V vasi Kilingworthu so sudili jamo, ki je
fe sedaj znana z imenom ,Visoka jama“; posta-
vili so nad njo stroj, katerega je izumel slaven
uéenjak in napravila imenitna tovarna, namred
novo Newcowen-masino, ki naj bi izsesala vodo
iz rudnika. Stephenson, ki jo je opazoval pri
postavljanji, dvojil je vpri¢o tovarni§kega poslo-
vodja, da bi bil stroj raben, in dejal, da ne bo
mogel izsesati vode, ako je je dosti v jami. Po-
slovodju se je zdelo, da ta opomnmja zniZuje tast
tovarni, in ker je imel Stephensona za to, kar
je po svoji sluzbi tudi bil, namreé.za navadnega
delavca, nasmehne se mu jezno in zaniéljivo. In-
Zenir tudi ne privaja Stephensonovemu mnenju
nobene vrednosti, in ne menijo se dalje zanj.
Posmehujejo se celo njegovi predrznosti, &e§, da
hote priprost moz z Zuljastimi rokami soditi o
reti, katere nikakor razumeti ne more.

Zgodi se, kar je Stephenson vedel s po-
¢jetka, maSina je popolnoma nerabna. Vedno
jo pretvarjajo in poboljdujejo, ali rudnik je tudi
nadalje poln vode. Nikakor ne morejo delati v
njem. Vse bliZnje inZenirje vpraSajo za svet, sle-
hern sicer svetuje to in ono, ali pomagati ne
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more nihée. Tako pretele malone leto dnij.
Stephenson je v tem mnogokrat obiskal stroj in
povprasaval po njegovi delavnosti, vedno pa je
dobival isti odgovor o slabem vspehu.

Neko nedeljo, ko znova in sicer paznejse
ogleduje mnogo zani¢evano delo, zasledi naposled
napako in dé delaveu sesalke: ,To je hudo, da
utenim gospodom svetujejo le ljudje njihovega po-
klica! Jaz bi mafino v jednem tednu tako po-
pravil, da bi mogla celo jezero izprazniti do dna,
nikar pa te jame!“

Te Stephensonove besede zve druzega dne
vi§ji nadzornik Dods, kateri je Ze popolnoma ob-
upal, da bi kdaj mogel sluZiti stroj in se je
le jezil nad njim.

Stari pregovor pravi: ,Sila kola lomi“. In
v sili obiS¢e Dods maSinista Stephensona, zatas-
nega Cevljarja, krojada, urarja in sploh poprav-
ljata vsega onega, kar je strganega in polom-
ljenega.

»No, Stephenson!“ pravi Dods, ko se zaman
trudi, da bi odprl vrtna vrata. ,Kaj pa ste na-
napravili to zakleto kljuéavnico“, pravi &merno,
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ko pristopi George in odpre vrata. ,Vi ste go-
tovo skrit bogata§, da netete nikomur kazati
svojih zakladov !¢

,,Zakladov nimam, da bi jih skrival“, smeje
se Stephenson, ,a ¢e tudi jih nimam, bogatejsi
sem vender od Kroeza, kajti zadovoljen sem s
tem, kar imam, lydigki kralj pa je po vetjem
hrepenel in naposled izgubil vse!“

,Glejte, kaj veste vse“, vsklikne nadzornik
zatujen. ,Pa vender niste utenjak! Toda sediva
sem na klop in govoriva o tem, kar me je
prav za prav prignalo k Vam!“ Dods sede. ,Vi
ste dejali véeraj, da morete atmosferiéno masino
»Pri visoki jami“ popraviti tako, da bo vlekla
vodo iz jame? Ali ne veste, da je ta stroj naj-
slab§e delo na svetu, da je nastal v buéi uce-
njaku, kateremu ne d4 miru sam najdbarski
zlodej, ucenjaku, ki sedi dan za dnevom za knji-
gami in dela maSine na papir, prave Zelezne pa
niti ne vidi? Ali ste svoje besede izrekli le §a-
loma, ali pa ste morda govorili resno?“

»Popolnoma resno, gospod Dods“, odgovori
Stephenson.
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»Toliko, da Vam ne verujem, tako odloéno
govorite! In v osmih dneh hofete zvrSiti to?“
povpraSuje Dods dalje.

,Jaz mislim, da!“ pravi Stephenson.

»Ali po tem takem ste vsevedeZ, ki bi osra-
motil vse bliznje modrijane! Toda premislite
dobro; ako se Vam poprava ne posreti, ni Vam
treba skrbeti za posmeh, kajti pri delaveu ne
gledajo na suknjo, ako hocée biti pametnejsi od
gospodov s peresi!“

LPreprican sem“, refe Stephenson, ,da bo
magina popolnoma rabna, ako popravim to, kar
Zelim. Drugih zatrdil pa Vam ne morem dati!®

,No, dobro! Gospodje, ki so zdravili in
celili bolno stvar, tudi niso mogli druzega, nego
govoriti. VaSo roénost in zvedenost, katero ste
nam Ze Ctesto pokazali, hofem poskusiti in Vam
prepustiti ma§ino. Ako storite v osmih dneh, kar
obetate, netem mirovati prej, dokler ne zame-
nite delavskega jopita s suknjo gosposko.“

Vigji nadzornik, ki nadzira in odkazuje vsa
dela, vrh tega nastavlja delavee po njihovi zmo¥-
nosti in oddaja razlitne sluZbe, ima mnogo ve-
ljave in je pri rudnikih mogotna oseba. Dodsovo
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obetanje bi bilo torej silno vaZno za Stephen-
sonovo bodocnost, ako bi se mu posretil pobolj-
§ek na maini.

Nekdaj Ze je poskusil George zboljsati stroj
v Monterose in bil grozno osramoten. Dasi sedaj
popolnoma gotov svoje stvari, polasti se ga vender
tuden nemir, ko hoCe novi¢ obrniti pozornost
na-se. Ko otide Dods, hodi zami§ljen po svojem
vrtiti. ,Da, to hofem storiti!“ vsklikne napo-
sled po dolgem premiSljevanji, oblete se potnisko
in hiti k sosednemu posestniku, staremu Wig-
hamu. Prijazni moZ se sicer nekoliko zatudi Ste-
phensonovi razburjenosti in Cudni Zelji njegovi,
naj mu posodi konja tez no¢, in sicer dobrega
in hitrega konja, pa mu vender rad izpolni Zeljo.

V divjem diru se napoti Stephenson ez
Carlisle v Wallbottl, kjer se malo pred polnoéjo
ves potan ustavi pred hiSo inZenirja Hawthorna.
PriveZe konja k oknu in vzbudi gospodarja. Ko
zve Hawthorn, kdo je pono¢ni jahalee, odpre mu
vrata. Stephenson je slekel svojo suknjo in ogrnil
konja % njo. Vi§ji inZenir stopi nekaj korakov
nazaj, ko vidi mo%a z zarudelim obrazom in brez
suknje v srajci pred seboj, in se e le pomiri,

[
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ko posveti ponotnemu gostu s svetilnico v obraz.
Vede ga v svojo sobo. Tu pripoveduje George
o magini, postavljeni v West-Mooru. Noben po-
skus, ki bi jo usporabil, ni se obnesel; on sam,
George, preiskoval je nato maSino natanko in
baje zasledil napako. Pred nekolikimi urami ga
je obiskal nadzornik in mu po malem razgovoru
prepustil popravo masine, ali v osmih dneh mora
delo zvréiti.

Nato razlaga magino samo, doka’e z malo
risarijo, ki jo naredi brZ na papir, napako in
jame nato govoriti o svojem namenu, kako bi
se dala popraviti ta napaka, sklene pa s prosnjo,
naj mu Hawthorn, kot razumen moZ%, svetuje ali
odsvetuje.

Hawthorn se ne more dosta nacuditi bistro-
umnosti, s katero je popisal Stephenson magino
in njeno napako in nenavadni razumnosti, katera
ga je bila privedla do prave napake.

,1zvrstno, Stephenson!“ vsklikne inZenir po
kratkem premisleku. ,Kar se tite poprave, kar
ni¢ ne dvojim, da se Vam posreti. Toda kje
hotete v Killingworthu dobiti ljudij, da zvrSite
to? In celo v jednem tednu! Bojim se, da ste
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v tem napa¢éno ratunali in da ne zvrSite po-
prave“.

»Sedaj je seveda masina gladka, kakor bi
bila polizana‘, dé George. ,,Ali kaj Skodi, ako
50 moja dela tudi nekoliko surova, da le ma-
fina zvriuje svojo dolZnost. Sedaj, ko ste odo-
brili moje misli, kar ni¢ ne dvojim‘‘.

Zahvaljevaje se in prose¢ oprostenja radi
ponocénega nemira, poslovi se George in prijaSe
ob solnénem vzhodu v Westmoor nazaj, kjer pre-
pusti konja hlapcu, ki si ravno mane zaspane oéi.

Se tistega dne si izbere Stephenson nekatere
zanesljive delavece in zaténe svoje delo. Razdene
maSino na male kose in Se jedenkrat poveca
premajhni interjekcijski pokrov, tako da je od-
prtina svetlih prostorov dvakrat veéja. Predolgi
cilinder dosti okrajSa in popravi Se ve¢ jedna-
cega. Vsa poprava, dasi nekoliko surovo izde-
lana, ne traja delj nego &tiri dni, nato sestavi
masino in jo spravi v gibanje. Sesala je. Ker
ga je pa dogodek v Monterose poutil dovolj Za-
lostno, zahteval je Ze pred pricetkom svojega
dela, da ne sme tekom popravljanja nihée, bodi

si kdorkoli. obiskavati ,Visoke jame“. Tudi
7%
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svojim delaveem je zapovedal ostro moléanje, zato
ni nihte zvedel o sreénem vspehu Stephensonovega
dela. Magina je bila v sredo gotova in priprav-
ljena, sesala je ves Cetrtek in petek dopoludne,
petek popoludne pa je bila jama do dna izpraz-
njena, tako da so mogli delavei iti vanjo.

Sedaj pozove Stephenson vi§jega nadzornika
Dodsa.

,»Stephenson, jaz mislim, da ste v zvezi s
samim peklom ! vsklikne Dods, vide¢ prazno
jamo, poloZi roko na Georgeove rame in ga
krepko strese. Nato potegne listnico iz Zepa in
d& Stephensonu bankovec desetih funtov. ,,Vze-
mite tole za sedaj!* pravi. ,,Pa¢ je mnogo pre-
malo takemu zdravniku, to vem dobro, pa nimam
bag ved pri sebi‘.

Stephenson se ne upira darilu in je sprejme
hvalezno. Ponosen je nanje, saj je prvo znamenje,
da vedd ceniti njegovo rocnost, in najvedja svota,
katero je zasluZil naenkrat. Dods pa mu stori
ge vel: nastavi ga precej za vi§jega maSinista
pri ,,Visoki jami‘ z dobro plago. Stephensonova
sedanja sluZba je bila zopet jednaka oni, katero
je sluzil v Monterosi.
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,In sedaj, pojva, Vi izvrstni moz, v vasko
krémo na kozarec piva na poznejSe VaSe napre-
dovanje!** pravi Dods in vleée Georgea sé seboj.

., Kar sem obeéal, zvr§im, Vi morate biti Se
inZenir I'* zatrjuje veseli vi§ji, nadzornik pri mizi
v krémi $e veselejSemu novemu masinistu, kate-
remu gre njegova sreta in nenavadna pijata tako
v glavo, da prvi¢ in zadnji¢ v svojem Zivljenji
ne more najti teZis¢a, dasi je spreten mehanik.

Peto poglavije.

Kakor je George Stephenson prej v Wil-
lington-Quay-u zdravil ure, tako je zdravil sedaj
masine in sesalke, ki niso hotele ali mogle oprav-
ljati svoje naloge. Zmiraj pa so bili njegovi pri-
pomotki moc¢ni in zdravilni, kar ni malo jezilo
inZenirjev, ki so si Zeleli Stephensona v krtovo
deZelo. Posebno pa je dober vspeh Georgeov
drazil inZénirja lordovega, Cegar last sta bila
Killingworth in Westmoor. Sleherni dan je nam-
re¢ ¢util, da ga bolj in bolj zatemnjuje modri-
janski delavec, kakor je imenoval Stephensona.
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Nek sludaj te vrste pa ga razdraZi tako, da
sklene za trdno, izpodriniti Stephensona, naj
velja kar hoée, ali pa sam pustiti sluzbo.

V nekem kamnolomu na poti med West-
Moorom in Killingworthom se je namre¢ Cesto-
krat nabiralo toliko vode, da so morali delavci
jenjati z delom. Da bi prepreéil to nepriliko, na-
stavi inZenir na onem mestu malin na veter, da
bi gnal sesalne priprave. Toda ta malin ne
ustreza svoji nalogi in dela vi§jemu nadzorniku
in delaveem samo preglavico.

Nekega dne sreéajo delavei, ki zopet ne mo-
rejo delati radi visoke vode, s svojim orodjem na
ramah Stephensona. Glasno mrmrajo in Zugajo,
da hotejo iti k posestniku lordu Wharencliffeju,
in zahtevati plato tudi za oni das, v katerem
potivajo nehoté. Stephenson jih pomiri, kolikor
jih more, in jih prosi, naj potakajo Se nekaj
dni, predno hotejo zvrSiti tako drznost; on sam
pa da bode govoril z vi§jim nadzornikom.

Kamnolom ni dalet in zategadelj ga lahko
obigte precej. Tu sreta Dodsa. ,,Dobro, da pri-
dete, Stephenson; ravnokar sem hotel k Vam!*
pravi vi§ji nadzornik, in gre prilecu nasproti.
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,Meni so pa ravnokar povedali delavei, da
se malin na veter prav ni¢ ne obnaSa. Zelo so
uneti!** pravi Stephenson.

,,Vraga, kdo bi pa ne bil unet?* razgraja
Dods.

,Na, tu stoji ta zmaza‘‘, ree Se in udari
z nogo po malinu, ,,stala je mnogo denarja, mnogo
¢asa in ni vredna ni¢, &isto ni¢! Kaj storimo %
njo, Stephenson, kaj menite ?**

,,Se%agajmo jo, pa vrzimo v ogenj*‘, odgo-
vori George.

,,Haha ! smeje se Dods. ,,In potem ?*

,,Potem postavim z Vadim dovoljenjem sem
masino, ne ve&jo od kotlitka za ¢aj, in naj ne
bom vet Stephenson, ako ni za teden dnij kam-
nolom tako suh, da bi se lahko sprehajal v
svilenih Cevljih po njem‘.

,»No, potem pa le po nji!* kri¢i Dods, po-
pade sekiro in neusmiljeno razbija po polomljeni
pokveki, kakor imenuje malin pri vsakem udarei.

»Toda‘, oglasi se George, ,kaj porete in-
Zenir Bruns, ako zve, kako ste ravnali Z njegove
pripravo, in da sem njemu za hrbtom postavil
novo masino? Meni itak ni posebno naklonjen*,
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»InZenir Bruns naj si kuha ¢aj v Vasem
kotlitku, ako hoce, saj imamo vode dovolj tu!*
odvrne vi§ji nadzornik z zaniéljivim smehom.

V neverjetno kratkem ¢asu postavi Stephen-
son pri kamnolomu magino. Dasi je bila vetja
od kotlicka za Caj, vender nij obetal prevet: v
jednem dnevu je kamnolom suh. S tem pa stvar
nikakor ni kon¢ana. Za nekaj dni pride Bruns
h kamnolomu, da bi si ogledal svojo maSinerijo
in jo popravil. DPride pa od take strani, da ne
opazi novotarij, katere so zvrSili v casu, ko ga
ni bilo. Zatore se moéno razveseli, ko vidi, da
je kamnolom sah in da delavei pridno delajo.
Seveda pripisuje to zaslago sebi in ponosno
dvigne glavo, katero so ravnokar §e upogibale
tezke znajdbarske misli. Ves vesel hiti k Dodsu,
ki je ravno blizu pri delavcih.

»No, gospod vi$ji nadzornik, kaj pravite
sedaj ?** zavpije Dodsu nizdoli.

Ta se namrdne. ,,Kaj naj retem, gospod
Bruns ?¢

,,Jxamnolom je torej vender le posuSen, kakor
vidite !"* nadaljuje inZenir.
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,Cesar se nihte ne veseli bolj nego jaz in
delavei!* pravi Dods veselo.

»Saj sem vedel*, pravi oni laskaje samemu
sebi, ,,da je moja iznajdba dobra; samo poguma
ni smeti izgubiti, pa gre, gospod vi§ji nadzornik !¢
In inZenir potrka Dodsu na ramo.

Dods mol¢i, pa se ne more zdrzati, da ne
bi se smejal nespodobno glasno mozu, ki se v
tem trenutku zdi samemu sebi tako vzvisen.

..Ako Vam drago, gospod vi§ji nadzornik,
pa pojdiva k malinu, ki ste ga tako znicevali‘,
pretrga inZenir smeh. ,,RazloZim Vam mehanizem
na pripravi‘.

Dods pomi$lja nekaj trenutkov, nato pa ko-
ra¢i z ofabnim moZem proti malinu in stopa Z
njim po visokih, izsekanih stopnicah k masinariji.
InZenir je danes neprimerno zgovoren, Dods pa
malobeseden ; tudi se onemu zdi pot na vrh grica
mnogo kraj$a in laZja, nego sicer, kajti zmeraj
Jje za nekaj stopnic naprej. Dospevsi do vrha pa
se podalj$a njegov obraz, ko ugleda mesto ma-
lina malo masino Stephensonovo. ,Kaj je to?*
vprafa Dodsa. Njegov glas se trese, obraz mu
je bled kakor stena.
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»Stephensonov kotlicek za &aj!* odgovori
Dods z nasmehom.

,Na ta na¢in je torej ta uboga, preprosta
re¢....“

,,Kamnolom izsesela, da!*“ dopolni Dods
mrzlo. ,,Tega ne bi storil Va§ malin na veter,
nikdar !*

»L0 Se ni gotovo!“ pravi Bruns skrivaje
jezo in osramocenje svoje. ,,Hoem pa vender-le
videti, kdo je tu inZenir, in od kdaj se sme
brigati vi§ji nadzornik tudi za moje pravice. Do
sedaj sva §e oba odvisna od milosti lorda Wha-
rencliffe-a, gospod Dods!™

Dods zmiga z ramami.

Lord Wharencliffe je bil ud gospodski zbor-
nici *) in se je pecal bolj s politiko nego s svojim
veleposestvom, katero je izrocil zanesljivim rokam;
samo na to je gledal, da je politicno mnenje
njegovih podloZznikov bilo primerno njegovim
lastnim nazorom, in zato je zahteval od urad-

*) Gospodska zbornica imenuje se najvigji zakone-
dajodi zbor v Angliji, kateri obstoji iz vigjega plemstva
dezele.
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nikov, da so svoje mnenje &irili tudi med niz-
jimi delavci. Nasprotovanja, bodisi pri komur-
koli, ni trpel. Ta slabost je bila kljuka, na katero
je inZenir Bruns pritrdil svojo veljavo pri lordu
Wharencliffeju. Kakor je namreé to sploh navada
pri politiénih strankah, imel je lord onega, ki je
bil Z njim istega polititnega mnenja, tudi za
izvrstnega moZa v sluzbi; in Bruns je znal iz-
vrstno otitno kazati svoje ,,dobro misljenje‘.
Ustanovil je poboZno dru$tvo in mu naleloval;
sklicaval o volitvah ljudske shode, na katerih je
govoril dolgo, kakor je ugajalo uSesom milostnega
gospoda ; ukazoval moliti misijonske ure in na-
pravljati hranilne pusice v prid in korist ubogim
Hotentotom in Kafrom ; s kratka, znal se je pri-
kupovati in prikupiti lordu na vso moc.

Precej iz kammnoloma gre uZaljeni inZenir
v lordov grad. Kakor zmeraj, vzprejme ga tudi -
sedaj visoki gospod prijazno, saj ni nikdar go-
voril o dolgotasnem kupéijskem in opravilnem
razmerji. Tu torej jame Bruns na tihem in z vso
zlobo, ki si jo moremo misliti, ¢rniti Stephensona:
da se pohujSanje vedno bolj Siri med delavei, da
je posebno o$aben delavec z imenom Stephenson,
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ki ima toli malo domovinske ljubezni, da se je
neposteno odtegnil voja$cini, ki ne hodi v cerkev
in se ne ‘delezuje misijonskih ur, nego rajsi Scuje
delavce. Saj so celo hoteli pred nekaj dnevi po
nasvetu tega Stephensona delavei iz kamnoloma
8 svojim orodjem priti k njegovi visokosti lordu,
da bi si siloma dobili placo, katere niti zasluZili
niso; da pa se je njemu — Brunsu-— z bozjo
pomocjo posreéilo, spametovati zbegane siromake.
Svoj govor pa okrasi Bruns z mnogimi reki o
prestolu in oltarji, o drZavi in cerkvi, o prevratu
in uporu. Stephensona pa nari$e tako, kakor bi
bil vsaj razbojnik, ¢e ne kaj ved.

Njegova visokost lord voljno poslu$a govor-
nika in obeta, da precej ukaze Dods-u, naj
Stephensona in vse nemirneZe med delavei ne-
mudoma odpusti iz sluzbe.

Sam s seboj zadovoljen stopa inZenir &ez
debele preproge po stopnicah nizdol? ,.Ta je od-
pravljen!** zamrmra samemu sebi. ,,Dods pride
drugi¢ na visto!"

Se tistega dne dobi vi§ji nadzornik povelje,
naj precej odpusti Stephensona. Zakaj, tega v
pismu ni bilo. ,,No, ta je lepa!** pravi Stephen-
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sonu, katerega je nasel pri,,Visoki jami* in mu
izro¢i pismo. ,,Toda le pocakaj, ti lisjak, na rep
ti Ze stopimo $el*

Stephenson pogleda osupel vijega nadzornika.
,Kaj pomenja to?* vpraSa ga s tresotim glasom.

,,To pomenja toliko, da se precej oblecite v
svojo najboljSo obleko in me spremenite k nje-
govi visokosti lordovi, pravi Dods; utegne se
zgoditi, da bi vas hitro zahteval*.

,»Pa vender e sedaj ne razumem . .. .*

L0 je pa umetnost to!* seZe mu Dods
nestrpno v besedo. ,,Tista konjska muha je na-
pravila lordu gosenice v glavo. Ali razumete
sedaj ?**

, Vi torej menite, da je inZenir....*

,Da, da; le hitro pojdiva; potakam Vas
tukaj.* Moéno bije srce Stephensonu, ko stopa
z Dodsom, ki ga skufa pomiriti, proti gradu.

»Njegova visokost lord ne vsprejema nikogar !
pravi gizdavi sluga z mehkim glasom.

Dods zamrmra nekaj med zobmi, Cesar ni
razumeti. Ne izdd pa ni¢, brezuspe$no se morata
vrniti domov. ,,Do jutri!* pravi Dods pri slovesu.
,,Pridite rano k meni v Killingworth!*
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Da, do jutri! To je dolgo, dolgo za Stephen-
sona, pred Cegar bodoénostjo je razprostrt meglen
zastor. ZatoZen je, a ne ve Cemu; Se manj ve,
kako bi se zagovarjal. Na postelji leze¢ premislja
ta ¢udni ukaz celo no¢ in i8¢e njegovih vzrokov.
Svoje masine ni nikdar zanemarjal. Da je postavil
v kamnolomu ma$ino, tega njemu ne morejo
otitati, vsaj se je ravnal po ukazih Dodsdovih,
in vrhu tega ga vender ne more nihée kazniti
za dobro delo. Morda pa je s tem, da je velkrat
ob nedeljah jezdil po deZeli in po drugih posestvih
popravljal magine, krajSal korist ali dobitek tej
grofovini. Ali tudi taka zatoZba se mu vidi ni-
teva. ,,Za Boga, kaj pa je torej ?** vsklikne na-
posled in zaéne znova toZiti samega sebe. ,,Da
bi Ze saj napocil jutr§nji dan, da bi vedel, pri
Cem sem!*

In naposled dojde ura, ko stoji zopet z
Dodsom na kamenitih stopnicah pred gradom.
Sluga naznani vi§jega nadzornika in lord ga
vsprejme. Te$ko Caka Stephenson njegovega pri-
hoda, a potete Cetrt ure za drugo, in % ga ni.
Naposled se odpro vrata! A mesto Zeljno pri-
cakovanega visjega nadzornika prikaZe se med
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njimi sluga, ves obdit z zlatom in priskage po
stopnicah doli ravno proti Stephensonu. ,,Go-
tovo veliki maginist Stephenson?‘ vprasa ga,
grizé si nohte in jih nato opazujé natanko. Sto-
phenson pritrdi. ,,Pojdite z mano k njegovi vi-
sokosti lordu!* pravi in hiti po stopnicah, ka-
zaje pot Stephensonu.

Kras, kakersnega ni nikdar videl, kakers-
nega si ni nikdar mislil, objame ubornega moza,
ki stopi v te sobane. Svetle tapete preprezajo
stene, krasne Stukature so videti po stropu, tla
pokrivajo debele, dragocene preproge; Stephen-
son vidi krasne podobe, obrobljene z zlatom in
velikanskimi svilenimi pregrinjali, katerih kras
in oblika sta mu ravno tako nova, kakor mu je
njihov namen neznan. In, ali so ti z rudetim
Zzametom prevleceni naslanjaéi res za séjo in ta
zrcala, ki kaZejo podobo osuplega Stephensona
od glave do peta, imela naj bi isti namen, kakor
okroglo zrcalce na goli steni njegove izbe? Zdi
se mu, da je prestavlijen v nov svet, po katerem
se on sam plazi, kakor umazan Crv, in Se le,
ko odpre sluga sobo, kjer sta lord in Dods,
spomni se samega sebe in svojega stanja.
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Lord, moZ kakih petdesetih let, s priljud-
nim obrazom in kolikor °‘mogoce lepo obleko,
sedi na blazinastem gugalnem stolu, katerega
tasih zaziblje nekoliko z nogo. Delj tasa ogle-
duje prisleca.

Stephenson je moski, in se mora prikupiti
vsakomur. Njegov umni, prijazni in poStenomoski
obraz je Cvrst in zarudel od notranje razbur-
jenosti. Njegovo vedro oko pod visokim in S$i-
rokim ¢elom kaZe bistroumnost in trdno sklenjene
ustne samosvest in mostvo. Njegovo moéno zdravo
telo kaze na prvi pogled moZa, ki je vajen teSko
delati, lepa in ¢rna obleka njegova pa javlja
gentlemana.

, Vi torej ste Stephenson! jame lord in
motno zaziblje svoj stol. ,,Slifal sem jako slabe
reti o Vas; ali vi§ji nadzornik Dods je poln
Vage hvale. Tisto slabo, kar sem ¢ul o Vas,
popolnoma zanikuje. Le jedna totka Se ni raz-
jasnjena, in ta je najhujSa. Vi ste delavee iz
kamnoloma na$¢uvali, naj si od mene siloma
prisvojijo denarja!*

,Zagotavljam Vas, visokost, da o tem ne
vem ni¢esar. 7 delavel iz kamnoloma ne ob-
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tujem!** Stephenson govori mirno in vidi se, da
je bil popolnoma po nedolznem ofrnen.

Lord pritisne na zvonee, ki je pritrjen na
stolec, in hipno vstopi sluga. ,,Tajnik!*‘ pravi
slugi. Za nekaj trenutkov stoji pri vratih tajnik,
takajo¢ povelja. Lord mu naro€i, naj takoj pri
delavcih v kamnolomu pozve, kako je z onda$njim
uporom, in &e je tudi Stephenson bil med ne-
mirneZi. ,,Toda hitite, in vrnite se nemudoma !*‘
zapové lord. Tajnik se prikloni in gre.

Nato se lord zopet obrne k Stephensonu.
,,Gospod vi§ji nadzornik mi je pravil jako mnogo
dastivrednega o VaSem znanstvu in roénosti Vasi,
kar se tice masin. Kako ste si prisvojili oboje 2

Stephenson pripoveduje dostojnim glasom o
svojih poskusih in delih, kakor tudi o Studijah,
v katerih se je vadil z Wighamom. Lord odi-
vidno rad posluSa preprosto pripovedovanje nje-
govo, in ko Stephenson konéa, pravi: ,,Johna
Wighama poznam dobro. Po mojem priporotilu
je bil nastavljen.* Za nekaj &asa nadaljuje:
,»Gospod vi§ji nadzornik meni, da bi utegnili v
lordovini mnogo vet premoga dobiti, ko bi
imeli boljSe masine in nastavili nove. Kje Ze Ze-

8
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lite teh ma8in, gospod Dods?** pravi lord nad-
zorniku.

,»Pri visoki jami mo€nejfe in vedje magine
in pri Long-Bantonovi jami vrle sesalke“, od-
govori Dods.

,»Kaj menite, Stephenson*, vprada lord, ,ali
bi bilo te zahteve gospoda vi§jega nadzornika
doseti z bolj§imi maSinami ?*

,,O tem ne dvojim!* odgovori Stephenson.
,InZenirja Brunsa sem Ze zdavna opozoril na
slabo napredovanje pri visoki jami, a dejal je,
da je masina tako dobra, da bolja biti ne more*.

»Hm!“ pravi lord in maje z glavo. Nato
pa nadaljuje: ,,Odkar ste popravili masino pri
visoki jami, znani ste obfe po okolici, kakor
pravi gospod Dods, in popravili ste Ze mnogo
main in nastavili druge. Ali bi tudi mogli brez
posebnih trofkov pri visoki jami napraviti stroj,
ki bi bolje spolnoval svojo dolZnost, nego jo
sedaj 2

,,T0 je da!“ odgovori Stephenson odloéno.

Lord se vzdigne in vzame iz predala svoje
pisalne mize list papirja. ,,Na tem listu‘‘, pravi,
»Stoji nalrt in pa trofki za novo napravo v Kil-
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lingtonu, da bi se premog spu$tal po bregu
nizdoli. Ta naprava sicer mnogo velja, ali go-
spod Dods jo smatra za neobhodno potrebno.
Ali bi Vi mogli zvrsiti to delo ?

,»Meni je kraj okolu Killingtona dobro znan*¢
odgovori Stephenson. ,,Da bi mogli spuscati pre-
mog v vsaki mnoZini s hriba nizdoli, postavil bi
napravo, ki bi ne presegla petdeset funtov Ster-
lingov; maSine $e treba ni!*

»Petdeset funtov &terlingov?‘ zavzame se
lord. ,,Bruns govori o tisotih. In sploh: Ali
tujem prav, Vi pravite, da ni treba magine !*

,»Vsaj parne maSine ne*, odvrne Stephenson,
»Po rebru bi bilo treba napraviti lesen tir za
dva vzporedno tekajota vozova. Mocna veriga
naj bi ju vezala s kolesom na vretenu, tako, da
bi prihajal prazni voz sam po sebi po bregu
navzgor, kadar se pomika polni voz nizdoli. V
istem ¢asu bi dospel na vrh, kakor napolnjeni v
dolino. Lahko bi ju bilo ovirati, da bi ne vo-
zila prehitro*‘.

,,Toda, ¢e bi bilo treba petdeset do sto to-
vorov spustiti na jeden dan, bi ta dva vozova
vender le ne obvladala dela!** ugovarja Dods.

8*
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Lord prikima in pazno pogleda Stephensona.

,»Mesto jednega voza‘’, odvrne ta, ,zveZete
jih lahko celo vrsto druzega za drugim. Vrhu
tega bi bilo lahko tir napeljati do ladje, kjer bi
se vozovi kaj lahko sami po sebi praznili®.

Lord zopet prikima, znamenje, da je zado-
voljen s Stephensonovim odgovorom.

., No, sedaj vidite, visokost, da je Stephenson
inZenir, kateri ni nikdar v zadregi, kar se tite
sveta in pomoéi*‘, pravi Dods, vide¢, kako do-
brohotno gleda lord na Stephensona.

,Da, ko bi le polititno mnenje‘* — lord ne
more skoncati, kajti sluga naznani ravnokar taj-
nika. ,,Vstopi naj precej“, zapové lord.

,Kaj ste zvedeli ?*“ vprasa prisleca.

Tajnik pripoveduje, da je Stephenson de-
lavecem v kamnolomu dobro znan; da ga jako
¢islajo, in sicer zategadelj, ker je postavil malo
magino, ki more osusevati kamnolom, da so lahko
zmeraj pri delu, Cesar prej niso mogli. Stephen-
son pa da jih ni nikdar $¢uval. Ko so hoteli pred
malo dnij radi visoke vode ostaviti kamnolom in
namerjali prositi njegovo visokost plaée tudi za
tisti ¢as, ko radi slabega malina ne morejo de-
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lati, odsvetoval jim je celo tako pocetje in obe-
¢al, da govori z vi§jim nadzornikom, in jim po-
more, ée le mogote. Nato so polakali Stephen-
sonovega poskusa, sedaj so zelo hvaleZni vi§jemu
masinistu. Pripovedovalec se prikloni. ,,Kar sem
ravno ¢ul, veseli me radi Vas, Stephenson‘,
obrne se lord k George-u. ,,Ako §e premisljam,
kaj mi je pravil gospod vi§ji nadzornik o Vas,
ne dvojim kar ni¢, da ste nedolzni. ObZalujem,
da sem Vam napravil nekaj neprijetnih ur velevsi,
naj Vas odpusti. Ali tako povelje je zakrivila laz
in hinavstvo. Veseli me, da sem Vas spoznal
tako!** In proti tajniku obrnen pravi lord: ,,Spi-
Site dosedanjemu vi§jemu masinistu, gospodu Ste-
phensonu pismo, s katerim ga postavljam za
vi§jega inZenirja vsem rudnikom in kamnolomom
v grofovini Killingworthski, in sicer s placo sto
funtov Sterlingov in oskrbovanjem jednega konja.
Dosedanji inZenir Bruns je odpuS¢en in mu imate
to naznaniti nemudoma!** Lord pomigne z roko
in odpuséeni so navzoli.

,,Zmaga !*‘ vsklikne Dods, ko sta pod milim
nebom, in objame Stephensona, kateremu se kar
v glavi vrti. ,,Ali Vam nisem pravil, da boste
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e inZenir ? In sedaj ste, predno sem se nadejal!
Toda George, govorite vender, kaj se delate,
kakor bi Vam bil zamrznil jezik !*

,veselje mi ti¢i globoko v grlu!*“ pravi
smeje se Stephenson, ,,kar izraziti se ne morem*.

,,Hoho, %e vem kaj je!* pravi Dods veselo

"in stisne Stephensonu roko. ,,Sesalka VaSega
grla puséa od dolge seje, ali bolje od dolge
stdje; vrag sam bi vstrajal! Meni od glada in
%eje kar v Zzeledei kruli. Dobro pa je, da vino
pomaga popraviti §kodo. Pojdite!*
' ,»,Gospod I pravi Stephenson, prime Dodsove
roke in ga gleda prijateljski, ,,ne imenujte me
nehvaleZnega, ako odbijam Va$e povabilo; za
trdno sem sklenil, da ne pijem vet ob taki uri;
pijata mi ne dé dobro!*

,Tako!* rete Dods zategneno in zavzet po-
gleda Stephensona, ponavljaje zadnje besede
njega: ,,sklenil sem — mi ne dé dobro!*

,Da, gospod!“ odgovori Stephenson od-
loéno.

»No, to je drugate. Po svojih sklepih in
po svoji naturi se moramo ravnati!‘ pravi Dods.
»Rad bi pil z Vami kozarec vina, pa ni¢ ne
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§kodi, dobra prijatelja ostaneva venderle in
rudarstvo hodeva povzdigniti bolj nego le kdaj.
Ali ne?+

,,Gotovo : storil bom, kar mi je le mo¥no*,
zatrjuje Stephenson.

Pred gostilno ,pri zlatem grozdu“ se loéita.

Se tistega dne dobi George Stephenson ime-
novanje za vijega inZenirja Killingworthske gro-
fovine.

Sesto poglavje.

Z movo sluzbo neha George Stephensonu
vsakdanje naporno delo. Odslej nadzira naprave,
katere delajo, da bi vspefnejSe kopali rudo in
loZje privaZali premog do ladijskega pristani§ca
ali pa vodi postavljanje novih naprav.

S tem, da postavi novo moéno in trpeZno
magino pri visoki jami, izumi prvo svoje samo-
stojno delo; nato napravi sesalne priprave pri
Long-Bantonovi jami, oboje z najbolj$im vspehom.
Za nekaj Casa napravi tudi pri pristanis¢i v
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Killingtonu samodelujoo napravo za voZnjo pre-
moga, o kateri je govoril Ze pri Wharencliffeji.
S sijajnim vspehom te naprave in z razliénimi
_dobrimi pobolj§ki v rudnikih in drugod, usta-
novi si dobro ime kot inZenir.

Tako velika je njegova veljava za nekoliko
¢asa, da ga vet posestnikov premogovih jam na-
prosi, naj poskusi, ali ni doseti vedje popolnosti
pri rudnikih s tem, da bi zvekS$ali parno mod
in tako se pomanj$ali troski in telesno delo. Ste-
phenson spolni profnjo in sijajno zvrii svojo
nalogo.

Nemalo je ljudij na svetu, kateri pat nekaj
¢asa delujejo marljivo in vstrajno, dokler ne do-
seZejo one stopinje v ¢loveski druzbi, ki jim daje
kruha in Casti. Komaj pa doseZejo ta smoter,
precej obrnejo svojemu daljnemu izobraZevanju
hrbet, reko¢: Dolgo dovolj sem se trudil, sedaj
hotem tudi vZivati! Tako ni mislil George Ste-
phenson. ,Obstanek je zastanek!“ dejal je in
porabljal vsako priliko, da si pridobi ve&jo po-
polnost. Tudi je znal take prilike umno prouzro-
¢evati in sicer zategadelj, da bi napredoval v
svojem znanstvu in zmoZnostih svojih.
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Stephenson je posiljal doslej svojega sina
v sosedno vadko Solo. Ko se mu pa zdi, da je
ta pouk nedostaten, poSlje ga na vi§jo Solo v
Newcastle, kjer odrasli deéek vrlo napreduje.
Ote sam nadzira sinovo napredovanje jako na-
tantno, kadar prihaja Robert ob nedeljah domov.
Skoro zna pridni udenec toliko, da ga dd ole v
literarni zavod newcastle$ki. Da ravno v ta za-
vod, prihaja od tod, ker hoce Stephenson, da bi
Robert prebiral in Studiral dragocene knjige tega
zavoda in prinagal ob nedeljah kak zvezek sé
seboj v Killingworth, kjer se potem ode in sin
marljivo skupaj ucita. Mnogokrat pogresa Ste-
phenson onih knjig, na katero ga ravno opozarja
knjiga, ki jo bere; toda ker so predragocene,
ne smejo jih jemati iz zavoda. Da bi se seznanil
tudi s temi knjigami, mora jih Robert do do-
brega pregledavati in prinasati popise in risarije
8¢ seboj. Pri tem in jednakem delu udita se
ve¢, nego si moremo misliti; posebno ume Robert
risarije in plane skoro tako dobro, da namen in
delovanje masine tako reko¢ ¢ita iz risarije.

V zvezi z delavnim Dodsom, ki vedno pre-
miflja, kako bi doseglo rudarstvo vedjo obsez-
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nost in veéji dohodek, povzdigne Stephenson
mnozino dobljenega premoga na neverjetno vi-
soko stopinjo. Jame v grofovini Killingworthski
s0 sCasoma uzor vsem bliZnjim rudnikom. Lord
Ravensworth, &egar rudniki mejé na Killing-
worthske, izro¢i Stephensonu z dovoljenjem lorda
Wharencliffeja tudi nadziranje svojih jam. To
bodri neumornega moZa k vedno novim pobolj-
$kom in vedno koristnej§im napravam.

Jako drago je bilo prevaZanje premoga od
jam do postaje v Willington. Vozilo je mnogo
konj te§ke vozove, tekajote po lesenih tirih. Ali
ker je bila pot vetkrat strma, trebalo je naj-
boljsih in najkrepkejSih konj. Krma je bila draga
in vrhu tega so morali hitro obrabljene lesene
tire ¢esto nadomeScati z novimi. Zategadelj pa
ni bilo dosti dobicka. Stephenson &ita v knjigah,
da je Ze pred poldrugsto leti — leta 1663 —
ueni matematik Salomon de Caus hotel napra-
viti parno magino, ki bi samostojno gnala vo-
zove in ladije, da so pa moZa, ko je svoje na-
mene povedal francoskemu kralju in njega vse-
gamogoénemu ministru kardinalu Richelieu-u,
zaprli v blaznico. Ta misel nesretnega mo%a
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Stephensona motno zanima in mu ne daje po-
koja niti v spanji. Vse, kar se le kolitkaj tite
te stvari, mora poiskati Robert v knjiZnici, in
ote prebira take knjige z najvecjo paznostjo.
Tako zvé, da je imeniten angle$ki mehanik Ze
davno namerjal, vozove s parom goniti po na-
vadnih cestah; zve pa tudi, da je samo govoril,
ne da bi bil tudi praktiéno zvrdil svojih na-
menoy. Dalje &ita Stephenson, da je nek Fran-
coz po imenu Cugnot pred kakimi petdesetimi
leti ob trofkih francoskega kralja v istini zvr&il
parni voz. Stephenson malone zblazni, Citavsi,
da se je ta voz, ko so ga spravili v gibanje,
pomikal tako hitro in motno, da je prodrl moéan
zid. Prevelika in prenevarna se jim je zdela ta
mo¢ in zategadelj se niso dalje menili za iz-
najdbo. *)

George Stephenson odslej resno premislja,
kako bi izumil lokomotivo, katera bi vozila pre-
mogove vozove. Dods, kateremu razodene svojo
misel, vspodbuja ga, naj le premislja dalje, kajti

*) Ta voz nahaja se dandanes v konservatoriji za
umetnost in rokodelstva v Parizu.
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spoznal je dobro, kak$en velikanski dobitek bi
prinagalo tako izumljenje.

Ko Stephenson premiflja, stvarja in zametava
svoje nadrte, obiS¢e ga nekega dne inZenir Haw-
thorn. Prigel je pogledat splosno Eislane naprave
njegove.

Neizreéeno ponosen in vesel ga je moZ, ki
se je s svojo mocjo povzdignil od kravjega pa-
stirja do inZenirja. Hawthorn ga je poznal kot
navadnega delavca, zdaj pa vodi ta bivsi delavee
spretnega in zvedenega inZenirja po grofovini
in mu razkazuje poboljSane in nove priprave
svoje! Ne da bi se zatajeval, izraZa blagosréni
Hawthorn svoje mnenje o tem, kar vidi, hvali
vrlo delo in ne taji, da je videl mnogo no-
vega, kar hoce posnemati v Wallbotlu. ,Nikdar
ne smemo misliti, da smo se izudili“, rede Ste-
phensonu, ko mu le-ta opazi, da se tako vrl mo%
more pa¢ malo nauéiti od njega. ,Le prenapeti
Liudje menijo, da imajo vso modrost v lasti,
gledajo sami s& seboj zadovoljni le nase in so
slepi za vse, bodisi $e tako izvrstno. Taka midva
nisva, dragi prijatelj moj. Vsprejemajmo, kar je
dobrega in uporabljajmo je, kjer koli nam je moéi!*
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Kako resni¢no je govoril pametni moz! Kako
malo je Elovek sam po sebi; kaj bi bil brez
tega, kar dobiva od mislij in izumljenj drugih!
Celo najveéji moZje, kateri slové po svojem duhu
in delih svojih, celo ti se opirajo na druge. Pri-
svojili so si njihovo delo, razgirjali je, a to delo
je podstava njihovemu lastnemu stali§cu.

George Stephenson nikakor ni prvi, ki je
mislil na vspeh parne mo¢i, on tudi ni jedini,
ki je Zelel uresnitenja tej misli. Dosti jih je bilo
pred njim, ki so se ukvarjali Z njo; drug za
drugim je delo zboljial nekoliko. Imenujmo
Castna imena njihova: Oliver Evans, Symington
(izumitelj parnikov), Thomas Allen, James Ander-
son, Edgeworth in cornwallski nadzornik Richard
Trevathik. Le-ta je leta 1804 res napravil lo-
komotivo, ki je vlekla ve vozov s hitrostjo ¢etrt
milje v uri po Zeleznem tiru. Seveda je bila za
vedno voZnjo nerabna in neugodna.

Na vsak nain se je torej moralo zgoditi,
da je George Stephenson govoril s Hawthornom
o tej stvari. ,To ni ni¢ novega, dragi moj Ste-
phenson®, pravi Hawthorn smehljaje. Ako me
hocete obiskati, lahko si prihranite trud samo-
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stalnega izumljenja. Ze nekaj dasa imamo v
Walbottlu stroj, zdelan po Trevathiku, ki pa.
zalibog ne izpolnuje svoje naloge in e samega
sebe komaj vlefe.“ Zatujen posluSa Stephenson
to novico. ,Takoj Vas spremim gospod!“ vsklikne
in izpra§uje Hawthorna o novi magini tako na-
tanjko, da jo malone %e pozna, predno jo vidi.

Nekaj dnij ostane v Walbottlu in vrnivi
se gre precej k Dodsu.

,Jmam jo gospod!“ vsklikne mu nasproti.

,No, kaj pa imate? Pa vendar niste izumili
lokomotive ?“ re¢e vi§ji nadzornik prijazno ga
pozdravsi.

»Lako je, gospod Dods!“

,Torej mislite res“, vprasa Dods dvomljivo,
,da bi mogla masina vleti premogove vozove ?“

,Tega ni¢ vet ne mislim, to Ze vem za
gotovo ; ravnokar prihajam iz Walbottla, kjer Ze
imajo tako maSino. Ta seveda ni za ni¢, ali jaz
Vam napravim stroj, ki Vam bo vlekel premogove
vozove da bo veselje, hitrejse od najboljSih konj!“

Dods zmaje z glavo. ,Gospod Stephenson®,
pravi, ,ako mislim, kako bi taka maSina s pre-
mogovim vozom ¢isto sama brez konj, brez voz-
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nika, brez ,hoiho“ in bita tako tiho po polji
tekla, hote se mi kar pamet ustaviti! Ni, da bi
verjel na vraZe, ali malone bi imel vso stvar za
peklenske Sale, Vas pa za predsednika &arovnikov!“

,Ne samo jednega voza“, smeje se Stephen-
son, ,celo vrsto vozov, deset, ako hotete. Konj
je mafina, ki tefe najprva, maginist je voznik,
ki si sme za kratek ¢as pokati z bitem in vpiti
»hoiho“, kolikor hoce. To je najmanj! Toda .. .“

»,Aha® ustavi ga Dods, ,stvar ima torej
vender Se kljuko!“

,Da, in sicer $e prav veliko!“ pritrdi Ste-
phenson.

,In ta je?“

yDenar, denar, pa zopet denar!“

,Vi torej menite, da bi taka magSina mnogo
stala !¢

,Da, pa ne samo magina; mesto lesenih tirov
bi trebalo Zeleznih, pot, na katerim naj bi leZali,
bi se moral poravnati; to vse pa bi utegnilo
stati ve¢ denarja, nego ga moreva obadva spra-
viti vkup.“

,Kje pa ostaja dobitek, ako je naprava tako
draga ?“ vprasa vi§ji nadzornik.
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,Radun je lahak*, odgovori George. ,Kakor
vozimo sedaj premog, znaSajo samo troski za
krmo, dvajsetim konjem in pla¢a desetim hlapcem
slabo radunjeno, tiso¢ funtov na leto, kateri dade
po 5%, glavnico 20000 funtov. Naprava moje
Zeleznice in lokomotive pa bi stala morda le
10000 funtov; obresti 10000 funtov so torej
vsako leto dobljene. Ta dobiek je pa Se mnogo
vi§ji, ako premi§ljamo, da je treba lesene tire
vetkrat popravljati in polagati nove, dalje, da se
pogosto ponesretajo konji in naposled, da treba
konje drago placevati®.

Zamisljen hodi Dods po sobi; naposled pa
se ustavi pred Stephensonom, reko¢: ,Gospod
Stephenson, Vi niste slepar! Jaz menim, da ste
gotovi svoje reti, in lahko bi lordu Wharen-
cliffeju pravili o nji in mu prav sladko naslikali
svojo masino. Ni dvojiti, da Vam da potrebno
svoto; vender pa mi priznajte, da se utegnete
motiti. Ako se podjetje ponesreti, izgubljenih je
vet tisoCev, in kar bi pa naj bolj obZaloval, Vasa
igra v Killingworthu bi bila izigrana. Ali bi ne
mogli v majhni obliki izdelati maginerije, da se
sami prepricate o njeni rabnosti?¢
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Stephenson mu prikima in gre domov po
daljSem pogovoru o tej stvari, ki zavzema vse
njegovo migljenje.

Pretete mesec dnij, ko povabi Stephenson
nekega jutra Dodsa k sebi. Vede ga v kolarnico.
Po tleh je napeljan majhen Zelezen tir, namreé
dve debeli in moéni Zelezni Zici, ki sta pritrjeni
na deske v tleh. Na jednem konci tega tira
stoji majhna, komaj Eevelj visoka magina s tremi
kolesi. ,To je model lokomotivi“, pravi Stephen-
son; ,prepritajte se sedaj sami, ¢e sem bil kaj
prevet obetal!“ Stephenson porine posodico s
§piritom pod kotlitek napolnjeni z vodo. Ko se
za nekaj minut napravi dovolj pare, odpre majhno
zatvornico in masina hiti s tako hitrostjo po tiru
okolu kolarnice, da Dods svojim otem ne verjame.
Vetkrat ponavlja Stephenson ta poskus, pritakne
Iokomotivi Se drug vozitek, na katerega dene
teSke uteZi in naposled Dodsove dvojbe tako
popolnoma premaga, da nadzornik odhiti, ne da
bi dejal kaj druzega nego: ,Ostanite doma, dokler
se ne vrnem!“

Cez nekaj ur se pripelje lepa kotija in se
ustavi pred Stephensonovo hifo — stanoval je

9
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Se kot vi§ji inZenir v isti hifi, v katero se je
sé stari§i preselil v Killingworth. Iz kotije sto-
pita razven Dodsa lord Ravensworth in lord
Wharencliffe. ,Sligala sva“, pravi Wharencliffe
prihiteviemu Stephensonu, ,od Dodsa o novi Vasi
iznajdbi in se Zeliva na svoje o¢i prepricati o
njeni praktiéni koristi. Napravili ste model, ali
bi ga nama hoteli pokazati?“

Stephenson vede visoka gospoda v kolarnico,
kjer spravi malo magino novi¢ v gibanje. Ugaja
jima tako, kakor prej Dodsu. Ko Stephenson
odstrani Se nekatere opazke lordove, odpravita
se obetaje, da ga holeta obilno podpirati z
denarjem. Odslej jame George Stephenson raz-
vijati odloéno, mnogostransko delovanje, da bi
svoje delo &im prej dovrdil. Najprej si z Dodsovo
pomoéjo pripravi svojo delavnico za napravo
lokomotive. To pa ni tako lahko; kajti nima
niti spretnih delavcev niti pripravnega orodja,
in delavee si mora $e le sam priuditi; njegov
delovodnik n. pr. je kovaé. Zmeraj mora biti
sam v delavnici, da odkazuje dela, poutuje, po-
pravlja, in skaZena dela z nova zalenja. Poleg
tega se vedno uéi in poskusa, ter zametuje in
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izpreminja testokrat svoje lastne prve misli. S
tem sicer res zakasnuje izvriitev, a upati sme,
da ustvari kaj popolnega. Naposled &ez deset
mesecev, po muénem delu in mnogovrstnimi za-
drzki, zvrSena je maSina.

Bistveno se je ta maSina razlikovala od
Trevathikove, katero je videl Stephenson v Wal-
bottlu. Dasi je v marsi¢em posnemal sestavo
te magine, vender je bistveno svojo naredil dru-
gate. Njegova magina z gladkimi kolesi je tekala
po gladkih tirih; ona maSina pa je imela zob-
¢asta kolesa, ki so prijemala v isto tako zoblaste
tire. Kot tender *) sluZeta posoda za vodo je bila
na magino pritrjena, da bi se teZa razdelila jed-
nakomernejse.

Bilo je to umetno mogotno delo, ta Zelezni
velikan, ki je 25. malega srpana 1814 izSel
iz Stephensonove delavnice in vzbujal obcudo-
vanje in pozornost radovednikov, katerih se ni
nabralo malo. Parni kotel, velikanska Zelezna
cev, ki je zavzemala malone vso masino, stal je

*) Tender imenuje se prvi neposredno na maSino
pripet voz, ki vozi potrebno kurilo in vodo.

9*
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na motnem, isto tako Zeleznem vozu s Sestimi
kolesi. Dve kolesi, namre¢ srednji dve, bili sta
mnogo vetji od drugih in se nista vrtili okolu
svoje osi, temve¢ sta bili trdno pritrjeni na nji.
Kolesa in os je stroj h kratu spravil v gibanje
in na ta natin vso lokomotivo in kar je bhilo
pripetega na njo. Pridejali so lokomotivi osem
voz, naloZenih s premogom in spremljan od ve-
selega vriska in kriéanja gledalcev odpeljal je
mogotni Zelezni velikan, zatetkoma poéasi, nato
pa vedno hitreje teSki tovor. Hitrost je znagala
jedno miljo v uri, bila je torej jednaka hitrosti
zmerno hitetega konja.

Dasi je mafina popolnoma zado$cala pri-
takovanju Dodsa in lordov, bil je vender Ste-
phenson sam sé svojim delom malo zadovoljen.
Slabosti njene, katere je zasledil skoro, vznemirjale
so ga celo bolj, nego ga je veselil dobri vspeh.
Radi razliénih namenov in novih naértov, s kate-
vimi je hotel povzdigniti svojo magino do najvi§je
popolnosti, pozabil je ¢&isto zavarovati si svoje
dusevno delo s patentom, in tako se je zgodilo,
da so vstajale po raznih krajih tovarne za loko-
motive, katere so skufale uporabljati izumljenje
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Stephensonovo. To sicer varno misletemu inZe-
nirju ni delalo nikakih preglavic; saj je mislil
in mislil na ¢&isto nova stvarjenja, s katerimi je
hotel okrasiti svojo ljubico! Kaker§na je bila
malina sedaj, zdela se mu je neukretna stvar.
Se le izvrstnemu popolnemu delu je hotel zahte-
vati patenta. V neumornem delovanji in novem
stvarjenji pa prestraSi Stephensona nekega dne
moZ, ki prihiti z bledim obrazom in razmr$enimi
lasmi v njegovo delavnico in zakriti strasne
besede : ,Visoka jama gori!®

Bil je to straSen prigodljaj, ki so v pre-
mogovih jamah dogaja le pregostoma. Le predobro
ga je vedel Stephenson ceniti iz lastne skusnje.
Pretila ni samo poguba rudnikom in % njo
velika izguba posestnikom, bilo je tudi gotovo
v nevarnosti Zivljenje mnogih delaveev. Kajti
goreti plin (rudarji ga imenujejo ,hudobne sape®)
zapre, kadar se raznese, vse izhode, vrh tega je
tako omamen in zadufljiv, da za nekaj minut
vsakdo pogine v njem.

Precéj hiti Stephenson k goreti jami, spotoma
sretujo¢ Zene in otroke, ki s prepadenimi obrazi
hité na isti kraj. Velika je zmeSnjava pri uhodu
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iz katerega uhajajo sumni plini; ljudje vpijejo
in tekajo navskriZem brez sveta in pomoéi. Ob
jednem z inZenirjem prihiti na ta kraj zmeSnjave
in groznega strahu tudi vi§ji nadzornik Dods.

»MoZ pri magini semkaj!“ zavpije Stephen-
son s Cévrstim glasom. ,Vi, gospod Dods, pazite,
da stori moZ svojo dolZznost!® In Stephenson
skoti v vrbovo torbo, v kateri se spu3tajo de-
lavei v jamo.

»Za Boga, Stephenson! Vi vender netete . . .“

»Moja dolZnost!* se%e mu v besedo junaSki
mo%. ,Skrbite za mojega sina! — Spustite!*
zapove nato odloéno. Torba se jame hitro pomikati
in izgine v temni globodini, ki objame hrabrega
boritelja za Zivljenje in blagor svojih bliZnjikov,
kakor érna, tiha rakev. Vrolina se vela, zrak
se napolnjuje bolj in bolj s plini, vsaka minuta
prina8a vefo nevarnost; naposled se torba ustavi.
Stephenson skot¢i iz nje, a sedaj prihrumé in
priskoéijo od vseh strani $e pred kratkim od
straha omamljeni delavei k torbi, jedinemu re-
§ilu. Vsakdo hole biti prvi, in vsi napné svoje
zadnje moti, da si priboré prostora, naj si bode
tudi na $kodo drugemu. Velika gnjefa nastane;
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prvi se strastno poprijemljejo onih, ki stojé v
torbi, ali skusajo poprijeti torbin rob. Sredi tega
strasnega smrtnotihega borenja stresne gromu
jednak pok globodino in omami oZivljeno voljo
nesreénikom. Oni, ki so v torbi, potegnejo
strastno vrv in dade znamenje. Sreten, kdor si
je priboril prostorcéka, stokrat nesreéen pa oni,
ki morajo ostati v temnem brezdnu globoko pod
zemljo! Stephenson pa med tem sam prodira po
Jjami naprej. Z groznim piskanjem, kakersno
prouzrotuje navadni plin, uhajajo¢ iz tanke cevi,
uhajajo iz razpoklin na stenah netisti plini in
napolnujejo zrak od minute do minute. Ko na
svojem nevarnem poti zavije Zrtvovalni junak
okolu ovinka, ugleda dve jami popolnoma v pla-
menu. Takoj spozna nevarnost, spozna pa tudi
jedino re§ilo. Ni trenotka ne sme izgubiti; brzo
hiti nazaj, od koder je prisel in najde pod uho-
dom delavce malone obupane in Cakajoée gotove
smrti. Hitro ugasne plamen na steni obeSene
svetilnice ; nato pa zakri¢i: ,Vsi sme izgubljeni,
ako obupamo! Se pa smemo upati, da se re-
&imo! Ako vas je Sest, ki se upate za menoj,
pojdite, da pogasimo ogenj!“ Te besede oZivé
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malone obupane delavce; takoj se vzdignejo in
gred6 za Stephensonom. ,Prinesite opeke in
apna, kolikor ga morete nositi, in preskrbite se
z orodjem!*“ V vsaki jami se nahajajo te pri-
prave. Vsakdo si naloZi potrebnih stvarij in hiti
za Stephensonom v oni del jame, od koder je
bil ta videl gorefe pline v daljavi. Tu napravijo
pod vodstvom svojega vodnika debel zid; Ste-
phenson dela najmarljivejSe. Te$ko so kje delali
z veGjo hitrostjo; noben zid $e ni nastal urneje!
S tem pa zadrZzé zrak, in zadu$é ogenj, predno
se Se more razprostreti. Vsi so reSeni. Kdo
pat popiSe hvaleZnost, s katero vzprejmo Ste-
phensona Zene, otroci, matere in oletje, ko se
prikaZe na dnevni svetlobi? Kako pa¢ hvalijo
njega in Boga za &udeZno reSitev!. ..

Misle¢ na grozno nevarnost, kateri je ravno
ulel, dospe Stephenson domov. Brez boZje po-
mo¢i, pravi, naSel bi bil jaz in z mano stotine
pridnih ljudij teman grob v globo¢ini. Glavo po-
loZi na mizo in se globoko zamisli. Ko se pre-
budi iz premigljanja, ugleda poskuse, katere je
pred kratkim prirejal, da bi izboljSal lokomotivo.
Kako nievo se mu zdi njegovo dosedanje mig-
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ljenje, odkar se mu je vzbudilo vprafanje: Kako
bi pa¢ napravil, da bi se ne dogajale vel nesrete,
kakor je dana¥nja, da bi ,hudobne sape“ ne pre-
tile veé rudarjevemu Zivljenju?

Navadno napravljajo take nesrete svetilnice,
v katerih se gorljivi plini vZgo. Seveda zazidajo
ali zabijajo oni deli jam, iz katerih uhaja plin,
ali popolnoma prestreti ga ni mogote. Ce kje
ve¢ dni niso delali, smejo le z najvedjo paznostjo
iti v jamo, radi plina, ki se je nabral v teh
dneh. Svetilnic tudi ni moéi pogresati, kajti kako
bi sicer razsvetljevali temno globotino? Toda,
misli si Stephenson, ako bi mogel izumiti sve-
tilnico, ki bi dajala primerno svitlobo, in bi ne
prihajala s plinom v dotiko, ali katere plamen
bi plina ne uZgal!

Ta misel mu ne dd pokoja vso no&, in
drugo jutro zarano Ze stoji v jami pred onimi
predori, iz katerih je uhajal gorljivi plin, in dela
vsakovrstne poskuse z Iu¢jo. Tako na pr. uZge
nevarni plin, ki prihaja iz razpok, in zapazi, da
se plamen pofasi pomika po steni dalje, in da
se d4 ugasiti z moénim pihanjem. Dalje zapazi,
da se izpreminja modri plamen, ¢e drzi lu¢ zra-
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ven njega: gori namre¢ bolj motno in lué ga
tako reko¢ od sebe odganja. Ko drZ k razpok-
lini dve Iuéi, vidi to prikazen §e razloéneje in
ko uporablja Se vet lutij, ugasne plinov plamen
popolnoma.

To seveda ni brez vzroka, in Stephensonu
se zdi, da bi bilo velike vaZnosti, ako ga najde.
Premi§lja mnogo, pa si ne more raztolmaditi
tudne te prikazni.

Globoko zamisljen gre domov. Utrujen sede
na stol, kajti od véeraj ni povZil nifesar, dasi
je bila nemirna no¢ in je danes teSko duSevno
delal v jami. Tu vstopi Dods.

,Kaj, ali ste Ze zopet na nogah, Vi Caro-
dejnik ?* vsklikne Dods in potrka zami§ljenemu
Stephensonu na ramo. ,Veste, asih pa vender
potenjate take reti, da Cloveku kar lasje vstajajo
od strahu. Hvala Bogu, da se niste poSkodovali!®

»Da, da“ prikima Stephenson, ,to je bila
straSna pot véeraj, doli v globodino! Ali z bozjo
pomocjo se mi je posretilo, da sem odvrnil ne-
izmerno nesreco“.

»Da, dragi prijatelj“, pravi Dods in stiska
Stephensonu prijateljski roko. ,Vi ste veliko-
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dufen ¢lovek in izvrsten inZenir. Storili ste ved,
nego sme Vafa sluzba zahtevati od Vas; tako
bi ravnal le malokdo“.

JPustiva to, gospod Dods“, odgovori Ste-
phenson, ,in premisljajva, kako bi dobila pripo-
mocek, ki bi odstranil nevarnost ,,hudobnih sap“.

,Pripomotek zoper ,hudobne sape!® ponovi
Dods z glavo majaje. ,Takega pripomotka ni.
Ce bi bil, davno Ze bi ga bili nagli. Koliko
uéenjakov si je Ze belilo glavo, a ni¢ pravega
niso izumili. Ne, ne, dragi prijatelj, ,hudobne
sape“ so peklensk nameéek obilemu blagoslovu
bozjemu. Cloveska modrost ne more nié opra-
viti proti ,hudobnim sapam®. -— A lafen sem,
kakor izstradan volk. Ako dovolite, zaZgem ogenj
v Va$i peéi, katero ste sicer sami napravili, in
si skuham ¢aja, da ga Se gospod ,nebeske dr-
zave“ *) ne pije boljSega“.

Dods vzame Zveplenko in ko jo uZge z gobo
in kresilom, drZi jo pred pejo na kostek lesa.
Komaj se z goretim klintkom pribliZa peéi, Ze
ugasne. Dods zamrmra in uZge Zveplenko znova,

%) Kitaj.
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a tudi sedaj mu jo ugasne moéna sapa vV peti.
Jezno vrZe klinéek v peé. ,Ali ni Vasa mno-
gohvaljena pe¢ niévredna, ali pa so klintki
za mié!“

George Stephenson se nasmehne, vzame kre-
silo in skoro uZge ogenj v peéi. ,Sapa je v
peti tolika“, razlaga Stephenson, ,da tanki pla-
men klinékov precej ugasne. Sedaj, ko ogenj
gori, bi pred pe&jo celo goreti fidibus beZal®.

Zamigljen stoji Stephenson pred pe&jo in
zre v plamen. ,Gospod Dods“, jame naposled,
,nadejam se, da me je ta peC privedla danes do
prevazne iznajdbe, do iznajdbe svetilke varnice !“

Dods vzdigne osupel glavo. ,Da, dragi Ste-
phenson, Vi ste prebrisana glava, kar se pa tiée
svetilke, pomore Vam pe¢ ravno tako malo,
kakor kdo drugi“.

»,In ako Vam povem, da sem toliko da ne
uverjen v svoji stvari?“ odgovori Stephenson.
,Poskus Vam pokaZe, da se ne motim. Ako bi
mi le hoteli napraviti risarijo, kakor Vam jo
popisem !“

Dods, vrl risar, precej ustreZe Stephensonovi
Zelji in napravi na papirji svetilko s cilindrom,
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v katerega vodi od spodaj cev, da dovaja pla-
menu dovolj zraka. Majhen ventil pred cevjo naj
bi to dovaZevanje zraka manjdal ali veal. Ko
je risarija gotova, razlaga Stephenson: ,Plamen
v cilindru razgreje zrak in ga torej razredé¢i, in
ko ta hiti iz razvroCenega cilindra, uhaja skozi
spodnjo cev z veliko moé&jo novi zrak in napravi
v cilindru moéno sapo, katera mora, ¢e privede
sé seboj gorljive pline, uZgani plin v cilindru
radi moé¢ne razredéenosti takoj ugasiti“.

Dods, ki pazno poslu$a, ne more tajiti, da
je Georgeova misel resni¢na.

»A risarija e ni svetilka“, pravi Stephen-
son, ,in v Killingworthu ni nikogar, ki bi mi
jo mogel napraviti po obrisu. To bi moral biti
vrl klepar!“

»Nikari ne skrbite!“ odvrne Dods. ,V New-
castleji najdemo, cesar iS¢emo. Ako Vam je ljubo,
spremim Vas danes do tija. Jaz se zelo zanimam
za to iznajdbo, in sem kaj radoveden na vspeh®.

V Newcastleji, kamor gresta oba z risarijo
v Zepu Se tisti dan, najdeta po nasvetu Ro-
berta Stephensona — bralec se spominja, da je
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dal George Stephenson svojega sina v literarni
zavod tega mesta — Kkleparja Hogga, spretnega
mojstra, ki zna delati po obrisu, in ki obeta, da
napravi svetilko v malo dneh.

ydutri dobite v Killingworth kaj visokega
gosta!“ pravi Robert, ki ju spremlja od kleparja
do prodajalnice za steklo, kjer si hodeta izbrati
§e pripraven cilinder.

»No, kdo pa je to?“ vprasa oce.

» Visokoudeni fizik sir *) Humphry Davy iz
Londona. Govoril nam je danes dopoludne v za-
vodu o plinih, in ker je bil slifal o nevarnosti,
katera je pretila ,visoki jami“, obiiCe to jamo,
da spozna bistvo ,hudobnih sap“ na mestu sa-
mem!“ pripoveduje Robert.

,Naj le pride“, pravi Dods; ,takih pri¢
imamo ve¢, nego jih treba. Uceni gospod pa se
bo lepo zahvalil, priti bliZe ,hudobnim sapam®.
Gotovo naprosi rudarje, naj mu povedo, kak$en
je njihov uéinek!“ MoZje dospé v tem do pro-
dajalnice in Robert se poslovi.

Cim bolj se uveri George Stephenson o
vrednosti in velikosti svoje iznajdbe, tem nemir-

*) sir = gospod.
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nejSe pritakuje narofene svetilke. Ko naposled
tretjega dne Se ne dobi teSko pritakovane sve-
tilke, zajaSe svojega konja in hiti proti mraku v
Newcastle. Mojster Hogg je v delavnici in de-
belo gleda vstopiviega Stephensona. ,VagSo sve-
tilko“, pravi klepar na njegovo vprasanje, ,sem
dal danes zjutraj niZjemu nadzorniku, ki je gel
tu mimo in se le ¢udim, da je $e niste dobili.
Ker ste pa Ze tu, povejte mi vender, kaj je s
to Vafo ¢udno svetilko? Véeraj je bil nek go-
spod v moji delavnici, ki si je nekaj malega pri
meni narotil. Ta zapazi Va$o svetilnico. Ogle-
duje jo od vseh stranij, razdene jo, pomaje vet-
krat z glavo, prikima tudi ¢asih, in me napo-
sled vpraSa, kdo je to svetilko naroéil. Jez mu
seveda imenujem Va$e ime in pokaZem tudi ri-
sarijo, po kateri sem jo naredil.

,Kaj 1i hote moZ napraviti s to svetilko ?¢
vprafa me neznanec. Ko mu povem, da niti ne
slutim tega, poprosi me, &e jo sme vzeti za
nekaj ur s seboj. Jaz mu seveda kratko in
malo odreéem, ker nisem vedel, ako bi bilo to
po Va$i Zzelji“.
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»,To0 je bilo prav, mojster, pravi Stephen-
son zadovoljno.

»,Da, s tem pa re¢ ¥e ni konfana‘, nada-
ljuje Hogg. ,Tujec odide, a se vrne &ez kako
uro. ,Gotovo mi dovolite“, pravi, ,da svetilko
prizgem. To se mi ne zdi ni¢ ¢udnega, in zato
mu dovolim. Vedem ga v svojo sobo, kamor
gem svetilko prenesel, in ga pustim samega.
Za nekaj Casa — Cetrt ure Se ni preteklo —
pride tujec ves razburjen v delavnico, izprego-
vori nekaj besedij zahvale in hiti potem tako
sumljivo od tod, da %e mislim: slepar je. Takoj
grem v sobo. Tu je bila svetilka na mizi, in
tudi druzega ni bilo ni¢ ukradenega; a v sobi
je bil jako zopern duh in cilinder Vase svetilke
ofrnen in sicer ne od znotraj, temve¢ od zunaj;
druzega na svetilki ni bilo potkodovanega; jaz
sem ga zopet osnaZil. Toda, gospod Stephenson,
kaj Vam je? Ali Vam je slabo? Ali hocete ko-
zarec vode?“

Stephenson je potetkoma smehljaje po-
slusal pripovedko kleparjevo; a naposled jame
otividno razburjen hoditi po delavnici in stopi pri
zadnjih besedah nemirno proti vratom. ,Ni¢ mi
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ni, ni¢!* odgovori na skrbno vpraSanje. klepar-
jevo, ,a nimam ve¢ Casa!“ Rekdi izgine iz de-
lavnice ; mojster Hogg pa maje z glavo in zre
osupel za njim.

Pozno na veler prijae Stephenson na za-
soplem konji domov, kjer mu niZ%ji nadzornik, ki
ga je takal, izroti svetilko. Opravitevati se hote,
da se je toli zakasnil, a Stephenson mu hitro
seZe v besedo, rekot: ,Ljubi Moodie, zasedite
mojega konja in jahajte k vi§jemu nadzorniku ;
prosite ga v mojem imenu, naj pride takoj k
meni; tudi Vas pri¢akujem nazaj!“

Dotim dirja posel po vi§jega nadzornika,
osnazi Stephenson svetilko, dene vanjo olja in
dufo in ¢&ez pol ure — bilo je Z%e polnoti —
gredo nadi trije moZje v jamo. Ko dospo vanjo,
odpro jednega najnetistej$ih hodnikov, iz kate-
rega je razloéno Cuti brizganje plinov. Skoro je
hodnik tako napolnjen z neéistim zrakom, da bi
moral vsak plamen napraviti eksplozijo. NiZjega
nadzornika obide zona in tudi Dodsu je nekako
¢udno pri srci, ko pri%ge Stephenson svetilko na
bolj oddaljenem in varnejSem kraji, kamor so
prigli. ,Ali ste tudi pomislili, gospod Stephen-

10
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son“, vsklikne Moodie bojete, ,v kako ne-
varnost silite? Pustite, za Boga, to predrzno
pocetje !

,Cloveku je tu doli vender le vselej dru-
gade pri srci, kakor ondi zgoraj, kjer se raz-
penja nad nami sinje nebo“, pravi Dods mehko.
,Da govorim resnico, prijatelj, tudi meni bilo bi
ljub%e, ako opustite pocetje, katero gotovo po-
platate s smrtjo! Vrnite se!* Dods poloZi roko
na Stephensonovo ramo in ga sku$a odvrniti od
straSnega pocetja.

,NaSe Zivljenje je zmeraj in povsodi v
bozjih rokah!® pravi Stephenson odloéno.

,No, torej pa sretno pot!“ vsklikneta oba
za njim.

,,Sreéno ! Cujeta iz ozkega hodnika nazaj.

Pat je trebalo Stephensonu junagke ne-
ustrafenosti, da je tvegal svoje Zivljenje s
svetilko ne e izkuSeno, le zato, da bi v
bodofe drugim varoval Zivljenje. Marsikateri
voj§cak zastavi svoje Zivljenje, da zvrSi junagki
¢in: Horacij brani, ne da bi se menil za nevar-
nost, sam proti silnemu navalu sovraZnikov ozki
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mosti¢ in reSi Rim. Vsi domoljubi ponafajo se
% njim. Mucij se ukrade z morilnimi nameni
v sovraZni tabor in si d4 odZagati roko, ko ga
primejo ; sovraznik se divi njegovi hladnokrv-
nosti; on re$i domovino. Svet visoko cisla take
&ine in jih bo ¢islal, % njimi pa mnogo drugih,
kateri so zapisani z neizbrisnimi érkami v zgo-
dovini. Toda veéja Cast, veéja hvala gre podjetju
¢&lovekoljubja v temni globolini zemlje, ¢cloveku,
ki tvega svoje Zivljenje na tihem, neopazovan, ne
za zemske mogotce, ne za cast, niti za bo-
gastvo, temvet za blagor ubogih delavcev. Sreéno
pot, pogumni moZ!

Stephenson dojde do usodnega mesta, ki je
sedaj tako napolnjen z neéistim plinom, da Ze
bliznja okolica kaZe mmoZino nabranega plina.
Z odloéno roko napravi luknjo v deskah, ki so
nabite pred hodnikom in drZi svojo svetilko v
uhajajo¢i tok. Precej naraste plamen; mocne
zaplopotd, steklo se napolni do vrha z ognjem
ki mahoma ugasne. To pa je, kar je priéakoval
bistroumni izumitelj. Veselo se vrne k svojima
spremljevalcema in jima pripoveduje, kaj se je
zgodilo. Novi¢ priZge svetilko, in sedaj gresta

10%



148

moZa toliko za njim, da moreta iz dalje videti
Stephensonov poskus.

»5rce se mi trese v prsih*, Sepete Moodie,
ko se Stephenson zopet bliZza nevarnemu mestu.
»Morda je plamen prej ugasnil sluajno? Bojim
se, da nihée ne uide smrti! Vrniva se!“

,,Glejte, glejte ! vsklikne Dods in kaZe
na pogubni kraj. Stephenson dd svetilko celo
v razpoklino na steni, iz katere Zvi’gaje uhaja
plin. Plamen ugasne precej, kakor prvié. , No,
sedaj pa jenjajte to grozno igro, prijatelj*‘, pravi
Dods, ko dospe Stephenson k njima. ,,Hodili
ste dvakrat pravo smrtno pot, sedaj pa pojdite
gori na svitlo in vzprejmite slavo, ki Vam gre!*

,,Se ne!“ odvrne Stephenson, novi¢ priZge
svetilko in pravi veselo: ,,Zadnji poskus mi je
pokazal, da treba &e nekaj poboljSati; torej
hotem narediti 8e nekaj poskusov!“ Ne dd se
odvrniti. Tudi ta poskus in Z njim ve¢ drugih
se mu posreti, tako da se ohrabri celo bojaz-
ljivi ni#ji nadzornik in gre s svetilko v hodnik,
napolnjen s plinom.

Ko Stephenson sam $e marsikaj popravi
na ventilu, zvrsi drugi dan vpri¢o mnogih de-
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lavcev in nadzornikov §e mnogo poskusov z sve-
tilko, ki vsi ka%é nepresezno njeno korist. Da
bi ne ugasnila, kadar bi visela po strani, po-
stavi mesto jedne vet cevij in pri tem si do-
misli pazni praktik, da bi bilo dobro, ée obkroZi
posodo za olje s tankimi cevmi. Tako povzdigne
svetilko do sedanje popolnosti.

Dotim literarno drustvo v Newcastle-u, ka-
teremu je Stephenson svojo svetilko izrotil v
odobrenje, poskua, koliko je vredna, rabijo jo
ne le v Killingworthu, temve¢ tudi v vseh so-
sednjih jamah pod imenom Geordy-svetilka. Se
¢aka Stephenson izreka uéenjakov v Newcastl-u,
tu se raznese glas, da je iznajdena druga sve-
tilka varnica, in sicer, da je nje izumitelj sir
Humphry Davy, uéenjak v Londonu. Stephenson
hiti takoj v Newcastle k predstojniku literarnega
drustva, da bi mu razloZl to ¢udno vest. Uteni
gospod ga vzprejme jako hladno, dasi je bil prej
sladak kot med. Stephenson mu pové vzrok
svojega prihoda in ga vpraSa, ali je res izum-
Ijena §e kaka druga svetilka varnica.

,Da, gospod; sedaj ste pat dve svetilki
varnici, a gotovo le jeden izumitelj!** pravi
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uceni gospod in posebno povdari tudi zadnje
besede.

,,Vi torej menite . . ...

,Da je sir Humphry Davy jako ufen go-
spod‘‘, seze mu utenjak v besedo, ,,in, prija-
telj, da brez ulenosti tudi ni izumiti svetilke
varnice !

,»A moja svetilka je bila vender prej znana
od sir Davy-jeve*, govori Stephenson; ,nitevo
je torej, ako sumi kdo, da sem jaz morda upo-
rabil iznajdbo onega gospoda‘‘.

,Dragi moj*, pravi ofabni doktor in poloZi
Stephensonu roko na rame, ,,v sedanjih ¢asih se
ne dogajajo Cuda, in ¢éudo bi bilo, ako bi kdo
brez vseh pojmov o kemiji tudi najpriprostejsih,
izumil kaj tako vaZnega. Ako Vam smem sve-
tovati, idite domov, in bodite tihi kolikor
mogode*.

»Kaj ne, da bodo govorili, kakor bi si bil
sleparski prisvojil iznajdbo druzega, kakor bi se
hotel diéiti s tujim perjem? Ne, gospod doktor,
tega ne! Za slavo se ne poganjam, a svoje Casti
si ne dam skruniti; za njo se bom boril z vsem
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svetom!** Stephenson stopi korak nazaj, da se
odtegne roki, ki mu potiva na rami v znamenje
napaéne dobrohotnosti.

,Storite, kar hotete*‘, odgovori predsednik
literarnega drustva, ,,a nobena mol sveta ne
opravi ni¢ proti duhu udenosti!*

,Da, Ce zastopa resnico!* rete Stephenson
in se prikloni.

Globoko uZaljenemu moZu vre v glavi, ko
dospé pod milo nebo. Sto in sto mislij mu roji
po moZganih in vender se ne more poprijeti no-
bene. Nobena misel mu ne more pokazati izhoda
ali razsvetliti temo, ki preti njegovemu neoma-
dezevanemu delovanju. Nikdar ni hotel trobiti
svetu na uho, kaj si je izmislil pazni njegov
duh, in sedaj ga napade zavist, zavist onih ljudi,
ki bi morali biti pred vsemi vzviSeni nad to
najnizjo, najgrso slabost ¢love§ke narave! Hudo
mu je, ko dospe do samotne svoje hiSe: hudo
radi ljudi, ki so mu storili toli Zalega, kakor $e
ni Cutil nikdar. Toliko pa sklene za trdno, da
se hote braniti z vsemi pripomotki, in &e mora
biti celo s tiskarskim érnilom. Seveda se pre.
- strasi te misli. Kako naj bi dal kaj tiskati, po-
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kazati se mnogim tisoem, prepustiti svoje delo
in ime ob¢nemu pogovoru, in tako stragno osra-
motiti svoje nasprotnike! Kajti mislil je otrogji,
da je vse ono, kar je tiskano, res, in da se da
tiskati le resnica! Pozabil pa je, da je laZz hi-
trejSa od resnice!

Za nekaj dni pride Dods k Zalostnemu pri-
jatelju in mu izroti nek casopis. ,Prinesel sem
Vam tu ¢udno novico! Smejal bi se, da bi poéil!
No, pa Citajte sami!“

Stephenson ¢ita, a se ne smeje. V Casopisu
je stalo o iznajdbi nove svetilke varnice, nje
vrednost je na vse strani razloZena in uleni pro-
fesor sir Humphry Davy povzdignen do nebes.
Koneéno pa je stalo: ,,Seveda nahajamo zmiraj
Ljudi, ki holejo po temi Joviti ribe, redkokrat
pa se je kdo upal prisvojiti si iznajdbo utenjaka,
kaker§en je sir Davy, kakor nek Stephenson.
Moz je brez vse ulenosti, brez vseutili§tne
omike, in to naj ga nekoliko opravicuje, da
se je predrznil, varati celo literarno druStvo
v Newcastle-u. Ker je nizkega stanu, neemo ga
dalje bitati, temve¢ pomilujemo ga rajsi in ga
svarimo za vprihodnje!*
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»,No, Stephenson, kaj pravite na to?¢
vprada Dods in si veselo mane roki.

Stephenson zre $e vedno na &érke, ki se
izpreminjajo v njegovih ofeh v male hudicke,
skakajote drug ¢ez druzega in delajote zoperne
obraze.

yPrijatelj, smejte se vender!“ vsklikne
Dods in stresne Stephensona za ramo. ,Ali so
Vam morda vzeli pamet, ti grbasti uéenjaki, ki
ne vedo, da raste zunaj trava in sije solnce?“

,Lako, prijatelj Dods!“ toZi Stephenson.
»,Vi se lahko smejete, Vage ime ne stoji tu v
listu, in nikdo Vas ne zanituje. Ves svet pa
ima mene za sleparja, in tudim se le, da mi Se
Vi verujete !“

,Da Vam jaz verujem?“ ponovi Dods za-
tujen in stopi z rokama v Zepih k Stephensonu.
4Ali veste kaj, Stephenson? Vi ste res brez-
umni! Kako si morete misliti, da bi jaz in vsi
oni, ki so stali zadnje S&tirinajst dni pod var-
stvom Vase svetilke tu doli, sredi gorljivih
plinov, brez nevarnosti, kakor da bi ne bilo vel
,hudobnih** sap*, da bi jaz in vsi ti, pravim,
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verjeli temu ¢enéanju! Vi ste iznadli svetilko in —
mir besedij!“

Stephenson Zalostno zmaje z glavo.

,Cemt majete z glavo? To je ravno tako,
kakor bi hotel angle$k misijonar spreobrniti h
kriéanstvu Culukafra!“ jezi se Dods. ,Jaz naj,
seveda nitesar ne pripovedujem o tem, kar je
storil inZenir Stephenson tu v okolici Killing-
worthski, a ¢e moléim, prigovarjal bi ta émerika
sam sebi, da je ukral svojo iznajdbo*“.

»Tega ne, prijatelj, a ¢Eloveku se vender
mora zmefati pamet, ako vidi tiskano, kar je
izvestna laz!*

y,ome$no! Kakor da bi bilo tiskarstvo le
za resnico in dobre ljudi! Da pa vidite, kako
malo se menijo pametni ljudje za take tiskane
marne, hotem Vam le povedati, da Vam izrazijo
rudni$ki posestniki iz Durhama in Northumber-
landa svoje mnenje o svetilki varnici z zaupnim
pismom in da namerjajo, svoje prepri¢anje po-
kazati Vam z gotovim denarjem®.

Ta novica je pravo zdravilo moZu, uZalje-
nemu na s8voji Casti. HvaleZno stisne Dodsu
roko. ,Vzeli ste mi teko breme od srca!“ pravi.
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,Ali veste, da se nisem upal zapustiti svoje hige,
tes, vsakdo mi mora Citati s Cela, da sem slepar
in berat?

»E, kaj, naj mislijo norci, kar hoéejo! Po-
vejte mi raj§i, kako bi bilo svetilko najpriprav-
nejsi nositi“, odgovori Dods, malone bolj zato,
da bi Stephensonoie misli odvrnil drugam, nego
radi odgovora. Vi§jemu nadzorniku §e doslej
ni pri§lo na misel, da bi bilo to novo svetilko
nositi drugaée od stare.

,Na klobuku!“ pravi Stephenson po krat-
kem premisleku in osupel gleda Dodsa, ki se
mu jame smejati na ves glas. ,Seveda, na po-
krivalu®, zatrjuje Stephenson gostu, ki $e ne
more verjeti, da bi to bilo mogote. Ko mu pa
Stephenson dokaze, da bi imel rudar po tem
takem dovolj svitlobe, kjer bi tudi bil, da bi ga
svetilka ne ovirala pri delu, da bi stala pri
vsakem gibanji po konci, spozna Dods novi¢ iz-
najdljivi duh svojega prijatelja. Takoj zapusti
Stephensona, da bi to tudi prakti¢no poskusil.
Poskus se posreéi, in povsod ga posnemajo.

Iznajdba je bila tako popolna, da so rabili
svetilko po vseh jamah v okolici Newcastleja in
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sicer tako, da je bilo rudarju ostro prepovedano,
hoditi v jamo brez te svetilke na klobuku. MoZa
pa, ki jo je izumil in tako nesebiéno prepustil
obéni rabi, niso mogli pozabiti bogati posestniki
rudnikov. Posebno sedaj, ko je bila oérnena njegova
tast, postavili so se v bran zanjega in za pravico.
Shod, katerega sklitejo, da resijo Stephensonovo
Cast, izrazi se naravnost za razZaljenega izumi-
telja : Podarijo mu sreberno kupo in veliko svoto
denarja v znamenje udanosti svoje. To Stephen-
sona pomiri popolnem, dasi uéeni gospodje Se
nadalje pripisujejo zaslugo iznajdbe siru Davyju.

Sedmo poglavje.

George Stephenson se sedaj z vso marlji-
vostjo loti poboljsave lokomotive in povecta tudi
svojo delavnico. Vegje delavnice je bilo posebno
treba, kajti nekateri posestniki jam so si naroéili
pri njem naprav, kakor so bile v Killingworthu.
Lordu, ¢egar last je bil Killingworth, laskajo
taka naro¢ila zelo in rad dovoli Stephensonu,
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da izvr§i dela. Ugodna so bila vsa; vender se
pa niso razirjala tako, kakor bi bilo pri¢ako-
vati. Nekaj milj od Killingwortha, $e celo po
imenu niso poznali poboljsane lokomotive, ki je
bila novi iznajdbi toliko da ne jednaka. Temu
je bila seveda kriva neugodna lega tistega kraja,
ki je bil oddaljen od vsake bolj pohojene ceste,
in pa tudi skromni znaéaj Stephensonov, ki je
bil vrhu tega premalo vajen peresu in érnilu,
da bi mogel bolj Siriti svojo idejo.

V Killingworthu so premogovi vozovi v
dolgih wrstah tekali sleherni dan sem ter tija
in prebivalei so se Ze privadili lokomotivi ali
sZeleznemu konju®“, kakor so jo imenovali. Ali
blizu Leedsa so obtudovali domaéini in tujei
okretno lokomotivo nekega tovarni§kega posest-
nika in jo iz zgolj ponosnega domoljubja kazali
pri§lecem in potnikom kot novo éudo.

Takim tujcem smemo priStevati tudi dva
moza, katera sta opazovala ustroj in delovanje
lokomotive z razumom in vedjim zanimanjem,
kakor nam jo vdihne radovednost jednega tre-
notka. Bila sta to James iz Bromwicha in
Eduard Peace iz Darlingtona.
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Eduard Peace je bil soposestnik premogovim
jamam v Darlingtonu. Ze zdavnaj so tamkaj uvi-
deli, da treba prodaji dobljenega premoga mnogo
vetjega trga. To pa bi bilo le mogote, ée bi
pomncZili ceste in jih napeljali v kraje, odkoder
bi bilo moZno premog spravljati dalje. Od vseh
nasvetovanih nacrtov je vzbujal Peacejev najveéjo
pozornost. Ni¢ druzega ni nasvetoval umni moZ,
nego Zelezno cesto od Darlingtona v Stockton.
Tako delo bi bilo velikansko in zdelo se je ne-
zvréno tudi onim, ki so pa¢ uvideli prid take
ceste, in bi ga tudi radi uporabili. Ali da bi
prevaZali osebe in uporabljali lokomotivo, tega
ni mislil nihée. To zadnje bi bilo celo nasveto-
vano delo znamilo za izmefek najneumneje do-
mifljije. Dasiravno so majali z ramami in gla-
vami pametni in prepametni ljudje, prosil je
vender Peace pri parlamentu dovoljenja za na-
pravo Zelezne ceste iz Darlingtona v Stockton.
Sicer mu niso dali precej tega dovoljenja, a
zagotovili so mu, da je dobhi, ¢e poflje v
parlament svoje natrte in zmere, in ¢e tudi do-
ka%e dovoljno svoto denarja, katere treba, da
zvr§i podjetje. Bila je torej sedaj njegova na-
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loga, dobiti dovolj kapitalistov, ki naj bi ga pod-
pirali s svojim denarjem, naloga, kateri treba
vet marljivosti in malone ravno toliko razum-
nosti, kakor izvrSitvi one strasne ideje. Koliko-
krat je moral bogataSem naStevati dobicek, ki
bi jim moral nastati iz podjetja, in ¢e je po
mnogem trudu naposled upal, da je svojemu
podjetju pridobil drustvo, odpali so v zadnjem
trenutku malone zopet vsi, in pustili neutrud-
nega moza samega. Ta pa si ni dal vzeti po-
guma. Vztrajal je celo tedaj, ko so se odtegnili
najblizji udeleZenci, posestniki jam sami, katerim
bi moralo biti najbolj do tega, da bi uspesnejse
prodajali premog. Ti posestniki so se celo so-
vrazno upirali njegovim namenom. Naposled se
mu po nepopisnem trudu vender posreéi, da na-
bere potrebnega denarja pri nekaterih brodarjih
v Stocktonu in svojih prijateljih, nekaterih bo-
gatih stiska¢ih. Zanitljivo so imenovali to dru-
§tvo ,berafko kompanijo“, predlagano Zelezno
cesto ,beradko cesto“ in norce vse one, ki so
se pri tako nespametnem podjetji vdeleZevali
tudi le z jedno Sestico.
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Jeli so meriti zemljo, napravljati raéune in
ukrepati to in ono, kako bi dobili od parlamenta
dovoljenje za napravo Zeleznice. A sedaj se jame
stvar z nova ustavljati. V parlamentu namreé
niso bili kaj naklonjeni Zeleznim tirom, odkar je
drzava ob svojih tro$kih pospeSevala Mac Ada-
mov *) tlak in ga skusala v oble uvesti. Vrhu
tega so jeli cestni uradniki na vse pretege kri-
Cati proti predlaganemu podjetju, Ge$: Zelezni
vozovi bi &kodovali cestnim napravam, morda
jih celo uniéili, in ve¢ takega.

Peace naposled ez tri leta — leta 1821 —
dobi dovoljenje; a glej! Sedaj, ko misli, da so
vse zapreke odstranjene, ko sklite druZbo, usta-
novljeno za izvrsitev Zeleznice, da bi nabrala po-
trebno vsoto, nastanejo novi¢ tako mnogobrojne
dvombe o najprileZnejsi napravi ceste in njeni
koristi, da je neutrudni podjetnik ravno tako
dalet od cilja, kakor spocetka. Posebno pa plagi
drustvenike to, da bi morali kupiti zemljo za Zelezno
cesto: ,Ako se podjetje ponesreéi, pridemo vsi,

*) Po Mac Adamu imenuje se tlak, ki se tvori iz
majhnih, robato obtoldenih kamnov.
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kar nas je, na berasko palico!“ pravijo oprezni
stiskaéi. Seveda sku$a Peace drustvenike prepri-
éati o velikem dobitku, katerega bi jim napra-
vila taka Zeleznica, in jih pridobiti za se; a
brezvspesno. ,Kdo nam je porok za vspeh?“ od-
govarjajo mu. ,Bolje shranjeno jajce, nego
sneden vol!“

Naposled se utrudi tudi najneumorne;jsi ¢lovek.
Peace se navelita prepricevati in pregovarjati;
sleherni naklep se mu vidi uniten, sleherni trud
odveé., Varan v svojem upu, jezen na tega in
onega bogatega stiskata, ki ga je popustil, hodi
deZevnega jesenskega dne po svoji sobi in
si riSe v mislih napravljeno Zeleznico z vsemi
njenimi koristimi in dobi¢ki, poleg nje pa boga-
taSa z neizpraznivimi vrefami denarja, katere je
vsikdar voljan odpirati. Iz takih in jednakih pri-
jetnih misli, s kaker$nimi si more sladiti ¢lovek
najgrenkejse izku$nje, vzbudi ga mocno trkanje
na vratih.

Bralec pri¢akuje gotovo bogatasa z velikan-
sko omaro denarja, katere ne more vieti deset
slonov. Zal pa mi je, da mu takega ne morem
predstaviti, kajti taki ljudje so strasno redki;

11
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pri nas v Evropi jih ni, in v Aziji, kjer je pravo
za pravo njihova prvotna domovina, zastareli so
bajé. Torej ne kak Nabob, ampak v sobo Pea-
cejevo stopita George Stephenson in visji nad-
zornik Dods.

Peace misli na prvi pogled, da iSceta dela
in ju nekoliko kratko povpraSa po njijni Zelji.

»Slisali smo, da namerjate napraviti Zelezno
cesto od Darlingtona v Stockton“, jame Ste-
phenson.

»ln priSla sta semkaj iskat dela!“® izpolni
Peace. ,Zal mi je, da je bil Vajin trud odves!“

JDela ne i¢eva, gospod Peace“, pravi
Dods. ,Ta gospod tu je Stephenson, visji in-
Zenir pri Killingworthskih jamah; moje ime je
Dods in sem vi§ji nadzornik pri istih jamah*.

Peace se prikloni. ,Torej kaj je privodilo
gospoda k meni?“ vprasa dosti uljudnejge.

»Moj prijatelj Stephenson je jako izkuSen v
tem, kako treba polagati Zelezne tire“, nadaljuje
Dods; ,in meni, da bi Vam utegnil koristiti.

»Tudi naju je gnala radovednost®, pristavi
Stephenson, ,da se seznaniva z velikanskim na-
&rtom in deli, ki se tilejo Zeleznice“.
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,HvaleZen sem gospodoma“, pravi Peace,
»a celo podjetje preti izginiti kakor voda v gobi“.

,olifal sem, da je svet Ze izmerjen“, pravi
Stephenson, ,in vender naj bi ne zadeli dela?“

.Ker vaju tako moéno zanima moj naért,
prosim vaju, sedita in oglejta si naérte in iz-
merjenja. Ce je tudi toli dolgo gojena in ne-
govana misel sedaj toliko da ne pokopana, vender
se rad pomenkujem o nji in v upu, ki me je tako
dolgo navdajal. Peace vzame iz pisalne mize cel
kup aktov in mnogo naértov, katere razgrne pred
Stephensonom. ,Tu je izmerjenje, tu troski, tu
razprave v parlamentu, tu pogodbe in zapisniki
druzbe, ki se je ustanovila za izvrSitev Zeleznice,
ki ima pa Zalibog ve¢ denarja v omari, nego
razuma pod pokrivalom®.

Peace razlaga sedaj korist Zeleznice, in do-
kazuje, kako bi bilo % njo mogote na razliénih
krajih oddajati premog. Posebno na konci Ze-
leznice v Stocktonu bi prazne ladije za uteZo
lahko jemale premog mesto peska in sploh bi
taka Zeleznica brez dvojbe koristila prebivalcem
vse okolice.

11%*
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Stephensen pazno poslusa to razlaganje in
prebira razlitne listine: ,Kaj pa je krivo“,
vprasa naposled, ,da je tako rano unilena ta
stvar ?¢ )

,Kakor vidite, naj bi Sel Zelezni tir po cesti
od Darlingtona v Stockton, in kjer bi to ne bilo
mogote, tik nje. Cestno oskrbnidtvo in bliZnji
posestniki, katerih lasti se dotika Zeleznica, pa
zahtevajo nerazmerno visoke svote za potrebno
zemljo, in to je, kar je drustvo toliko da ne
razpréilo®,

,Jaz ne umejem*, govori Stephenson, ,zakaj
bi napeljali Zeleznico po cesti ali tik ceste, ker
bi lahko prihranili nad deset tiso¢ funtov, ako
bolje zvodite Zelezno cesto“.

,In kako bi jo bilo zvésti po vasem mnenji ?¢
vprafa Peace in se neverjetno nasmehne.

Stephenson doka%e na zemljovidu, kako bi
se dala Zeleznica okrajsati za ve¢ milj, Ce se
oddalji od predlaganega pota, kako bi se glavne
postaje vender le dotikale Zeleznice in bi bil
celi terrains ker ravnej$i, mnogo bolj ugoden za
napravo; kako bi se na ta nadin rezala cela
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polja nerodovitne zemlje, ki bi se dala dobiti
ali zastonj ali za majhne svote.

Peace si nastavi pest pred &elo in svojega
gosta z obtudujoéim pogledom ogledovaje vsklikne:
,Goddam! Prav govorite, gospod! Toda, kdo
uveri te trde raunarje? Bolje bi se bilo peljati
na severni tetaj in poudevati kite!“

,,Cujte, gospod!“ pravi Stephenson z na-
smehom. ,Moj sin je prinesel nedavno knjigo.
katero je spisal zelo uten moZ, Lavater po imenu.
Ta ulenjak uéi umetnost, kako moremo ¢loveku
brati s Cela, kakega duha je. Petal sem se s
to umetnostjo sem ter tija in sem natanko opa-
zoval vsako glavo, katero sem ugledal. Verjeti
mi smete torej, gospod, da nekaj umejem o tem,
In ko sem bil sedaj drzen, da sem ogledoval Va$
obraz, uverjen sem, da ste ravno Vi pravi moZ
za to, pregovoriti najzabitejSega ¢loveka®.

,Ho, ho, prijatelj! Vi se 8alite!* vsklikne
Peace veselo. ,A v meni se niste motili, sir, ¢e
obedate zmeriti Zeleznico po ceni, da se drustvo
ne zbega %e naprej“.

JSeveda!® pravi Stephenson in poda Peaceju
roko Gez mizo. ,Zeleznico sam zmerim toliko
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da ne zastonj, in v Stirih tednih bo vse gotovo.
Saj Robert lahko pomaga“.

»,T0 je pa prav lepo®, rete Peace in se
nasmehne nekako pomenljivo. ,Imam Vas za vse-
skozi poStenega moZa, tudi brez Lavatra, kajti
poStenost Vam gleda iz oéi, a jedno muho imam
vender le!“

»Namred ?¢

sNamre¢ ne morem si razloZiti, kaj Vas
tako zanima, da hofete, sami itak ne bogati, celo
Jrtvovati, da bi se izvriila Zeleznica“.

,9ir, mene Zeleznica morda bolj zanima,
nego Vas“, odgovori Stephenson, ,in tega tudi
ne prikrivam. Kakor Ze reteno, jaz sem izurjen
maginist in sem napravil s svojim prijateljem
Dodsom tovarno za maSine. Torej ni¢ druzega
ne namerjavava, nego izdelani Zeleznici napraviti
potrebnih lokomotiv¥.

Stephenson moléi, in Peace? No, ta tudi
molti in ga ogleduje, kakor bi bil morsko ¢udo.
»,G0spod Stephenson“, pravi po daljem pre-
molku, ,komaj si upam misliti, da se z menoj
Salite, a vender ne vem, kaj holete redi s
tem*.
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Stephenson razlaga, da misli po Zeleznici
vozove ne s konji, temvet le z lokomotivami
prevaZati; pripoveduje, da je %e nekaj lokomotiv
napravil, katerih vsaka je vredna ve¢ nego pet-
deset konj in da te lokomotive kaj izvrstno na-
domestajo konje v Killingworthu.

»Gospod Peace“, pristavi Stephenson napo-
sled, ,ako morete dognati, da bi meni prepustili
polaganje tirov in sploh zidanje vse ceste, tedaj
sem Vam porok, da ne bo treba konj, in da bo
imelo drustvo velikansk dobitek*.

Peace neverjetno pomaje z glavo.

» V1 ne verjamete, da je moj natrt dober!®
pravi Stephenson, vide¢ neverjetni obraz gospoda
Peaceja. ,Dobro, pridite v Killingworth in po-
glejte, kaj zmore storiti magina. Videti je to-
liko, kakor verjeti!*

Po $e natantnejsih razlagah Stephensonovih
in Dodsovih obeta Peace, da obite nada prija-
telia v Killingworthu ter da si hote ogledati
pretudno masino. ,Ako boste“, zatrjuje Peace
pri slovesu, ,kar se dostaje Valega obedanja,
mo% beseda, potem Vas zagotovljam, da ste pre-
skrbljeni za vse Zivljenje*,
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Peace napne sedaj novi¢ vse sile, da bi iz-
ginolo zanimanje za Zeleznico zopet oZivil.

Posre¢i se mu.

Ko se Se o zmoZnostih in znadaji Stephen-
sonovem do dobrega prepri¢a, izro¢i njegove
misli ravnateljstvu in predlaga, da bi ga nasta-
vili. Gospodje torej sklenejo, povprasati Stephen-
sona, kako méni izvrSiti Z%e gotovi nacrt. Dalje
naj jim tudi razloZi, zakaj bi bilo pomakniti
Zeleznico od glavne ceste in kako bi jo bilo
zboljsati. Vrhu tega naj jim primeroma naznani
troske.

Peace sporoti to veselo novico Stephensonu
v pismu, ter ga konetno, kar se tice troskov,
prosi, naj $tedi, kolikor more. ,Da Vam povem
kratko“, sklene pismo, ,mi Zelimo od Vas, da
delate pri merjenju, trofkih in racunih, tako
marljivo in var¢no, kakor bi bilo podjetje
Vage“.

V odgovoru, v katerem sicer o lokomotivi
ne stoji nijedna beseda, stavi Stephenson kaj
ugodne pogoje in si ume sé svojim kratkim, a
jasnim porodilom drudtvo tako pridobiti, da mu
izro¢i novo merjenje.
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Dasi je slabo vreme, potje razmoceno po
deZji in meoévirja polna vode, jame Stephenson z
jednim pomagacem in svojim sinom Robertom, ki
mu je sluzil za verigarja,*) meriti zemljo, in
izvr&i svoje delo z majhnimi prenehljaji v Sestih
tednih. Vspeh tega merjenja, o katerem napise
Stephenson obsirno porotilo, jako ugaja podjet-
nikom. Le nekaj ni v8e¢ nekaterim gospodom :
to namreé, da govori Stephenson o uporabi lo-
komotive, katerega imena 8e gotovo niso sliSali
nikdar. Pomenljivo majé z glavami, in jamejo
dvojiti o varnosti njegovega mnenja. Vender pa
sklenejo, zaukazati Stephensonu, naj si pripravi
tvarine za grajenje Zeleznice, sklene pogodbe
vsake vrste in najame delavcev, da bi zatel na-
pravljati Zeleznico na tistih mestih, kjer se ujema
njegov nalrt s prvotnim, Ze dovoljenim po par-
lamentu. Med tem pa hocejo od parlamenta do-
biti dovoljenja za predrugaceno pot. Peaceju na-
ro¢e, naj dobi to dovoljenje.

*) Verigar imeuuje se tisti, ki pomaga inZenirju z
verigami meriti svet.
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Predno prosi Peace v parlamentu dovoljenja,
pregovori jednega od najbogatejsih drustvenikov,
da gre Z njim k Stephensonu v Killingworth.

Gospod Stiper je bil nekoliko len in tre-
buSen gospod, ki se je bal vsacega truda ravno
tako, kakor majhnih griZljejev. Toda, ko mu
gospod Peace pri gorki peli njegove sobe pri-
jetnosti malega potovanja tako ljubko naslika,
da se mu ne more gospod Stiper dalje ustav-
ljati, ukrene nekega mrzlega zimskega dne debeli
gospod nekaj, kar se je zgodilo v njegovih mlaj-
§ih letih le dvakrat: Na zatujenje svojih rado-
vednih sosedov sede v tisto rumeno namazano
omaro, katero imenujemo postni voz. Dobro zavit
v debelo koZuhovino, maje vSetno z glavo in
prvo Cetrt ure se mu godi prav dobro; C¢e mi-
mogredoéi majé z glavo, obstajajo in zro za
vozom, mane si gospod Stiper veselo roki. A
skoro so potnikom zadnje hie Darlingtonu za
hrbtom, in pred njimi se razprostira velika in
v takem letnem ¢asu pusta ravan, po kateri le
tu in tam stojé kake hife, mlini ali gola dre-
vesa. ,Ne zamerite gospod Peace, koliko imamo
Se do Killingwortha?“ povzame naposled gospod
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Stiper besedo. ,Mislim, kakih osem do deset milj!“
odvrne oni. ,Hm®, zagode gospod Stiper, zavije
se $e bolj v mehko suknjo in se dolgo¢asno na-
sloni v kot. Doslej se je pomikal poftni voz po
macadamizovani cesti e precej hitro in mirno
dalje: Sedaj pa zavije po stranski poti, ki ovira
hitrejSo voZnjo, kajti zvoZ%ena je in popolnoma
razmotena od obilega dezja. Kakor polz leze
poSta dalje in pretresa svojo vsebino na vse
pretege. Vselej, kadar gredo kolesa ¢ez kamen,
bati se je krepkega udarca. Da Gestokrat gre
voz celo tako postrani, da bi ne bilo ¢udno, ce
bi se prevrnil. Umevno je torej, da gospod Stiper
od strahu prelije nekatero kapljo pota, in ko na
veCer izstopita pri neki krémi, zaklinja se, da
ne potuje nikdar veé. Treba vse Peacejeve umet-
nosti v pregovarjanji, da pregovori svojega sprem-
ljevalca drugi dan, naj svojo osobo e jedenkrat
izro¢i poStnemu vozu. Ali tega dne je $e slabSe.
Konji so skoro tako utrujeni, da morajo pocivati
v vedno krajsih prestankih, in naposled dé voz-
nik, da ne more vet dalje in da konje spreZe.
Rada ali nerada, na8a potnika morata zadnji dve
milji do Killingwortha premeriti pe§. Kakor od
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batov obtolena prideta umazana in séstradana
v Killingworth, ko se je mratilo. Takoj gresta
proti Stephensonovi higi, katero jima pokaZe mi-
mogredot detek. Zena Stephensonova jima odpre;
Stephenson je bil namre Ze nekaj let oZenjen
drugi¢ z Elizo Hindmarshovo, héerjo sosednega
najemnika. Vljudno povabi tujca v gorko izbo
in jima gre pripravljat nekoliko vecerje.

Dotim nasa potnika Cakata Stephensona in
njegova Zena zunaj v kuhinji kuha in cvre,
imata dovolj prilike, da si ogledata izbo. ,Odkar
sem v tej zakajeni vasi, zniZala so se zelo moja
pricakovanje glede Stephensona“, zaSepete go-
spod Stiper. ,Tudi ta preprosta hifa sé svojo
skromno opravo ne pri¢a ba$, da nama je opra-
viti z gentlemanom®.

»Kdo ve!® govori Peace. ,Vid, kakor veste,
pogosto vara ¢tloveka“.

» L1 leseni stoli, ta surova miza! Niti meh-
kega naslonjata ni! Ne, ne, zagotovljam Vas,
ni¢ ni ni¢!“ zatrjuje gospod Stiper in nadaljuje
svoje opazovanje. ,Ako bi ne bilo tega nesretnega
potovanja, kar obrnil bi se!“
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Zdajci stopi Stephenson, vrataje se iz jame
v svoji delavni obleki v hifo. ,,To je lepo!* pravi
in poda svojima gostoma roko, ,,da sta prila
gospoda v ta skriti kotitek zemlje. Da sta mi
zdrava !**

Soproga prinese na mizo preprosto vederjo,
katero pa la¢na gospoda kaj hitro pospravita.
,, )0 gospod Stephenson, kaj je z Vago lokomotivo?¢
vpraSa Peace po konéanem obedu.

»To si gospoda utegneta ogledati vsako tre-
notje in ako hoteta $e nocoj potovati v Willington-
Quay, ponuja se Vama v jedni uri ugodna pri-
lika; v tem cCasu odide namret tja premogov
vlak !¢

»Za boZjo voljo!** vsklikne gospod Stiper
prestraen, ko ¢uje o potovanji. ,,Zabole me
kosti po vsem Zivotu, ako le Cujem besedo
potovanje I

»Seveda, ker ste dva dneva sedeli na poStnem
vozu, to je toliko, kakor da bi se dali bifati, in
vrh tega e naklestiti!** zatrjuje Stephenson.
,,Jaz sem moral dosta potovati po deZeli, to se
pravi, zmeraj ped. Prvi¢ sem sédel na poStni
voz lani, ko sem se peljal k Vam, gospod Peace.
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Tedaj sem sedel na kozlu zastonj, kajti kedo
more toliko postnine pladati? A drugié¢ se ne
peljem niti brezplaéno, nikar pa da bi pladal.
Pe§ ali jez, to je Se najboljSe potovanje, dokler
namreé, gospoda moja, nimamo Zeleznic z loko-
motivami med posameznimi kraji.*

,,Torej menite*, vprasa Peace, ,,da bi loko-
motiva mogla prevaZati tudi osobe ?*

»Zakaj ne? Ali so teZje od premoga?** od-
govori Stephenson in prikima z glavo. ,,In potem
taka voZnja ne trese in ne suje: pot je tako
lahka, da je ni Cutiti.*

,,Krasno!“ vsklikne Stiper zanitljivo; ,,ako
bi le to ne bila izmisljena basen ! .

., Katero skoro vidite uteleS¢eno, kako se
pelje mimo Vas‘‘, rete Stephenson.

V takih in jednakih pogovorih jih zmoti
rudar, ki dojde prosit Stephensona, naj bi pustil,
da se pelje njegova bolna Zena na premogovem
vozu namenjenem v Willington Quay. Tam je
spreten zdravnik, in Zena njegova %e komaj pre-
nasa bolecine. Stephenson dovoli, in tudi naroéi
moZu, naj vlaku pripne zadaj prazen voz, kjer
utegne bolnici napraviti mehko leZisCe.
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Osupla poslusata tujca ta pogovor in gospod
Stiper je toli radoveden, da sedaj sam sili, naj
si gresta ogledat to &udno napravo. Ko pa loko-
motiva sama priZvizga po tiru in se da voljno,
sluSajota lahnemu pritisku vodefega masinista,
pripeti pred dolgo vrsto pripravljenih voz, nima
besed, da bi izrazil svoje zatujenje. Videt, kako
brezskrbno stopajo vanje delavei, ki so se pad
Ze vet nego stokrat peljali na njih, uboga na-
posled prigovarjanju Peaceja in stopi k Stephen-
sonu na lokomotivo. Cez dve uri se vrnejo v
Stephensonovo hifo. Oba tujca, zlasti gospod
Stiper, uverila sta se toli o vrednosti nove loko-
motive, da se Peace ne mudi kar ni¢ in Stephen-
sonu v imenu dru$tva izro¢i grajenje Zeleznice
iz Darlingtona v Stockton. Spoznal je namred
tudi on, da bi bilo mogote po predlagani cesti
voziti z lokomotivo, in da bi bil to nov in velik
napredek. Obecal je torej v parlamentu prositi tudi
dovoljenja, da bi smeli uporabljati Stephensonovo
lokomotivo.
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Osmo poglavije.

Druzega dne gre Stephenson k lordu Wha-
rencliffeju, da mu objavi novo svojo sluzbo in
prosi potrebnega odpusta.

,,Vajen nisem, da bi koga prosil sluébovama“
pravi lord, gugaje se v stolu; , mislim pa, da
platujem svojim delaveem toliko, da smejo biti
zadovoljni. Ker ste Vi res izvrsten ¢lovek, zato
se zanimam za Vas in Vas svarim; ne vzemite
pri kaki druzbi kratke sluZbe, ki je seveda bolj$a
od Vage dosedanje. Toda kadar dokontate svoje
delo v Darlingtonu, kam greste potem? Pomisliti
Vam je, da niste obiskovali $ol, in da ne morete
skazati spri¢al, s katerimi bi potrdili zmoZnosti
svoje. Clovek, ki si je nabral zmoZnosti in znan-
stva svoja pri ognji masdine, ne uZiva pravega
zaupanja in te§ko bi dosegli sluzbo kakor tu. No,
kaj pravite na to?

,Pamet je vsakemu svetovalka, visokost!‘
odgovori Stephenson vljudno, a z glasom, ki priéa
o njegovi trdni volji.
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,,Tako, tako!* zamrmra lord in si potegne
z belo roko po ¢elu. ,,Jaz bi le rad vedel, kak$na
je pamet, ki bi Vam svetovala‘.

,, Vet let Ze premisljam in delam nato, kako
bi izumil magino, ki bi olajfala prevaZevanje
premoga. Sedaj sem prepri¢an, da sem prisel do
svojega cilja. Misel mi je draga, kakor dete
materi in neobhodno potrebno se mi vidi, da jo
zvr§im, kajti vaZna je za vse moje bodole du-
§evno delovanje.**

,,Oh, tako!** pravi lord zaniéljivo. ,,Vi ho-
tete spraviti med svet tisto — no, kako Ze ime-
nujete omaro, katero ste tu naredili?*

,,Visokost ne mislite preprijazno o moji lo-
komotivi; a jaz vidim v duhu, kako v popolni
svoji podobi izvrSuje naloge brez primere‘.

Lord zmaje z glavo in zre zamigljeno skozi
okno. ,,Ni mi ljubo, da se tako trdovratno pecate
s svojo mislijo, celo smilite se mi, kajti dovolj
grenkosti Vam $e prinese namera VaSa. Ali sla-
bega Vam ne Zelim, zato Vam poviSam plao za
toliko, kolikor dobite pri drustvu. Sedaj pa idite
po svojih opravilih!*“ Lord migne z roko v zna-
menje, da je Stephenson odpuSfen. Ta pa ostane

12
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nepremakljiv pri vratih. Zacujen ga pogleda lord.
,Kaj pa Se hocete?‘ vpraSa ga in vzame v roko
knjigo, v kateri jame C¢itati.

,,Tezko mi dé*, pravi Stephenson, ,,da se
ne morem posluZiti Vase dobrote, ker noéem, da
bi me zmatrali za nehvaleZneZa. In vender moram
slufati svojemu notranjemu nagibu; moj sklep
je neomahljiv !*

,,Cudni moz!* mrmra lord. ,Torej idite.
Vasa sluzba tukaj Vam ostane, dokler ne kon-
date svojega dela v Darlingtonu. Zelim Vam
mnogo vspeha !

Stephenson se prikloni in gre.

Jedini ¢lovek, ki je mogel vsaj nekoliko pod-
pirati podjetnega moZa pri njegovem velikanskem
podjetji, bil je njegov lastni sin. Solo v Newcastleu
zapustivsi, priSel je Robert v osemnajstem letu
h gospodu Dodsu v pouk, kjer je sluzil tri leta
za niZjega nadzornika v West-Morskih jamah.
Vsak veler sta se ofe in sin zanimivo pogovar-
jala, sosebno o tajni mo¢i Stephensonove loko-
motive, ki je sleherni dan kaj vrlo opravljala
svoje delo med Killingworthom in Willington-
Quayom. Za to stvar je bil sin skoro bolj
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navduSen, nego oCe sam, in tega je sijajno pri-
takovanje o nekdanji slavi njegove lokomotive
tudi navdusilo.

Tehni¢na omika sinova se je zdela oletu
nedostatna in zategadel ga je poslal na vseuti-
liste v Edinburgh. Tukaj je bil John Wigham,
katerega se bralec gotovo Se spominja kot do-
brohotnega uditelja Georgeovega, vrl nadzornik
Robertovim §tudijam. S tako ljubeznijo in tako
marljivostjo se jim je udal Robert, da se je na-
uéil v pol leta vef, nego marsikateri dijak v
treh letih. Kajti med mnogimi, ki so skuali na-
praviti z odliko izpit iz ratunstva, bil je Robert
jedini, ki je prejel Castno darilo. A ne le Casti,
pridobil si je tudi toliko denarja, da so bili
troski njegovi v Edinburghu popolnoma poplacani.

Zapustivéemu vseutili§ée v Edinburghu po-
nudila se mu je v kratkem dobra sluzba v nekem
amerikanskem zavodu za obrtnijo, in %e se je
napravljal na pot, kar je Darlingtonsko drustvo
izrotilo njegovemu ofetu napravo Zeleznice. Da
bi vstregel otetovi Zelji, kakor tudi svojemu last-
nemu nagibu, pustil je Robert Stephenson sluZbo
v novem svetu, hote¢ otetu pomagati pri delu.

i2*
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Zatetkom leta 1823. jame Stephenson s
pomoéjo svojega sina in nekaj izvoljenih delav-
cev graditi Zeleznico. Z nivelirsko tehtnico v
roki je Stephenson od ranega jutra do poznega
vetera pri delu; vsak korak nove ceste zmeri
sam, vsako bruno poloZé pred njegovimi oémi v
tla. TeZavnost nad teZavnostjo, druga vedja od
druge, muéijo neutrudni duh Stephensonov. Za-
preke ovirajo delo, na katere nikdar mislil ni,
katerih nikdar ni slutil. Kadar poneha delo v
veternem mraku, posaja neumorni Stephenson
pri mali oljnati svetilki v sobi, katero mu
Peace v svoji hiSi prepusti in misli na nove iz-
najdbe in naérte, s katerimi bi prepreéil ovire.
Razun tega mora pregledavati racune, pisati
liste, ¢itati doSla pisanja, sklepati pogodbe in
izplatevati denarje. Temu vsemu bi trebalo cele
moZevske mot¢i. A vender misli na svojo loko-
motivo, kako bi jo povzdignil do one popolnosti,
kaker$no si rife v svojem duhu. Do pozno v
not¢ &uje na postelji, misli in naklepa. In prvi je
zopet na polji pri delu. PoZirek mleka in kos¢ek
kruha v kaki kmetski koti, ¢asih morda tudi
priprosto kosilo pri tem ali onem najemniku, mu
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zado§ta popolnoma, in kjer je le jedenkrat gost,
tam ga vzprejmé drugié z odprtimi rokami.
Kogar ljubijo otroci, tega Iljubijo tudi odrastli
ljudje, ako niso Ze nepoboljsljivi. Vsi otroci pa
z veselim hrupom pozdravljajo $aljivega strijca,
ki ve toliko lepih iger in S$e lepsih pripovedk.
Vedno veselega srca preganja pustost iz hiSe,
kamor je povabljen; sedaj pripoveduje svoje
zgodbe iz onih ¢asov, ko je krpal v Jollys-
Clodsu delaveem obutala, popravljal pohabljene
ure in vrezoval obladila, sedaj jih poucuje s
svojo bogato izku$enostjo. To vse pa tako, da
ga mora tudi najneprijaznejsi ¢lovek posludati z
veseljem.

Velike so te%avnosti in zapreke prvo leto,
a delo vender vrlo napreduje, in ni se bati
vet, da bi spodletelo podjetje. Se jedno leto, in
delo je kontano. Skrbeti je torej Stephensonu
za dve stvari, da izvr§i svojo misel, namred
uporabo lokomotive. Prvi¢ mora lokomotivo tako
popolniti, da bi nih¢e ne dvojil o njeni vred-
nosti, in drugi¢ pri drustve vzbuditi zanimanje
za lokomotivo; ali oboje ni neposredno v nje-
govih rokah.
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Kar se dostaje prve tocke, izvriiti je tem
tezje popolno lokomotivo, ker izdelujejo vse ma-
§ine, narejene po njegovih risarijah, navadni ro-
kodelei. Ze zdavna je uvidel Stephenson, da ne
izdelujejo strojev v njegovi delavnici tako na-
tanéno, kakor bi bilo Zeleti; ali ba$ tega je
trebalo, da se poveta mo¢ lokomotivi. Da bi
uresni¢il svoj uzor, moral bi ustanoviti novo to-
varno za masino, in preskrbeti spretnih delavcev,
to mu je jasno kot beli dan. A toliko troskov
ne zmore.

Se neugodnejia pa je druga totka: vzbuditi
zanimanje za svojo namero, kajti pomisliti je,
kako so deleZniki dvojili o zdravi pameti Stephen-
sonovi, zvedevsi o iznajdbi lokomotive njegove.

Svoje misli pove Stephenson gospodu Pea-
ceju, priéakujoé, da mu ta ponudi svojo pomo&.
A Peaceju je koneéno vse jedno, ali vozi po Ze-
leznici s konji ali z lokomotivo. Dosegel je svoj
natrt, da so namre¢ napravili Zeleznico, za drugo
se ne briga.

Tako torej je Stephenson osamel.

Ko so imenitnega naravoslovca Newtona po-
vpradali, kaj ga je privedlo do njegovih vaZnih
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iznajdeb, odgovoril je: ,To, da sem vedno na
to mislil“. Tako so izumili malone vse iznajdbe,
namre¢ z vednim migljenjem na ono stvar.

Cem bolj pa je Stephenson uverjen, kako
koristna je njegova iznajdba in kako potrebno
je, da jo izvrSi, tem marljivejse premislja, kako
bi odpravil zapreke. Seveda mislimo vetkrat,
da je vse premiSljanje zastonj, a potem nam
dojde v pravi uri svetel Zarek, ki razsvetli noé
in nam poka%e pravo pot, za katero ugledamo
dale¢ tam v daljavi svoj cilj.

Nekega dne dojde Stephenson v samotno
kmetsko hiSo, stojeto dobro uro pod Darling-
tonom tik reke Tees, ki se ondi izliva v severno
morje. Bila je navada, da so brodarji, ki so ho-
teli v Darlington, v tej hi§i ostajali, sosebno,
¢e jim je neugoden veter nagajal. Pri kmetu,
ki je imel kar zalogo vsake vrste Zganj, krepili
so se nekoliko od tezav krajse ali dalj$e poti po
morji. V veliki sobi najde Stephenson dva mor-
narja, sedeta pri mo¢nem grogu in holandskem
duhanu, katerega pusita iz kratkih ilastih pip.
Oba se jezita radi zapadnega vetra, ki jame
vselej takrat vleti, kadar hocejo v ta nic¢vredni
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Darlington. In kakor ni to ni¢ nenavadnega pri
ubogih Adamovih otrocih, kadar jim ne gre vse
po volji, jameta ta mornarja razgrajati o boZjem
stvarjenji. BoZja modrost in previdnost ni sto-
rila prav, da je postavila Darlington in premo-
gove jame §tiri milje od morja, mesto tik izliva
reke Tees. Stephensonu, ki je pri svojem kozarei,
nema pri¢a temu pogovoru, Sine mahoma misel
v glavo, ¢e bi ne bilo na tem mestu napraviti
skladi§éa za premog. Ladjam bi ne trebalo po
tezavni poti proti reki jadrati v Darlington in
nato zopet nazaj, kar Cestokrat mnogo stane. Na
ta natin bi bil premog za kupea dokaj cenejsi
in izvestno bi se poviSala trgovina s premogom.
Stephenson poizve pri brodarjih globoéino
vode in jih povprada, ¢e bi se dalo tu napraviti
skladiste za premog in pristaniite za ladje. Ko
se $e na svoje ofi prepri¢a, da je res, kar sta
mu objavila brodarja, bavi se na poti proti domu
z velikanskim natrtom, ki bi mu pomogel, da bi
izvr§il svoje namene, kar se tice lokomotive.
Druzega dne se vrne h kmetu in kupi od
njega 20—30 oralov zemlje, ki je radi neugodne
lege ob reki in worji jako motvirna in nerodo-
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vitna; kupi jo torej za malo denarja. Ob jednem
pa pové kmetu, da hoce kupiti od njega vse po-
sestvo, obsezajoée 500—600 oralov, in kmet mu
mora obetati, da v prvih petih mesecih nikomur
ne proda ni¢esar, nego le njemu.

Gospod Peace ni ravno najboljse volje, ko
pride na veter George Stephenson k njemu. Iz-
gubil je precej pri nekem podjetji in zdaj toZi
prijatelju o svoji nezgodi. ,Le &e jeden tak
udarec in izgubljen sem!“ vzdihne ter pritisne
vrote Celo na steklo.

,Gospod Peace, jaz seveda ne vem dosti o
tem ¢udnem kupcievanji z denarjem®, pravi Ste-
phenson, ,a vidi se mi zmiraj, da je igra, pri
kateri le jedna Stevilka prinese sreéo ali nesreco.
Ako se stete dobro, dobljena je igra; toda z
denarjem dojde tudi nesretna Zelja po vetjem
dobitku. Ako ne zametujete mojega sveta, pu-
stite nespametno igranje!“

Peace zmaje 7alostno z glavo. ,Ni mogoce,
prevet sem zabredel vanje. Prej moram §e po-
ravnati izgube !*

»L0 je seveda vselej prazno upanje ne-
sretnih igralcev®, pravi Stephenson. ,Se je-
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denkrat, pustite tako kuplevanje in reite vsaj
to, kar Se imate!“

, Vi lahko svetujete, kajti Vi sodite po svo-
jem razmerji“, odgovori Peace jezno. ,Ako bi
tako malo potreboval, kakor Vi, potem bi bilo
res prav, kakor pravite. Kako pa naj Zivim
druZino svojo, ki je vajena blesku in krasu?
Kako naj poplatam vse ono, kar moram, da me
ima svet za bogatega moZa, da si pridobim za-
upanja? S kratka, jaz nisem dovolj bogat, da bi
sedel s prekrizanimi rokami; zasluZiti moram
denarja, mnogo denarja!®

»,In glejte, torej Vam prihajam ba§ prav‘,
vsklikne Stephenson. ,Prinasam Vam kljué do
denarnega zaboja; treba je le, da ga vzamete in
odprete zaboj!“

»Kje pa je ta zaboj?“ vpra$a Peace pre-
senecen.

,»Tik izliva reke Tees, v onih petsto oralih
zemlje, katere sem kupil!** odgovori Stephenson.

wZakaj pa sami ne izkopljete zaklada? Pa
se menda vender ne bojite denarja?** vpraia
Peace s smehom.
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,,Tega ne‘, pravi Stephenson, ,ali jaz ga
ne morem izkopati tako lahko kakor Vi ali kdo
drugi ud Zelezniénega drustva, in zato ponujam
to kupéijo Vam, ki naj ve¢ uplivate na drustvo.

»To se mi zdi kaj Cudna kuptija!“ rece
Peace, ki je doslej Stephensona le povrino po-
slusal. Sedaj pa se obrne k njemu.

»Oijajna kuptija, sijajna, gospod Peace!*
odvrne Stephenson. ,,A kdor se je hote lotiti,
obljubiti mi mora, da mi posodi tiso¢ funtov Ster-
lingov ali % bolje, da z menoj ustanovi tovarno
za lokomotive.*

»Aha“, smeje se Peace, ,,torej tudi S$peku-
lacija!*

»Gotovo, toda na trdnej$i podlagi od VaSe,
gospod Peace!* méni Stephenson.

,»No, torej govorite!“ vsklikne Peace; za-
nimati ga jame ta pogovor.

Stephenson pripoveduje, kako mu je prisla
pri pogovoru brodarjev misel, podaljSati Zelezno
cesto iz Stocktona v Darlington do izliva reke
Tees, in na tem mestu napraviti skladi$te za
premog. Tako bi ladije prihranile mnogo ¢asa
in jemale premog raj§i tu nego drugod, kajti
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pristani§ée je samo po sebi ugodno tako, da boljSe
biti ne more. Darlingtonski premog bi torej spe-
tevali tako, kakor $e nikdar, in ker bi izloZeno
blago lahko po %eleznici spravljali v deZelo, na-
stalo bi tam, kjer stoji sedaj slaba kmetska hia,
skoraj mogotno pristani§ée in s pristani$éem se-
veda tudi veliko mesto.

Peace se Cudi Stephensonovi zgovornosti, ki
je kar v ognji, kajti tako je preprican o istini
svojih mislij.

,, Tisti zaboj z denarjem Ze slutim‘‘, pravi
Peace, ,,toda ali bo tudi napolnjen ?*

,,Napoljen? Napolnjen do vrha z najveé-
jimi bankovei!** pritrdi Stephenson. ,In tu imate
klju¢! Recimo, Vi ali kdo drugi, ki ima dovolj
podjetnega duha, kupil bi zemljo ob reki Tees
pri izlivu in bi na to pregovoril Zeleznigko drustvo,
da bi Zelezno cesto do tja podalj$alo; torej bi
ona kupljena zemlja skoro imela neznansko vred-
nost. Kajti kjer je tako Zzivahna kupéija, tam
nastane takoj zbiralice ljudij vsake vrste: de-
laveev, rokodelcev, kupcev in trgoveev in kar je
druzih. Zidati si morajo hife, ZelezniSko drustvo
samo mora preeejSen kos zemlje imeti, isto tako
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posestniki jam za skladi§¢e premoga, trgovci za
skladi$ée blaga in tako dalje s kratka vsaka
stopinja zemlje je vredna zlata.‘

., Lo je vse morda Se preve¢ res*, pravi
Peace, ,,a kdo ve, ali bi Zeleznisko drustvo
hotelo uvideti dobi¢ek in zidati Zeleznico? Ako
ne, nakopal si je posestnik toliko sto in sto oralov
zemlje na reki Tees smrtno njivo, kamor naj
se di zakopati ¢im preje, tem bolje !

,Prav pravite, gospod Peace‘’, pritrdi Ste-
phenson, ,,in radi tega jaz te kupcije tudi ne
morem skleniti, to more le oni, ki toliko upliva
na Zelezni§ko drudtvo, da je pregovori, naj po-
daljsa Zeleznico do onega kraja. Temu pravi moz
ste Vi, gospod Peace !

,»Jaz ne, prijatelj*, odgovori hitro Peace.
»V tem trenutku nimam ni toliko denarja, da bi
mogel kupiti nekaj sto oralov zemlje, kako pa
§e le zados$tati VaSim pogojem.

,»Morda bi bilo poskusiti z gospodom Sti-
perjem ?** svetuje Stephenson. ,,In sedaj*, na-
daljuje, ,,govoriva o mojem razmerji, to je o
lokomotivi. Gospod Peace, ako bi Vi z menoj
ustanovili tovarno za lokomotive, bila bi to dobra,
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da izvrstna kupcija, o tem ni dvojiti, kajti Vasi
pregovarjalni moci se gotovo posreéi, da uvedete
magino kot gonilno moé& na cesti med Darling-
tonom in Stocktonom.:*

,,Da, da, ako bi tudi Vi mogli kaj pridejati!
Meni samemu pa ni mogoée ustanoviti omenjene
tovarne. Le toliko — —*

,,Kdo pa pravi“, seZe mu Stephenson v be-
sedo, ,,da ne morem ali netem nitesar pridejati?
Za iznajdbo svoje svetilke varnice sem dobil tisoé
funtov Sterlingov ¢astnega darila. To svoto vloZim
in ne zahtevam od svojega tovari$a prav ni¢ veéje.*

Se dolgo govorita o tem predmetu, in ko se
naposled loéita, pravi Peace: ,,Ta ura mi je po
mojih velikih izgubah zopet vdahnila pogum !** —

Peace dobi potrebni denar in ne da bi se
dolgo mudil, trudi se Stephenson ustanoviti to-
varno za lokomotive. Pri Newecastleji kupi kos
zemlje in sezida malo poslopje. To je bil prvi
zatetek onemu velikanskemu poslopju, katero je
polagoma nastalo na onem mestu. Nad vhodom je
stal krasen napis: Stephenson & Com p.

Ko je bila Zeleznica iz Stocktona v Darlington
izgotovljena, bilo je tudi nekaj pobolj$anih loko-
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motiv izvrSenih. O vprafanji: ,,Koliko morejo
vleti?* razpravljali so kaj Zivahno. A da si je
Peace poskusil vse, ostalo je trdovratno drustvo
vender le pri konjih in Ze jih je hotelo nakupiti.
V zadnjem trenutku pa Peace, ki je tudi denarno
pripomogel, da se je ustanovila tovarna, drustvo
pregovori vsaj toliko, da sklenejo Stephensonovo
lokomotivo poskusiti, ¢e ne ve¢. V ta namen
dojdejo kratko pred odtvorjenjem Zeleznice tri
Stephensonove magine v Stockton.

Tisti dan pred odtvorjenjem se pelje Stephenson
s svojim sinom Robertom in §e nekaterimi najbolj-
gimi delavei za poskudnjo po Zeleznici. Po dokonéani
voznji, ki se prav dobro iztete, gredo v gostilno
na kosilo. Vsakdo dobi steklenico vina, priboljsek,
ki si je ga zmerni mo% prvikrat privodeil v Ziv-
ljenji svojem, a njegovo veselje radi dobrega
vspeha je bilo preveliko! Ko so kozarci napol-
njeni, vzdigne se Stephenson in pravi veselega
obraza: ,Prijatelji! jaz upam, da doZivite tisti
¢as, ko bodo Zeleznice nadomestevale vso drugo
voznjo po deZeli, ko bo poitni voz vozil po Ze-
leznem tiru in ko bo Zeleznica glavna cesta
kraljem in beratem. Dojde €as, ko bo potovanje
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ceneje na parnem vozu nego peS. Dobro vem,
malone nepremagljive zapreke bodo stavili na pot,
ali kar sem rekel, pride, kakor gotovo Zivim.
Zelim le, da bi ugledal tisti dan, dasi se ga
skoro ne smem nadejati; kajti predobro vem,
kako pocasni so ¢Eloveski napredki in s kakimi
tezavami sem se moral boriti, predno so vsprejeli
mojo lokomotivo na tej novi Zelezni cesti, dasi
je vet nego deset let vspe$no delovala v Kil-
lingworthu Torej prijatelji, izpraznite svoje ko-
zarce na mo¢ lokomotive !*

Odtvorjenje Stockton - Darlington-ske Zelez-
nice — 27. kimovca leta 1825 — privabilo je
veliko mmoZico Iljudstva od daleé¢ in od blizu
v Stockton. Moéno oporekanje, s kojim se je
imela ta velika ideja bojevati; veéletno neu-
morno delovanje mnogih ljudij na vloZevanji
tirov, Zuganje cestnih uradnikov, voznikov in
konjskih kupéevalcev, mogoce tudi §¢ v oble med
ljudstvom in tudi med bolj$imi ljudmi raztresene
dvombe nad uspehom, vse to je bilo pa¢ dovolj
ugodno, da je vzbudilo radovednost oblinstva.

Najvet jih je le prislo, da bi videli, kako
slab je novi stroj; videti so hoteli, kako se bo
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razletel in le malokdo je zaupal moéi lokomotive
in njeni rabnosti. Drug pri drugem so stali in
<akali ¢udnega igrokaza.

Najprvo dojde Sest teZko, s premogom in
moko naloZenih voz, ki so pripeti drug na dru-
zega. Na to pride osobni voz za ravnateljstvo in
njega prijatelje, katerega tudi pripné na prej$nje
vozove. Smeh in zaniéljive opazke se Cujejo med
mnoZico, ko pripné na prvih sedem voz $e jeden
in dvajset praznih voz za osebe. Koneéno se pri-
kaZe Se Sest voz naloZenih s premogom, katere
pripno na prejinje, tako da je voz vkupe Stiri
in trideset. Velitasten vlak!

PrevidneZi tiho odidejo, da bi jih ne zadela
neizogibna nesreca. Tenak, skozi udesa lete¢ pisk
prevpije hrup tisofev ljudij. Takoj nastane mir
in tihota. Vsakdo steguje svoj vrat, da bi videl,
kako prihaja magina. Svetlo osnaZena in ovencana
z venci od cvetja in smreéja prisopiha lokomotiva,
katero vodi Stephenson sam, in se postavi na
¢elo dolgemu vlaku.

Kdor je dovolj pogumen, sme stopiti v ta
ali oni osobni voz. Okolu pet sto ljudij porabi
to priliko. Ko je vse gotovo, naznani krepak,

13
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dalet¢ po zraku lete¢ Zvizg, da odide vlak. Sedaj
se jame vlak premikati, poéetkoma pocasi, a vedno
hitreje in hitreje! Dim se vali iz dimnika, po-
medan sem ter tija z iskrami, lokomotiva deluje,
zemlja se trese pod ogromno teZo in ropotaje in
buhaje izgine v malih minutah lokomotiva z
vlakom vred izpred oéij gledalcev. Strah in groza
objame potetkoma mnoZico, a nato se vzdigne
iz tisoé in tiso¢ grlov vesel ,,Hura!* in Stephen-
sonovo ime je na ustnih vsakomur.

Celo pot do Darlingtona, malone devet an-
glegkih milj, premerila je lokomotiva v jedni uri.
V Darlingtonu so odpeli vozove z moko in pre-
mogom, vzeli nove vode in pripravili vlak tako,
da je bilo v njem prostora godcem in veé drugim
osebam iz Darlingtona; nato se jame vlak zopet
pomikati in dospe Cez tri ure znova v Stockton.
Te tri ure so bile odloéilne za lokomotivo. Na
konje pri takih vspehih nikdo ni ve¢ mislil, in
pri Stephensonu so naroéili §e ve¢ lokomotiv in
tudi nekaj osobnih vozov. Ti vozovi, narejeni po
Stephensonovem nadértu, bili so jednaki omni-
busom. Na vsaki dolgi strani je bila vrsta se-
deZev, v sredi miza, vrata v zadnji steni. Ko
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dospe prvi voz tisti dan pred odtvorjenjem v
Stockton, vpradajo Stephensona, kako naj imenujejo
tudni voz. Dobro vedoé, da $e ni popolen, od-
govori jim: ,Imenujte ga radi mene ,,eksperi-
ment ! Sestava vozov se je izpremenila, ime jim
je pa v Angliji ostalo.

Skoro nato se vrne Stephenson s svojim
sinom v Killingworth. Stanoval je $e vedno v
skromni higici, kamor je bil pred mnogimi leti
privedel svoje starile, v hiSici, katera je videla
muke in nade njegove. Sinovo zdravije pa je jelo
pesati radi mucnega dela zadnjih dveh let in
zdravniki so nasvetovali, naj gre v druge kraje.
Slu¢ajno so pa iskali takrat spretnega inZenirja
za napravo velikih rudnikov v Kolumbiji. Oce-
tovo ime je mladega Stephensona dovolj pripo-
rotilo, da so mu oddali tisto sluZbo.

George Stephenson spremi svojega sina
Roberta na potovanji v novi svet do Newcastleja;
tu ga vede v prodajalnico, kjer kupi dve dra-
goceni uri. Jedno da svojemu dragemu sinu.
,Tukaj, Robert, v spomin svojega oleta!“ rece
mu z rosnimi oémi. Spomni se vselej, kadar po-
gleda$ na kazalo, da tvoj stari ole Steje ure, da

13 *
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te bo imel zopet poleg sebe. Robert, v starem
svetu imamo sedaj dovolj opravila, ne ostani mi
torej predolgo v novem!* Na drugo uro pa da
urezati napis: ,,Jz hvaleZnosti in ¢islanja George
Stephenson Edvardu Peaceju!*

Te besede nam znaéijo, kak namen je imela
druga ura. Ko George Stephenson za nekaj tednov
Peaceja obisée v Darlingtonu, da bi skoncal letni
ratun skupne tovarne za lokomotive, izro¢i mu
jo. ,,Gospod Peace‘‘, pravi mu, ,na svojem uspehu
z lokomotivo zahvaljam Vas, in brez Vase pripo-
moti sedel bi sedaj toliko da ne gotovo Se v
Killingworthu kot inZenir. Vzemite to darilce v
znamenje prave hvaleZnostil!*

Peace stisne Stephensonu roko. ,,Vase be-
sede‘“, pravi ginjen, ,,napoljnujejo me s ponosom,
dragi prijatelj. Vi se mi nimate zahvaljevati nego
jaz Vam. Da se nisem seznanil z Vami, ne
bil bi se moj natrt Zelezne ceste izvriil. Kar se
pa tite lokomotive, kdo ima vedji dobiéek nego
jaz in Zelezni¥ko drustvo!*

,,Torej se izplatuje Zeleznica? ,nasmehne se
Stephenson. ,,Kakor si utegnete misliti, motno
radoveden sem !*
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., Zeleznisko drudtvo®, porota Peace, ,ima
dobitek, kaker$nega $e nikdar. Desetkrat veé ljudij
potuje sedaj med Stoktonom in Darlingtonom nego
prej s pocasnim postnim vozom, katerega Ze nekaj
tednov sem nikdo ne rabi. Ljudje, kateri prej
niso uikdar niti mislili na potovanje in katere
je oblil kurji pot, kadar so ¢uli drdranje tiste
omare, poSto imenovane, vozijo se sedaj za veselje
v sosedno mesto, ker je voZnja cena, hitra in
pripravna. Razven tega je prevaZanje blaga od
dne do dne Zivahneje. Prej so zvozili k vetjemu
dve sto ton na teden iz Darlingtona v Stockton;
a sedaj? Zvozili so vlaki samo od nedelje do
danes Ze nad dva tiso¢ ton; in danes je Se le Ce-
trtek ; smem reéi, da zvozijo sedaj povprecno nad.
§tiri tisu¢ ton iz Darlingtona v Stockton. Da Vam
tudi to povem! V zadnjem ¢asu ustanovile so se
celo zasebne druZbe, ki hotejo prevzeti prevazanje
oseb v najem. Posebni vlaki za osebe in drugo
blago bodo vozili vsak dan v Stockton in nazaj.
Ako pojde tako dalje, utegnete si misliti, kaki
dohodki bodo dohajali ZelezniSkemu drustvu !

» 10 mi je ljubo*, pravi Stephenson, ,,sosebno,
ko smem sedaj upati, da najin stari natrt, namred
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podaljsanje Zeleznice od Darlingtona do izliva
reke Tees, tudi vsprejmg.

,O tem sedaj kar ni¢ ne dvojim“, zatrjuje
Peace, ,,in tudi ne ob onem zaboji denarja, o
katerem ste mi bili ondaj pravili. Ako Vam je
vieé, predlagajva %e danes najino podjetje, ko se
zbere vetina drustvenikov v klubu.*

To se zgodi. Delnicarji zaujeno poslusajo
Stephensona, ko jim razlaga bogati dobitek in
popolnoma zaupajoéi njegovi bistroumnosti, izroéé
8e isti veter Stephensonu Zelezniéno podalj$avo
in potrebne naprave.

,,Glavni vzrok mojemu dana¥njemu pohodu*,
pravi Stephenson na poti proti domu Peaceju,
,,bil je ta, da Vam izro¢im Cisti dobicek najinega
tovarni§kega podjetja, ki iznaSa kakih petdeset
funtov §terlingov. Ker pa se sme najina to-
varna radi podaljSave Zeleznice do izliva reke
Tees nadejati mnogo vetjemu dobitku, Zelel
bi, da vloziva dobi¢ek v povetanje tovarniskih
naprav.

,,Popolnoma zadovoljen gospod Stephenson !*
odgovori Peace. ,,Kam bi tudi denar varnejse
vlagal, nego v Vasa podjetja ?
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V jednem letu je bila Stockton-Darlingtonska
Zeleznica podaljSana do izliva reke Tees v severno
morje. In kar je Stephenson z bistrim ofesom
videl %e pred leti, to se je zgodilo. PrevaZanje
premoga narastlo je skoro do neverjetne zivahnosti.
Jele so se napravljati ladijedelnice in pristani$éa,
zidati §karpe in kopati grape tam, kjer je stala
pred kratkim slaba kmetska hi§a; in kjer ni bilo
videti na dolgo in Siroko ni¢ druzega nego mo-
{virje in ledine, jele so se vzdigovati hie, mitnice,
delavnice, $karpe, ladijedelnice, cerkve, kapele in
Sole, in v malo letih je §tela britanska drZava
jedno znamenito trgovsko mesto vet.

Middlesbourgh je jedno najvaZznejsih pomor-
skih mest na severni obali Anglije in $teje dan-
danes okolu 30000 prebivalcev.

Za vse to se ima zahvaliti Anglija Peaceju,
&e bolj pa George Stephensonu.
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Deveto poglavije.

V trgovski kazini v Liverpoolu so danes
mnogobrojno zbrani gospodje posebno Zivahni.
Glasne grute stojé sem ter tija po dvorani in se
Zivahno pogovarjajo, a kamor koli naj slu$a uho,
povsodi ¢uje le glasno zabavljanje na kanalsko
drudtvo. Kaj je to kanalsko drudtvo in kaj je
krivo, da so vsi navzoéi proti njemu?

Liverpool in Manchester, dve iz med naj-
vedjih trgovskih mest na Angleskem, ali bolje
reteno, na svetu, bili sta od nekdaj med seboj
v Zzivahni zvezi. Da bi olajlali to zvezo, zidalo
je drustvo kapitalistov med obema mestoma velik
kanal. Ko se je pozneje pokazalo, da ne za-
dosta vedno in vedno rastotemu prevaZanju blaga,
zidalo je §e drug kanal. Lastnike teh dveh ka-
nalov, ki so ob jednem tudi preskrbovali preva-
Zanje blaga po kanalih, zvali so kanalsko drustvo.

Blago pa se je od leta do leta mnoZilo in
naposled doseglo toliko obilost, da sta bila ona
dva kanala %e davno nedostatna. Natovorjen ¢oln
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potreboval bi od jednega mesta do druzega kake
tri dni; radi mnogih tovorov pa je trajalo sedaj
§tiri do Sest tednov, predno je trgovec v Man-
chestru prejel blago, do$lo v Liverpool, tako, da
je torej prevaZanju po malo miljah trebalo vet
¢asa, nego prevaZzanju surovega blaga Cez at-
lantsko morje.

Manufakturno blago iz Manchestra v Liver-
pool nazaj se je isto tako zakasnjevalo. Naravno
je bilo torej, da je jela trgovina zastajati in da
80 se trgovei vedno in vedno pritkali s kanal-
skim dru$tvom. Do vrhunca pa je dospela ne-
zadovoljnost, ko so mogoéni lastniki kanalov od-
rekli trgovcem zidanje tretjega kanala in se isto
tako branili, voziti s parniki mesto s Colni.

V tem Casu najvetje jeze trgoveev v Man-
chestru in Liverpoolu in oholosti kanalskega
drustva se raznese glas o Stockton-Darlingtonski
%eleznici in razburi i trgovee i kanalsko drustvo
bolj, nego bi kdo utegnil misliti.

V omenjeni trgovski kazini, kjer je bilo Cuti
glasno in jezno govorjenje proti kanalskemu
dru$tvu, cuti bilo je skoro vprasanje, ali bi se
ne dal Manchester zvezati z Liverpoolom z 7Ze-
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lezno cesto. To misel fo mahoma vsi Zivahno
odobravali in marljivo razpravljali moZnost take
zveze. Do pravega sklepa pa niso mogli priti,
ker ni nih¢e v druZbi poznal niti Zelezne ceste
niti svojstev njenih.

K sreti pride o pravem ¢&asu v drustvo
‘William James, moZ, ki je bil neznansko bogat
in ki je opravljal ne ravno neznatno drZavno
sluzbo. Obteval je z vsemi osebami najvi§jih
stanov, imel je razpostrana posestva in bil so-
lastnik raznim velikim rudnikom. Pazen na vse,
kar je speSilo obtno blaginjo, preprical se je,
kakor hitro je &ul o Stockton-Darlingski Zzelez-
nici, na svoje céi o veliki vaZnosti njeni in se
je pri tem seznanil z George Stephensonom.
Nikdo ni torej mogel bolje dokazati koristi
take Zelezne ceste med Liverpoolom in Manche-
strom, nego Willlam James. Dokazal jo je tudi
z vso zgovornostjo in navzoée gospode tako na-
vdusil, da so Se tisti vecer volili odbor, ki bi
ukrepal o tej stvari. Nekatere gospode, med
njimi tudi Williama Jamesa, poslali so v
Darlington, da bi vsaj nekoliko spoznali Ze-
leznico.
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Stockton-Darlingtonska Zeleznica je delovala
z vso marljivostjo in odposlani mozje so bili
tako prepri¢ani, da so sklenili svoje potovanje v
Killingworth nadaljevati, da bi se pogodili s
Stephensonom samim. Stephensona ta &astni po-
hod ni razveselil malo. S svojo bistroumnostjo
je skoro spoznal, da bi bil to velik vspeh no-
vega zistema, ako zidajo Liverpool-Manchestersko
Zeleznico. Storil je torej vse, kar bi utegnilo
priporoéiti njegovo masino. Dasi so bile lokomo-
tive, ki so sluzbovale v Killingworthu, le prvi
poskusi in Se v marsicem nepopolne, vender se
“je polastil gospodov iz Liverpoola strah in za-
Cujenje, ko se je puhajoa magina ropotaje bli-
Zala z neverjetno hitrostjo. Malone za igraco
je vlekla potem gori in doli Sest na njo pripetih
voz teSko s premogom naloZenih. Naposled so
se dali tudi gospodje pregovoriti, da so stopili
sami na lokomotivo. Odpihala je % njimi tako
hitro, da se jim je zdelo, kakor bi plesala v
divjem kolobaru ob potu stojeta drevesa in koce.
Marsikaterega je pri tej ¢udni voZnji oblil kurji
pot. Ko so pa Cutili pod seboj zopet trda tla,
bili so vender vsi polni hvale na to izvrstno iz-
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najdbo in James je dejal: ,Stephenson je naj-
vedji praktiéni veleum naSega stoletja, in ako
§e razvije popolno mo¢ magine, kar obeta in o
temer ne dvojim, bo njegov glas jednak glasu
Wattovemu®.

Nad vse mere zadovoljni poslanci povabijo
Stephensona, naj se pelja Z njimi v Liverpool in
pregleda tla med tem mestom in Manchestrom
in naj nato brez predsodkov pove svoje mnenje
o zidanji Zeleznice.

Z veseljem vsprejme Stephenson to pova-
bilo, a najde med obema mestoma toliko teZav,
kar se tite tal, da tudi povpretno ne more do-
loéiti troskov za zidanje Zeleznice. Zahteval je,
da bi zadostil pogodbam drustva, katero se je
bilo stvorilo vsled navdusSenega naznanila po-
slancev, zmerjenje sveta med obema mestoma.
Rado mu je dalo drustvo v ta namen potrebno
svoto in Stephenson je takoj marljivo pricel
svoje delo.

Sedaj pa sv se mu jele staviti na pot za-
preke od take strani, na kaker§ne niti sam ni
bil pripravljen. Mnogi posestniki namre¢, katerih
lastnino je moral Stephenson prekoraéiti, branijo
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mu, seveda naSéuvani po kanalskem drustvu,
meriti svet po svojih posestvih. Dasi Stephenson
po mnogi zvija¢i in neizretenem trudu dokonéa
izmerjenje in povpretno dolo€i trodke, vender je
jedno in drugo nezanesljivo, Cesar tudi drustvu ne
zamolti. Stephenson je cenil troske na 400.000
funtov Sterlingov, ali ta svota se je skazala po-
zneje za popolnoma nedostatno.

Kupei in trgovei so sedaj razpisali sub-
skripcijo, da bi dobili doloceno svoto. Ker so
se pa oglasili premnogi deleZniki, potem tudi
zato, da bi vzbudili zanimanje prav mnogih oseb,
izdajali so delnice po 100 funtov §terlingov. Ta
naprava se je pozneje skazala za kaj praktitno.

Ko jame misel res dobivati Zivljenje, na-
stajajo znova vsakovrstne dvojbe o rabnosti lo-
komotive in o Stephensonovi vrlosti in spret-
nosti. Teh dvojb niti William Jamesov upliv ne
more uniciti. Posljejo torej druge peslance v Kil-
lingworth, da bi $e jedenkrat opazovali Stephen-
sonovo magino. Tem poslancem dodadé kot izve-
denca spretnega mehanika in inZenirja Sylvestera.

Znova se preprifajo poslanci, kako ugodna
je Stephensonova lokomotiva. Gospod Sylvester
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spiSe odboru nepristransko naznanilo in priporoéa
v njem Stephensonovo lokomotivo za varno, prak-
tino in za najcenejie prevaZilo te§kih tovorov.
Vrhu tega opomni, da more lokomotiva sicer Se
hitreje voziti, da je pa varnejSe, ¢e premeri le
devet do deset angleskih milj v uri.

,Devet do deset milj v uri!“ zavzamejo se
gospodje trgovei. ,Nemogoce!“ In neverjetneZi
gredo sedaj sami v Killingworth, da bi to tudo
videli na svoje ofi.

Ko jim svoja skusnja preZene zadnje po-
mislike, prosijo Stephensona, naj Se jedenkrat,
in sicer natanéneje premeri svet, da morejo to
stvar predloZiti parlamentu.

Sedaj, ko spozna kanalsko dru$tvo, da se
trgovei s svojim Zelezni$kim nacrtom nikakor ne
Salijo in da hotejo celé6 v parlamentu predlagati
Zeleznico, zmeh&a se in stavi ugodne pogodbe.
Se jeden kanal hote zidati, napraviti parnike in
zniZati voZne cene. Toda prepozno. Se pred krat-
kim tako ohole posestnike kanalov jame marljivo
delovanje trgovcev skrbeti. Boje se za svoje bo-
gate vire, in se poprimejo drugih pripomockov.
Zabavljajo na Zeleznico in pregovoré tasopise, da
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Stujejo ljudstvo proti podjetju. Casopisi trdé, da
bo lokomotiva motila krave na pasi, da kokosi
ne bodo nesle, strupeni par te stragne lokomo-
tive da bode moril ptice v zraku, odpravljal iz
okolice fazane, lisice, srne, zajce in drugo div-
jatino. PoZzari brez Stevila bodo nastajali, kajti
iskre letete iz lokomotivnege dimnika padale
bodo na hige in jih upepeljale ; zrak se bo moral
okuZiti in prouzrofevati ljudem in Zivini strasne
bolezni, o katerih do sedaj $e nihfe ne vé. Lo-
komotiva bo ovirala potovanje po cesti, brez
kruha bodo vozniki in delavei in vsaka kréma
bo uni¢ena. Da pa se mora lokomotiva raznesti
in potnike in blago razdrobiti na kosce, to je
bila tem kricatem dognana stvar.

Na ta nacin si je pridobilo kanalsko dru-
§tvo vse neizobraZene, pa tudi mnogo olikanih
ljudi na svojo stran, in ko hoce Stephenson
znova meriti svet, sovrano mu je priprosto
ljudstvo tako, da ga vozniki in brodarji, katerim
po mnenji laZnjivih lastnikov kanalov tudi preti
poguba, vres ovirajo pri delu. Delavei Ste-
phensonovi morajo radi bi¢ev in kolov nehati
z delom in najspretnejSega mladega moZa vriejo
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brodarji nekega dne na tla in ga ne izpusté
prej, dokler jim ne obea, da se nee nikdar
vet utikati v take reéi.

Na ta nain mora Stephenson zatasno usta-
viti merjenje pri Liverpoolu in je zadeti tam,
kjer misli, da mu ljudstvo ne bo branilo. Toda
kamorkoli dojde, povsodi vidi nezaupne obraze
in sovraZne prebivalce. Le na nekaterih krajih
pospeSujejo velji posestniki in obéinski pred-
stojniki njegovo delo in mu dajo oboroZenih
ljudi. Po velikih teZavah in zaprekah se naposled
posreti Stephensonu z zvijato in silo, da izmeri
svet. Cesto ga je seveda moral meriti pri luninem
gvitu in veliki nevarnosti za svoje Zivljenje. Na
podlagi tega izmerjenja predlagajo sedaj prija-
telji sodeleznih trgovcev in podjetja, ki so bili
ob jednem tudi udje parlamenta, v parlamentu
Zeleznico. Tu naj bi v vroéi dusevni bitki dolo-
Cili usodo Stephensonove ideje. Mnogi nasprot-
niki stojé nasproti malim Zivahnim zastopnikom
zakona. Po Stevilu so nasprotniki v veéini in
kar se tice veljave, ne zaostajajo za onimi.

Ko si nabero prijatelji in sovrazniki za med-
sebojno bitko dovolj snovi z zahtevanimi naznanili,
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pozvanimi pri¢ami in lastnimi $tudijami, poklitejo
Stephensona samega za prito v parlament.

To se zgodi 25. malega travna leta 1826.

O¢i vseh navzotih se obrnejo na pripro-
stega moZa. Oni, ki so bili pri podjetji najmanj
vdeleZeni, pogledujejo ga radovedno, nasprotniki
zanicljivo, prijatelji pa zro s teZkim pri¢akovanjem
in ne brez skrbi na Stephensona, kajti njegovo
lastno vedenje bi utegnilo naj veé odlo¢iti. Stephen-
sonova naloga nikakor ni lahka. Predobro mu je
znano, da ima pred seboj nasprotnike, ki storé
vkljub najbolj§im vzrokom in dokazom vse, da
bi ovrgli njegovo idejo.

Sedaj velé Stephensonu, naj govori o svoji
lokomotivi. Toda komaj izgovori prve stavke, Ze
se jamejo mnogi v dvorani glasno smejati. Nje-
govo naredje je osorno in nenavadno je njegovo
preprosto, neprisiljeno govorjenje v teh prostorih,
kjer si je zgovornost postavila svoj prestol. Ce
sploh kaj spravi v tujem dru$tva v zadrego, stori
to gotovo v prvi vrsti smeh in posmehovanje,
¢egar vzrok nam je neznan.

A Stephenson premaga tudi to zapreko.
Jasno, kakor vidi stvar pred seboj, poznajod

14
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pravo mo¢ lokomotive, nadaljuje svoj govor brez
ozira na zanifevanje, ugovore in smeh. Pravi
vihar in nevihto smeha, zaniCevanja in obreko-
vanja pa zaZen0 nasprotniki, ko jim jame go-
voriti v hitrosti lokomotive, in tudi mnogi nje-
govi prijatelji majé z glavo in si Sepefejo na
uho, da ni zdrave pameti. Kajti tega Cislani go-
spodje parlamenta ne morejo umeti, da bi mogla
ve¢ centov tezka maSina dvakrat ali celo trikrat
hitreje voziti od poStnega voza. Nasprotniki lo-
komotive upajo sedaj za gotovo zmagati in go-
spodje kanalske druZbe, katerih tudi nekaj sedi
v parlamentu, manejo si veselo roki, ko seZe
nekdo Stephensonu v besedo predlagajo¢, naj se
vsa stvar kot neumna misel, rojena v noréevi
glavi, vet ne razpravlja.

Tega predloga pa ne odobré, kajti naSel se
je gospod z imenom Alderson, kateri se je bil
na ukaz nasprotnikov kaj natanjko pecal z me-
haniko, in ta naj bi Stephensona popolnoma in
za vselej vnitil. Ta gospod Alderson jame sedaj
Stephensona obdelavati na strasen nacin in ga
obsiplje s celo ploho vprasanj o hitrosti, moti
in uéinku lokomotive.
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Gospod Alderson jame:

,Recimo, masina tete res tako hitro, kakor
se bahate, ali bi ne jemal zraéni tlak sape vsa-
komur, ki bi bil na magini ?*

Stephenson: ,Ali jemlje zrak ti¢u sapo?
In vender leti e mnogo hitreje, nego tete loko-
motiva!“

Alderson: ,Da, toda ljudje niso ti¢i! Ce
bi pa pri taki hitrosti kolesa skotila iz tirov,
kaj potem ?¢

Stephenson: ,To se ne more zgoditi, ker
so kolesa vtrjena v tirih od znotraj!“

Alderson: ,To ni mogote, kajti ¢e bi bila
kolesa v tire vtrjena, bilo bi drgnjenje tako veliko,
da bi se morala pri basniSki hitrosti Vasi stopiti
kolesa in tiri.*

Stephenson: ,Jaz sem doslej napravil Sest-
najst lokomotiv in prva opravlja e danes svojo
sluzbo ba$ tako, kakor pred desetimi leti; stopila
pa se niso ni kolesa ni tiri.©

Alderson: ,MaSine, ki so bile doslej v rabi,
pa tudi gredo tako pocasi, kakor staro kljuse;
one ne delajo tega, kar tukaj obecate. Sicer pa
le recimo, da je hitrost lokomotive resnié¢na,

14 %
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kako neznansko moéni bi morali biti tiri, da bi
drzali malone poldrugsto centov, ki se premikajo
po njih dve do tri, ali kakor &astiti gospod Ste-
phenson na res brezumen naéin zatrjuje, Stiri do
pet milj hitro v uri. Prosim torej pogumnega
izumitelja, naj nam sedaj vender naznani s Ste-
vilkami razmerje, v katerem se tlak take teZe
veta s hitrostjo.“

Stephenson: ,Napaéno je, ako mislite, da
hitrejSa voZnja prouzroCuje tudi veéji tlak na
tire!“

Alderson: ,To. je lahko reti — a dokaZite !“

Stephenson: ,,Precej! — Drsalec dréi Cez
tanjko skorjo ledu; gotovo pa je, da se udre,
ako stoji mirno. Isto tako je z lokomotivo.*

Alderson: ,,Gospoda moja, Vi vidite, povsodi
nidevi primeri in nikjer dobrega dokaza! — Se
nekaj. Ako bi stala na tirn lokomotivi na poti
krava, ali ni to zelo hudo ?*

Stephenson: ,,Da, zelo hudo — za kravo!*

Vsi se smejo, in za danes ne izpraSujejo
vet. A ta izpit nadaljujejo drugi dan in skuSajo
Stephensona §e bolj ugnati v kozji rok nego
prvi dan. Govoré o najneznatnej§ih posamez-
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nostih, da bi stavili Stephensonu zanjke in ga
obdolzili nevednosti in nespametnosti, in to tem
bolj, ker so si morali priznati celo neprijatelji
Stephensonovi, da Stephenson nikakor ni tako
neumen, kaker$nega so si mislili. Njegova na-
znanila so bila jasna in gotova in njegovi natrti
osnovani na podlagi zmerjenja. Naérti mostov in
predorov so bili namre¢ tako pravilni, kakor so
le mogli biti pri delu, katero so ovirale in motile
najraznovrstneje zapreke.

Da omenim le e jednega vpraSanja, katero
se je dozdevalo nasprotnikom posebno ugodno,
da spravijo Stephensona v zadrego; bilo je sle-
dete. Po sretno dovrSenem dokazu utrujenega
moZa, poprime namre¢ gospod Alderson besedo,
rekoC:

,, Vi ste svojo masino tudi s tem priporoéali,
da baje ne bo treba veé toliko konj za prevaZevanje
blaga. Ali ste pa tudi pomislili, kaj ima pomeniti
to? Po zadnji natanéni Stetvi treba v Angliji jeden
milijon konj za prevaZanje oseb in blaga. Torej
pomislite, gospoda moja, koliko tiso¢ ljudij Zivi
konjarstvo. Dalje: koliko najemnikov si pridobiva
najem&tino samo s tem, da sejejo oves, kar bi
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seveda jenjalo, ako izginejo konji; kako neznansko
tevilo hlapcev in voznikov bi pahnili v gotovo
rev§tino. Recimo torej, dragi moj Stephenson,
Vasa misel s parnim vozom bi se dala zvréiti,
vender bi bilo to le v rev&tino in pogubo ¢lo-
vestva !*f

Gospodje glasno priznavajo govorniku svojo
zadovoljnost in se malo menijo za Stephensonove
opazke.

Tu se vzdigne neki Joy in jih kara, da slusajo
zmeraj le nasprotnika, a za Stephensonovo opra-
vicenje se niti ne menijo. Nato nadaljuje:

,Vse te opazke so unitene popolnoma, ako
pomislimo to: Da se vzdrzuje konj, treba je
zemlje, katera Zivi povpretno osem Iljudij. Ako
torej izpodrine parni voz oni milijon konj, pri-
dobljeno bode toliko zemlje za Zito in zelenjavo,
da bo lahko Zivila osem milijonov ljudij. Gospoda
moja, ali ni to velik blagoslov vsi deZeli?

Posledica dvodnevnega boja je bila, da so
Stephensonovo misel proglasili za glupost in tako
nezmiselno, kakor se le more poroditi v glavi
do cela zrelemu neumneXu. Zakon so na to od-
Kklonili.
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Utegnemo si misliti veselje nasprotnikov!
Toda podjetniki nikakor niso mislili, da so za
vselej premagani, in ravno tako malo se je dal
Stephenson prestraditi, ¢e tudi je bil vspeh zanj
sedaj dovolj zalosten. Javno je bil zasramovan,
proglaSen za norca in nevedneZa, celo privrZenci
njegovi mu niso ve¢ upali. Tako torej ni imel
dosti upanja, da bi izvrdil kedaj svoje namene, a
obupal ni.

Skusnja nas uéi, da nesreca nikdar ne prihaja
sama, ampak da dojde za njo zmeraj e druga
in tretja. Gospoda Peaceja, je primorala druga
nesretna Spekulacija, da je od Stephensona zahte-
val nazaj oni denar, katerega mu je posodil, da
sta ustanovila tovarno za lokomotive. To je bilo
tem hujSe za ubogega moZa, ker mu radi ne-
sretnega natrta Liverpool-Manchesterske Zelez-
nice nihce ved ni hotel posoditi denarja. Do malega
druzega mu ni kazalo, nego prodati s trudom
zvrSeno tovarno in tako popustiti misel, s katero
se je bavil veé nego deset let.

V tem teZavnem poloZaji se obrne Stephenson
do svojega sina v Ameriki. Ta se vrne takoj na
ocetovo pismo. Prihranil si je nekoliko. Nekaj
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prodanih magin pa sinov prihranjeni denar, to je
zadotalo, da je mogel izpolniti zahteve Peacejeve.
Tovarna v Newecastleji se je zmanjSala, sin sam
je prevzel njeno vodstvo in je jako skrbno izvr-
Seval otetove poboljske in nove iznajdbena lokomo-
tivi. George Stephenson pa je zopet prevzel svojo
inZenirsko sluzbo pri jamah Killingworthskih.
Med tem pa je vedno bolj trebalo nove ceste
med Liverpoolom in Manchestrom, ker kanalsko
drustvo po svoji zmagi niti ni mislilo na to, da
bi usligalo prognje trgovcev. Zeleznigko drustvo
pozove $e jedenkrat svoje prijatelje,” ¢lane par-
lamenta, da bi se posvetovali, kaj storiti. Sklenejo
v parlamentu $e jedenkrat predlagati Stephen-
sonovo Zzeleznico, poprej pa si pridobiti ve¢ pri-
staSev v zakonodajnem zboru, in boljSe braniti
svojo stvar, nego jo je mogel braniti Stephenson.
Skugnja je izutila ZelezniSko drudtvo, da je
bolje e ne volijo Stephensona za inZenirja. Njegov
praktiéni razum in resniéni govor ni mogel uniciti
zvijatnih opazk nasprotnikovih. Pat je dokazoval,
kar je res bilo, nikakor pa mu ni tekel jezik, da
bi razgiril svojo misel, katera se je drugim zdela
nezmiselna. Vrhu tega so mnogi Ze naprej dvojili
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o njegovih dokazih, ker je bil preneznaten moZ
in ker ga tudi njegova preteklost ni priporotala.
Zeleznidko druitvo si je torej poiskalo inZenirjev
vedjega imena in je izvolilo tri gospode, katerih
imena so Ze zado§tala, da so hvalila njih delo.
Kajti pregovor ,Delo mojstra hvali“ resnifen je
Cestokrat, ako ga izgovori§ narobe.

Ti trije inZenirji so torej premerili svet
iznova in izdelali nalrte, ki so se pa le malo
lo¢ili od Stephensonovih.

Se ni preteklo leto, odkar se je ponesretil
Zeleznidki naért, in zopet dojde pred parlament.
Bolj pripravljen, nego prvikrat, dobi sedaj zakon
vetino. Stala pa ni Zeleznidko dru$tvo ni¢ manj
nego 27.000 funtov §terlingov. *)

Sedaj bi izvrSitve paé ni¢ ve¢ ne oviralo,
da ne bi zahtevali gospodje inZenirji od Zelez-
ni§kega drustva tako ogromnih svot, da se jih
je kar prestraSilo. Tudi naj bi §la cesta ez veé
milj dolgo modvirje, katerega so se gospodje
posebno bali in jeli sedaj, ko je bilo prepozno,
dvojiti, da 1i je sploh mogote premostiti to mo-

*) 360 000 goldinarjev.
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¢virje; na vsak natin pa bi delo pri moévirji
Chat-Moor imenovanem, stalo nepreracunljive
svote.

Vse to opozori Zelezniko drustvo zopet na
nasega prijatelja, kateri sramotno odrinjen, pre-
midlja, &e bi ne bilo bolje, zapustiti domovine
in poskusiti sre¢o v novem svetu. In kdo ve,
kaj bi se zgodilo, da mu Zelezni§ko drustvo Se
o pravem ¢asu ne ponudi sluZbe inZenirske?

Ta ponudba pa je imela, dasi je dobro dela
uzaljenemu c¢utu Stephensonove Casti, vender v
sebi totko, radi katere je menil Stephenson, da
je ne sme vsprejeti. Hoteli so mu namreé pri-
dejati nekaj imenitnih inZenirjev, ki bi tako
reko¢ nadzivali njegova dela. Stephenson, ki je
le predobro pozmal inZenirje in njih pocetje,
odgovori torej z vso odloénostjo: ,Sam, ali
sploh ne!“

Zelezniko dru$tvo odjenja in nastavi Ste-
phensona kot jedinega vi§jega inZenirja z letno
plato 1000 funtov.

Takoj na to se preseli Stephenson v Liver-
pool. Zaéne s tem, kar se vidi nemogole, to je,
s cesto ¢ez Chat-Moor. Graditi jame trden nasip
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¢ez to brezdanje motvirje, loti se torej res or-
jaskega dela, ki bi oplasilo vsakega manj po-
gumnega mozZa. Cez dve leti pa vender stoji
nagip, dasi so modraki zmigavali z ramo in se
rogali, nasip, po katerem so smeli prevazati naj-
tezje tovore. To delo pridobi Stephensonu tudi
one Clane ZelezniSkega drustva, ki so jeli dvojiti
0 njegovi spretnosti, in so Ze svetovali, naj se
ta cesta opusti, ker jim je delo trajalo predolgo.

Ce je to delo Ze samo moglo in moralo
vzbujati pozornost in obludovanje, koliko bolj
so morala buditi pozornost druga dela Stephen-
sonova, ki so se vrstila drugo za drugim, jedno
umetnej$e od druzega. Tri in Sestdeset mostov
je stalo na cesti, vodetih &ez Zeleznico ali pod
njo; nekateri so bili vredni najveéjega obcudo-
vanja in bili najizvrstnejSo delo, kar se je do-
sedaj storilo v tej stroki. Najumetnejse delo pa
je bil vijadukt, ki se popenja 24 metrov nad
Sankay - Canallom s svojimi devetimi orjaskimi
loki, katerih vsak je S8irok 17 metrov, ta most
slovi Se danes kot mojstersko delo.

Umevno je, da so taka dela, kaker$nih svet
doslej e ni videl, potrebovala mnogo Casa, po-
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sebno, ker Se ni bilo ljudi, katerim bi bil mogel
Stephenson vegéja dela prepustiti v izvrSitev.
Moral je naérte do pitice sam izdelovati, ljudi
po njih zmoZnosti nastavljati in povsodi nadzirati
delo. Za vse magine, za prediranje tunelov, za
zidanje mostov, napravljanje kolovratov, signalov
in prehodov, za vse to je moral iskati misel v
svoji glavi. Tako se je torej zgodilo, da je iz-
vréitev Zeleznice le potasi napredovala in mar-
sikateremu kapitalistu se je morda kréilo sreé,
ko Cez ve¢ nego tri leta niti povedati niso
mogli, kdaj bo koncana Zeleznica, ki je Ze po-
#rla ogromne svote.

» V1 spravite na ni¢ sebe, nas in Zeleznico“,
dejal je nekega dne jeden drustvenih ravnate-
ljev, ,Cte ne boste delali hitreje.*

Loir*, odgovori Stephenson, ki se je ravno
pectal s prodiranjem orjaskega tunela pod Liver-
poolom, ,opazujte to zidanje, premislite Ze iz-
vriena teZavna dela in zapreke, ki nas ovirajo!
Sedaj je neugodno vreme, ki nas zadrZuje, sedaj
ni denarjev in radi tega ne delavcev. Skratka:
premislite to, in uvideli boste, da je nemogote
Zeleznico hitreje graditi!®
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,Nemogote !“ vsklikne trgovec. ,Kaj je ne-
mogote? Zelel bi, da bi Vam mogel poslati
moza, ki je svetu pokazal, da ne pozna te be-
sede. To je bil — Napoleon !¢

,Oho“, odgovori Stephenson nekoliko uZa-
ljen. ,Dajte mi denarja in materijala, kolikor
ga potrebujem, potem bo Zeleznica prej izvrena
nego si mislite. Napoleonu pa me ne primer-
jajte, moje delo je vetje od njegovega!“

,Dobro, denarja Vam ne bo nedostajalo!“
pravi ravnatelj zadovoljno, in pristavi:

»,Vi pa tudi pokazite, kaj premore trdna
volja !¢

Za denar so odslej skrbeli in Stephenson je
jel razvijati odlo¢nost in delavnost, katere ni
moéi popisati. Podvojil je Stevilo dosedanjih de-
laveev, ki so morali Cestokrat delati cele noéi.
On sam je potreboval potitku le malo ur. Ko
se je danilo, in po zimi veliko prej, zajahal je
svojega konja in $el nadzirat Cestokrat jako daljna
dela ali dajat novih. Ce je prisel o poldne domov,
pregledal je dosle racune in med jedjo si dal
¢itati naznanila inZenirjev. Po jedi je navadno
nekoliko potival in potem znova okreptan pisal
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jako mnogo pisem, risal natrte in pisal pouke
za njih izvrSitev. Za vse to delo je imel le ne-
kega mladega moZa; temu je narekoval, ker mu
je §lo pisanje le prepotasno od rok. Kratek in
natanten, ne da bi preveliko govoril, kakor je
bil on sam, bil je tudi njegov zlog; prilike ni
imel nikdar, da bi se bil priuéil slovnici in lo-
giki, vender je pogodil vselej pravo s prirojeno
svojo bistroumnostjo.

Koncem leta 1829. je bila Zeleznica toliko
da ne dokonéana, in z njeno izvrSitvijo vnel se
je tudi zivahen prepir, kdko gonilo naj bi upo-
rabljali, ali konje, stojeto magino, ali lokomo-
tivo. Za lokomotivo je govoril malone jedini
Stephenson, kajti predsodkov proti lokomotivi se
je od ondasnje razprave v parlamentu toliko na-
bralo, da se njeni prijatelji niti niso upali se za
njo potegovati ocitno.

Dotim je Stephenson ravnateljstvo jako resno
pregovarjal, naj njegovo lokomotivo vsaj poskusi,
predlagali so drugi gonila vsake vrste. Vsi iz-
umitelji in vse tovarne za maSine cele Anglije,
Francije in novega sveta so podiljale svoje na-
trte, Casih najvedje neumnosti.
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Skoraj neverjetno je, da so mogli tako hlad-
nokrvno odklanjati iznajdbo, kakersna je bila
Stephensonova lokomotiva, iznajdbo, ki se je Ze
dejansko izkazala za dobro. Poskusali so vsa-
kovrstne iznajdbe, seveda — brezvspes$no, dokler
niso naposled sklenili, da $e jedenkrat posljejo
v Stockton izvedene moZe, ki naj bi Stockton-
Darlingtonsko Zeleznico natanko popisali. Odpo-
slani gospodje pa niso govorili jednako in Ze je
hotelo Zeleznisko dru$tvo ubogati dva tudi v
Stockton odposlana imenitna inZenirja in uvesti
tako zvane stalne magine. To je, hoteli so v
daljavi jedne angleike milje postavljati stojece
ma$ine, ki naj bi vlake z verigami in vrvmi
vlekle od postaje do postaje.

Sedaj je dal pripeljati Stephenson ob svojih
troskih iz Newcastle-a lokomotivo, katero je rabil
na ta nacin, da je dal %Z njo odpravljati s ceste
prst, pesek in kamenje ali ga vozel tija, kjer ga
je Se potreboval.

Hitrost, s katero se je delo na ta natin
ocividno pospesevalo in pa tudi to, da so vse
prerokovane nesrece izostale, to je naposled pre-
vidnim ravnateljem vender dalo zaupanje v Ste-
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phensonovo magino. Sklenili so napraviti poskuse
z lokomotivami, a ne samo z ma$inami iz Ste-
phensonove tovorne, nego hoteli so razpisati dirko
lokomotiv iz vsake tovarne, katera bi se je ho-
tela vdeleZiti. Za najboljo lokomotivo so raz-
pisali 500 funtov Sterlingov Castnega dard. Po-
godbe pa so bile nastopne: Hitrost 10 angle-
§kih milj v uri s Sestimi tonami (120 centov)
lastne teZe, zaklopnice varnice, poZiranje dima,
kolesa na peresih, petnajst Cevljev visokosti do
vrha dimnikovega, merilo tlaka in pare in od-
daja do 1. vinotoka leta 1829. Plata naj bi na-
posled ne presegla 550 funtov Sterlingov.

———————

Deseto poglavje.

Odkar je stala tovarna za magine Stephen-
sonova & Comp., izgubila ni izpred oé&i pobolj-
Save lokomotive ; vzgojila si je spretnih delavcev,
naredila mnogo masin in tudi nekaj lokomotiv.
Dobitka seveda do sedaj ni bilo, ker se je moral
radi veljih zahtev Stephensonovih porabljati za
razsirjavo poslopja.
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Pod vodstvom sinovim, katerega je bil oce,
kakor se bralec spominja, pozval iz Amerike,
da bi ohranil tovarno v Newcastleji, delali so
sedaj z vso marljivostjo, da bi izvrSili vseskozi
popolno lokomotivo. Posebno je skuSal George
Stephenson povecati mo¢ lokomotive, in Ze
zdavna je bil izumil pripomoéek za poZiranje
dima, ki naj bi izvrSil najve&jo popolnost. Ko
je po razpisu Castnega darila sto in sto tovarn
delalo na vso moé¢, stala je v Stephensonovi
tovarni lokomotiva tolikc da ne Ze gotova in
popolnoma zadoS¢ujota pogodbam. Po neki po-
skugnji po Killingworthskih tirih je pisal Robert
otetu: ,Rocket®, tako so krstili lokomotivo —
yzado§ta vseskozi danim zahtevam, dela celo veé,
nego smo sami pricakovali®. .

Na moénih vozovih so jo spravili sedaj v
Carlisle in nekaj dnij pred dolofenim ¢asom je
dosla sreéno na ladiji v Liverpool.

S kako zadovoljnostjo je zrl George Ste-
phenson stvaritev svojega duha! Kako dolga
vrsta posameznih iznajdb, koliko ur resne delav-
nosti je bilo med ilnatim modelom, katerega je

napravil v Jollys-Clodsu kot ni%ji kurilec, in tem
15
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umetno dovrsenim orjakom, ki naj bi predrugacil
ves svet! Onega osodepolnega dné se je cglasilo
k dirki pet lokomotiv iz razli¢nih tovarn; veliko
drugih §e ni bilo izgotovljenih in prihajala je
prodnja za prosnjo od tovarnidkih posestnikov,
da bi prelozili ¢as za dirko. To so seveda od-
rekli, a v prid ze do§lim lokomotivam so vender
preloZili dirko na 6. vinotok.

Prostor, kjer naj bi se dirka vr§ila, bil je
vodoravni del Zeleznice, ki je meril dve angleski
milji na dolZino; vsaka magina naj bi §la to pot
dvajsetkrat, torej naj bi vsega vkupe premerila
osemdeset angleskih milj in ne potrebovala za
to pot vet¢ nego le osem ur. To je jednako
hitrosti poldruge nemgke milje v uri, ali dvojni
hitrosti navadnega poS$tnega voza. Dozdeva se
nam to danes, ko poznamo veliko hitrost Zelez-
nigkih vlakov, jako malo, takrat pa so mislili,
da je to najvedja hitrost, katero se dd doseti in
sploh, da je jako ugodna za prevaZanje blaga.

Zgodaj zjutraj imenovanega dne se je na-
bralo skozi in skozi ob Zeleznici, kjer naj bi
vozili Zelezni orjaki, na tisofe ljudij. Prili so
bili od blizu in dale¢, nekateri iz gole radoved-
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nosti, drugi, ker so se zanimali za novost, ki je
obetala, da bo spefila trgovino; mnogi so se
hoteli seznaniti z napredki mehanike in $tudi-
rati koj na mestu, najve¢ pa si je bilo poiskalo
varnega prostoréka, od koder so hoteli gledati
nesrete, prerokovane po Casopisih. Tam, kjer naj
bi lokomotive odsle, bili so postavljeni sedeZi za
gospe, in vozovi vsake vrste od najslabSega kmet-
skega voza z lestvami, do krasne ekipaZze postavili
s0 se ob obeh straneh. Nestrpljivo ¢akajo gledalci
uro na uro, in §e zmeraj se nepriéne zaZeljena igra.
Ze zdavnaj je minula napovedana ura, in Ze je
ljudstvo nejevoljno. Nekateri mislijo iti domov,
drugi se smejé bahajotim obetanjem, katera so se
raznesla o Stephensonovi magini, mnogi pa Zugajo,
da se ne dadé voditi za nos. Da bi nejevoljo e
povedal, raznese se glas, da se je ,Novelty“, lo-
komotiva nekega imenitnega tovarnarja, katera
naj bi dirko zatela, pri kurjenji po$kodovala in
da ne more danes priti na bojisée. V to mrmranje,
zabavljanje in Zuganje zazveni mahoma dolgo-
trajen tanek pisk. ,Kaj je bilo to? Sedaj pojde!®
¢uje se med mnoZico. ,Stephensonova ,Rocket®
pritne voznjo!* Se jedenkrat tisti tanki pisk,
15*
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in sedaj gre puf! puf! s prva podasi, a nato
hitreje in hitreje po tiru. Lokomotiva se pomiée
puhaje in stokaje, hitrejSe od najboljSega post-
nega voza po dobri cesti skozi mnoZico.

Radovednost mnoZice je utolaZena, in druzega
namena tudi nima ta voZnja tija in nazaj. Ste-
phenson je dal le radi mnoZzice peljati ,Rocket®
po tiru, da bi si pridobil njeno, pa tudi nav-
zotega odbora dobrohotno mmenje. Pravo voZnjo
pa morajo preloZiti na drugi dan, ker se je ,No-
velty® jako poskodovala in je ni mogoce prej po-
praviti.

Toda predno se zberd drugi dan sodniki,
zadene ,Novelty“ nova nesreca, in sedaj poklicejo
Stephensonovo masino na bojisce.

Koncem postaje stoji ,Rocket“, dobro z ogljem
in vodo preskrbljena. Ogenj Zari in par se vzdi-
guje kvisku. Stephenson sam stopi na lokomotivo
in zanesljiv delavec mu sluzi za kurilea. Cez
trideset minut teSkega pri¢akovanja kaZe na-
posled zaklopnica varnica potrebni tlak. Po danem
znamenji odpuha masSina takoj s trideset ton
teSkim vlakom; pocetkom pocasno, a vedno hi-
treje in hitreje, dokler ne doseZe na strah in
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zatujenje zbranih ljudij hitrosti osemnajstih an-
gleskih milj v uri.*) To je trikrat ve¢ nego so
zahtevali in nego so sploh zmatrali za mogode.

Sedaj tudi ,Novelty* more priéeti dirko, a Ze
po jedenkratni voZnji tija in nazaj je zopet tako
poskodovana, da mora zapustiti bojisce.

Za ,Novelty“ pride na bojisée jako lepa ma-
§ina ,Sanspareil“, ki pa ne more dosedi pred-
pisane hitrosti in ko jo vedno bolj in bolje ku-
rijo, da bi zvedali njeno moé, poli cev parnega
kotla, tako da mora tudi ona potoléena zapustiti
bojisce.

Od drugih magin, ki so tudi prisle, nekatere
netejo voziti, druge pa doseZejo komaj hitrost
Sestih milj v uri.

Stephenson je torej zmagalec. Sedaj pa hoce
pokazati, kaj zamore njegova magina. Se jeden-
krat dd pripeljati , Rocket* in jame voziti po tiru
s tako hitrostjo, da preleti gledalce strah in groza.
Klicanje, vpitje in razgrajanje pa mahoma utihne

*) 5 angle$kih milj = 1 nem¥ka milja. Hitrost, s
katero se po na¥ih Zeleznicah navadno vozi, zna%a 4
nemske milje v uri.
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in smrtna tihota nastane, ko prileti vlak mimo
njih, kajti vsakdo misli, da nesrea nikakor ne
more izostati. A dobro ohranjen pripiha vlak za
deset minut nazaj; visoko gori nad kotlom stoji
George Stephenson, zmagalec in junak tega dneva.
Ljudstvo mu vriska nasproti, veselja ni konca
ne kraja in vsakdo Zeli videti moZa, ki je ures-
ni¢il, kar je bilo neverjetno, omogoéil, kar je
bilo nemogoce.

Sijajna zmaga predrugaéi mnenje o Stephen-
sonu popolnoma: Sovrastvo se izpremeni v pri-
jateljske ponudbe, zavist v obéudovanje in ¢islanje.
Kdo naj bi se sedaj Se upal zanifevati moZa,
ker govori angle$tino v tujem naredji!

Le nekateri ljudje so gledali po strani to
novotarijo: to so bili vsi oni, kateri so mislili,
da jim bo Stephensonova iznajba kratila zasluZek,
vozniki, brodniki, konjski kupci in pa tudi po-
sestniki, ez katerih polje je §la Zeleznica. Ti
zadnji so namre¢ menili, da bo Zeleznica Skodo-
vala njihovi lasti.

Hitro so se sedaj izvr§ila zadnja dela pri
Zeleznici; to je bil posebno dolgi prodor pri
Liverpoolu, s katerim si je pridobil Stephenson



231

nove slave. Dolga in temna pot je bila s plinom
razsvitljena in jedenkrat na teden odprta rado-
vednemu ob&instvu, katero se je jelo sedaj Zivahno
zanimati za orjagko podjetje in se diviti moZu,
ki si je izmislil tako pogumno delo, a je tudi
izvrsil.

Na raznih mestih Zeleznice se je vnela med
tem kaj Zivahna trgovina blaga in premoga, in
§e pred pravim odtvorjenjem cele Zeleznice so
vozili vlaki med Liverpoolom in Manchestrom.
S tem se je varnost Zeleznice dovolj praktitno
dokazala, in odpravljene so bile dvojbe, ali bi
nogla lokomotiva voziti tudi osebe.

Marljivo sta delala Stephenson in sin sedaj
Ikomotive, katerih naj bi v najkrajiem &asu na-
prwila veliko &tevilo. Tovarna v Newcastleju se
je rdatno povetala, in tekom jednega leta je izSlo
iz ne ni¢ manj nego Sestnajst lokomotiv.

Sedaj pa¢ ni bile nobenih zaprek, da bi
slovesio ne odtvorili Zeleznice. Meseca roZnika
leta 1:30, ko so se bili ravno zbrili uradniki v
Manchstru in se za posku$njo peljali v Liver-
pool in 1azaj, sklenili so praznovati pravo odtvor-
jenje jesni s sijajno veselico.
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Za to veselico zo delali velikanske priprave
in povabljeni so bili najodli¢nej$i moZje drZave.
Med visokimi éastnimi gosti je bil vojvoda Wel-
lingtonski, ondaj minister, drZavni tajnik sir
Robert Peel in Huskisson, drZavni poslanec Li-
verpoolskega mesta, razven tega mnogo drugih
imenitnih oseb, med katerimi nam je omenitj
Lord Wharencliffeja, v &egar sluzbi je bil Ste-
phenson ne pred ravno dolgim casom.

Kako so pogledovali gospoda, zbrana v krasno
oditeni kolodvorski dvorani kralja tega dneva,
Stephensona, ki je ba§ naznanil, da je vlak pri-
pravljen za odhod. Vojvoda Wellingtonski se mu
je dal predstaviti in stisnivii mu roko dejal je:
,vase ime nas polni z zafujenjem in ¢islanjen!
Vage delo je castnejSe, ker blaZje, od del mj-
vejih svetovnih zmagovalcev!“ in sir Rolert
Peel je pridejal: , Vi ste nam dokazali, da nore
visokost vednosti dosedi tudi najpriprostej§ de-
lavee!®

»Sir“, odgovoril je Stephenson prikonivsi
se, ,na vspehu katerega je naSel moj tmd, za-
hvaljam v prvi vrsti veliki duSevni mapredek
nafega stoletja, v katerem zastopa Vaga visokost
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prvo mesto. Pred jednim stoletjem so kaznovali
misel lokomotive kot nezmiselnost.“

Zvonov glas dd znamenje za odhod.

Valovitemu morju bi bilo primerjati nepre-
gledno mnozico gledalcev, ki se ob vsej poti
stiskajo proti tiru, tako da nastavljeni policijski
uradniki komaj vzdrzujejo red in odganjajo ljudi
s tirov. Dana$nji dan je v pravem pomenu be-
sede redka, velikanska ljudska veselica.

Osem Ze posku$enih Stephensonovih magin
stoji na Zeleznici. George Stephenson sam vozi
prvi vlak, v katerem so najvi§ja gospoda. Ta
vlak Zene izvrstna magina ,Northumberland®;
za njim prihajajo drugi vlaki, v katerih se pelje
na tisoée oseb. MnoZica, stojea ob poti, povsodi
z glasnim vriskanjem pozdravlja mimo hitece
vlake. Tako vihrajo skozi globoki prodor Olive-
gor, Cez visave Sutton na mojstersko delo San-
key-vijadukta, za katerim je napravljena prva
postaja. Tukaj morajo magine vzeti vode in radi
tega nekoliko ¢akati.

Toda, kakor sreéno se je dan pricel, tako
naj bi se Zalibog ne konéal. Pripetila se je ne-
sreta, ki je mahoma razuzdano veselost izpre-



234

menila v Zalost, in pokrila veseli dan s temno
meglo.

Vlak, katerega je vodil Stephenson, zavil je
mimo glavnega tira na stranski tir, da bi na-
redil v vlaku sede¢im gospodom veselje, naj bi
od tu videli, kako drdrajo mimo njih na-
stopni vlaki. Po nesre¢i pa je bil gospod Hus-
kisson izstopil, da bi se priblizal drugemu vozu
istega vlaka. Pri tem je $el mimo odprtih vrat
sosednega voza, zraven katerih je sedel vojvoda
Wellingtonski, in ker mu je ta ponudil roko,
Sel je k njemu. Oba sta bila polititna nasprot-
nika, toda veselje tega dneva je izbrisalo vse
politicno razmerje. Ko se oba nekoliko ¢asa po-
govarjata, prisopiha kakor tica ,Rocket“, katero
vodi Robert Stephenson. ,Vstopite! Vstopite!“
kri¢é okolu stojeti. Toda Huskisson prestrafen
in zmeSan, skufa priti okolu odprtih vrat in
stopi pri tem na zraven leZeti tir. V tem tre-
nutku pa je Ze lokomotiva tu; ona prime ne-
sreCneZa, podere ga na tla, gre mu fez nogo,
in jo strasno zmetkd. Prenes¢ ga k Zupniku
tistega okraja, kjer reveZ e tisti dan izdihne
svojo duso.
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Mnogo soudeleZencev izstopi in vojvoda
Wellingtonski, kakor tudi Sir Robert Peel izra-
zita Zeljo, naj po taki nezgodi vlaki ne gredd
ve¢ naprej in naj se vrnejo v Liverpool. Toda
povedé jima, da ljudstvo caka vlakov ob celi
progi do Manchestra. V Manchestru samem,
da pritakujejo vlake ob dololenem écasu in ¢&e
bi vlaki izostali in se raznesel glas nesrede,
utegnili bi pretiravati vso stvar in znova verjeti
onim predsodkom; dolgo da bi potem trajalo,
predno bi oblinstvo zopet dobilo zaupanje do
Ze itak mnogo zanitevane novosti. Visoka go-
spoda sicer dovolita daljno voZnjo v Manchester,
a zahtevata, naj se vse veselice v Manchestru
opusté in se vlaki vrnejo kar najhitreje v Li-
verpool.

Sijajni banket, ki je ¢akal v Manchestru
castnih gostov. pretekel je nato jako tiho in
mirno. Marsikatera jed ostala je, kakor je bila
pridla, marsikateri govor se ni govoril. Besede
pa, katere je govoril lord Brongham George
Stephensonu na ¢ast, naj prijaznemu bralecu ne
ostanejo skrite:
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,In sedaj, gospoda moja“, dejal je blagi
lord koncem svojega govora, ,opozarjam Vas na
moZa, ki je storil najslavnej$e delo nasega sto-
letja. Ako pogledam storjeno delo, dozdeva se
mi, da je Z njim vel storjeno za izomiko, nego
je zanjo storila bodisi katerakoli oseba. Razven
iznajdbe tiskarstva, ne vem za drugo, ki bi
tako resno spojena bila z usodo celega naroda
in vsakega posameznika, kakor ravno Zeleznica.
Ce pomislite, kako so Ze tistega imenovali do-
brotnika domovine, ki je z napravo cest in
mostov zvezal medsebojno sosedne kraje, koliko
bolj moramo imenovati dobrotnika élovestva ti-
stega, ¢egar iznajdba bo v bodoce tesno ve-
zala cele narode in zbliZavala najbolj oddaljene
kraje nase zemlje. Gotovo, temu moZu gre slava
in hvaleZnost ne samo obeh trgovskih emporij
Liverpoola in Manchestra, kateri je z Zelezno
vezjo pretvoril v dve neloéljivi sesterski mesti,
njemu, marljivemu veleumu, ki je zmagal pred-
sodke svojega .(asa, gre hvaleZnost vse dezele,
gre hvaleZnost sveta!“

Od vseh strani so Cestitali Stephensonu,
najbolj pa si je pat smelo Zelezniko drustvo
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samo Cestitati. Dasiravno je naredilo Zeleznico
prav za prav le za prevaZanje bombaZa, premoga,
lesa in drugega blaga in je na voZnjo oseb le
malo mislilo, nesla je ba$ voZnja oseb najvel
dobitka. Mesto izraéunjenih 300—400 oseb vo-
zilo se je sleherni dan nad 1200 ljudi sem ter
tija in pet let po odtvorjenji Zeleznice je bilo po-
vpreéno nad pol milijona potnikov na leto. Ne-
znansko hitra voZnja med obema mestoma, ki je
trajala blizu dve uri, kakor tudi jako nizka
cena, mikala je prebivalce, pohajati se. Starikavi
ljudje, katerim nikdar ni hodilo na misel, da bi
se brez najvaZnejSega povoda izro¢ali postnemu
vozu, bili so na svoja stara leta zelo premiéni,
to je, potovali so, da so potovali.

Zeleznico pa je skoro vsakdo spoznal za
blaZeno iznajdbo, kajti ni ga bilo stanu, kateri
ne bi ¢util njene koristi, in ta korist je bila
dovolj jasna, ker se je dala vetinoma s peticami
in deseticami izra%ati. Premog in drugo trgov-
sko blago se je radi Zeleznice pocenilo, in moZno
je bilo prodajati boljSe blago, nego doslej. Tako
so tudi vse prerokovane nesrete obrnile se na
nasprotno stran, tudi te, da bodo z ropotom,
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ognjem in dimom lokomotive sosedni svet unitile.
Bilo je pa skoro, sosebno v bliZini postaj mnogo
ljudij, ki so Zeleli sveta kupiti, in nikar, da bi
bil svet manj vreden, Se podraZil se je. Ker so
posestniki, po katerih lasti je §la Zeleznica, lazje
in ceneje razpodiljali svoje pridelke, bilo je tudi
zategadelj njihovo posestvo mnogo veé vredno.
Sedaj so seveda pomilovali posestniki svojo krat-
kovidnost, s katero so branili polaganje Zeleznih
tirov na svojem svetu.

Ko je bila korist Zeleznih cest vsakomur,
tudi najkratkovidnej§emu jasna, nastajali so skoro
po vsej Angliji naérti, jeden za drugima, kakor
gobe po toplem deZji. Veliko Zeleznico med Lon-
donom in Birminghamom so jeli zidati e tisto
leto in prvo vi§jo inZenirsko sluzbo izroili so
Stephensonu. Stephensonov sin je gradil isto-
¢asno Leicester - Swantingtonsko Zeleznico, in v
teku desetih letih so bila po Stephensonu vsa
vaZnejfa mesta angleSka zvezana z Zeleznimi
cestami.
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Zadnje poglavije.

Z, Liverpool-Manchestersko Zeleznico je bil
George Stephenson izpelnil veliko nalogo svojega
Zivljenja, in smeli bi torej to knjiZzico koncati,
ako bi ne imeli upanja, da se je bralcu glavna
oseba teh listov tako prikupila, da Zeli Se veé
izvedeti o poznejSem Zivljenji njegovem. Pred
vsem Zeli prijazni bralec vedeti, ali je dobil
moZ, ki je vse svoje Zzive dni tako neumorno
delal, ki je toliko trpel, naposled zasluZeno
platilo ?

Usoda ni vselej praviéna, tako se nam saj
dozdeva — Guttenberg! Kolumb! — toda poz-
nejSe George Stephensonovo Zivljenje nas z usodo
spoprijazni.

Dasi so imenovali njegovo ime dalet na
dolgo in Siroko, po vseh deZelah omikanih ljud-
stev, dasi si je pridobil pri grajenji Liverpool-
Manchesterske Zeleznice precej$no imetje, vender
ni hotel skromni moZ zapustiti svoje hiSice v
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Killingworthu, tiste hiSice, katero je njegov iz-
umljivi duh preskrbel s solnéno uro, z vrtom in
premakljivimi strafili, z umetno kljucavnico in
peéjo na sapo, hiSice, katera je bila od vrha do
tal natlacena z modeli in poskusi iz preteklih
dni. Skoro po izvr§itvi Liverpool-Manchesterske
Zeleznice pa se je zgodilo nekaj, kar ga je vender
primoralo, da se je preselil v vas Alton-Grange.

Njegov sin Robert je pri merjenji sveta
med Leicesterom in Swantingtonom, iz zunanjih
znamenj sklepal, da mora pri Alton-Grangeji ne
pregloboko leZati premog. Takoj naznani to
ocetu, ki uverivdi se o resnifnosti sinovih spo-
rotil, precej kupi velik kos zemlje in se preseli
v Alton-Grange, da bi premogove rudnike vodil
sam. Delo se je pritelo in bilo tako izdatno,
da je bil George Stephenson za nekaj let veé
nego bogat moz Od blizu in dale¢ so hodili
posestniki gledat prelepo urejeno delo Stephen-
sonovih jam.

Ne bilo bi to sicer nikakor lepo svojstvo
Stephensonovo, ¢e bi bil hrepenel samo po bo-
gastvu; toda blagi znafaj Stephensonov se je
Se le sedaj pokazal v najlep§i luti. Takaj, ko se je
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pricelo delo, dal je zidati malo vas z lepimi hi-
Sicami, sleherno z malim vrticem. Sredi vasi je
postavil §olo in tik nje lepo cerkvico. Tako je
skrbel ob jednem za telesno in duSevno blaginjo
svojih delavcev, katerim je bil vseskozi prijazen
in prizanesljiv gospod. Ni ¢uda, da so se nje-
govi delavei kaj lepo odlikovali od delavcev
drugih jam, in marsikateri posestnik rudnikov
je posnemal blago pocetje Stephensonovo.

MoZu toli Zivega duha in trdnega telesa
ni bilo misliti na mirno Zivljenje in vZivanje
pridobljenega blaga. Z napravami rudnikov v
Alton-Grangeji in nadziranjem lokomotivne to-
varne v Newecastleji, prevzel je bil tudi zidanje
Zeleznice v raznih delih deZele in naprave rud-
nikov.

Zeleznice so gradili z vso marljivostjo, kar
je razvidno iz tega, da je bilo v Angliji dve leti
po odtvorjenji Liverpool-Manchesterske Zeleznice
%e petnajst sto anglefkih milj v delu in da je
pri zidanji delalo nad sto tiso¢ ljudij. Povsodi
80 delali naérte in tesko je preSel dan, da niso
povpraSali Stephensona za svet ali ga prosili,
naj premeri svet.

16
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To najmarljivejSo dobo njegovega Zivljenja
umejemo vsaj nekoliko, ¢e ga spremimo na po-
tovanju meseca velicega srpana leta 1835. Peljal
se je od Alton-Grangeja po Zeleznici v Burton
in od tu nadziral Birmingham-Derbysko Zeleznico ;
brez prestanka se pelje Se tistega dne v rud-
nike lorda Talbottla, da pregleda nastavo novih
sesalnih magin. Drugi dan zjutraj je Ze v Bir-
minghamu in si Z%e ogleduje pestajo, ko se Ze-
leznigki ravnatelji $e zibljejo po blazinah. Z Ze-
leznigkim ravnateljstvom se odpelje na to precej
v Derby, kjer se ves tretji dan peéa z lego ko-
lodvora, preiskuje ondotne otoke v reki in se
potem vrne tez Burton domov. Dva dni nato
ga dobimo zopet v Wakefieldu in Yorku,.in po-
tem, ko se tu pogovarja jedno uro, se Se tisti
dan napoti v Carlisle, kamor dospe druzega
dne, da nadzira Mayportsko progo. Sledetega
dne potuje do konca Zeleznice, in tretjega dne,
vedno nadziraje, nazaj, da pregleda svet za ko-
lodvor in opravi svojo korespondenco. 21. ve-
likega srpana se pelje s po$tnim vozom v Dum-
fries, nato v Ayr skozi dolino reke Nithe, skozi
Thornbull in Sanquher in se snide druzega dne



243

s podjetniki Glasgow-Ayrske Zeleznice; nato po-
tuje s temi gospodi ob namerjani poti in potem
z magistratom mesta Kilmarnocka ob drugi pred-
lagani cesti v imenovano mesto, odkoder druzega
dne zopet odrine, da bi ob tretji namerjani poti
dospel v Leith in Glasgow. Bralec bi se preveé
utrudil, ¢e bi ga hotel Se dalje muciti s tem
Stephensonovim potovanjem. Dne 8. kimoveca
dospe zopet v Alton- Grange, svoje domovije,
ko je prej v severni Angliji premeril svet, bil
v Londonu navzo¢ pri mnogih zborovanjih in
se sefel z Zeleznigkimi podjetniki in inZenirji
vsake vrste.

Domov dospevsi najde cele kupe pisem, ve-
¢inoma od ravnateljev in inZenirjev Zeleznic, a
tudi nekatera od svojega sina, ki je delo delil
z otetom. Na ta pisma odgovori najprej in sicer
svojero¢no. ,Moj dragi Robert! Mene je navdal
domov dospeviega kaj Zalostni cut“, zacelo je
prvo pismo. ,Ti pozna¥ tisti dve taScici, ki sta
se ugnezdili v vrhni sobi in mi napravljali toliko
veselja, ker sta tako brez strahu letali vun in
notri. Po nesreci sta izgubili obe Zivljenje. Ko
je minuli teden nastala nevihta, zatvoril je Tom

16 %
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okno in na ta nacin zaprl uhod jedni ta3Gici
ki je bila zunaj. Zal, da je Tom po nevihti po-
zabil odpreti okno in ko sem prisel danes domov
in hotel pregledati svoja ljubtka, glej tu najdem
jedno tastico znotraj pred oknom in drugo za
oknom zunaj. Obe sta bili mrtvi. Gotovo sta bili
Zivalici poginili od Zalosti. Kako motno sta se
morala ljubiti!“

Ali bi pa¢ mislil kdo, da utegne smrt dveh
malih titic z otrodjo najivnostjo milovati moZ,
Cegar midljenje in delovanje so tako resne reéi,
tegar tas je tako odmerjen, da si mora potreb-
nega noténega pocitka iskati v poStnem vozu?

Dotim Stephenson pregleduje druga pisma,
privede Zena ujegova v sobo gospoda, Cegar svetla
zvezda na prsih in elegantna zunanjost sta ka-
zali imenitnega gospoda.

,Sir“, jame pri§lec z nekoliko tezavno an-
gleéino in se globoko prikloni, ,meni se je
skazala ¢&ast, da Vam prinasam porotilo od Nj.
velidanstva, kralja belgijskega. Moje ime je, ,van
der Velten.“ Stephenson se prikloni in gleda
na poslanca.



245

,Kralj Leopold, mogoéni moj gospod*, na-
daljuje gospod van der Velten, ,spoznal je veliko
korist zeleznic za razvoj trgovine in obrti. Po
samosvojih studijah se je uéil Nj. veliéanstvo do-
stojno ceniti Vage zasluge. Vsikdar skrbeé, da bi
se tudi njegove deZele udeleZevale velikih na-
predkov naSega ¢asa, sklenil je vzviSeni moj gospod,
da zveZe glavna mesta svoje deZele z Zeleznicami,
v prvi vrsti mesti Liittich in Antwerpen. Kakor
je tudi volja kraljeva koristna za deZele, vender
mu stavljajo na pot iste zapreke, katere ste Vi
gospod Stephenson, premagali z junaskim svojim
pogumom. Vlada in celo ministri se upirajo tej
novotariji, mene¢, da bi taka orja¥ka podjetja
unitila moti deZele. Moja naloga je sedaj, pre-
govoriti Vas, da greste osebno v Belgijo in s
svojimi bogatimi skuSnjami pomagate kralju, ki
Vas bo z veseljem pozdravil.“

Poslancu ni bilo treba Stephensona prego-
varjati; ta je radovoljno obljubil, da bo skugal
ukaz kraljev izvriti, ter bo Studiral in prehodil
deZelo in potem kralju predlozil svoje nadrte.

Ko so bila najvazneja dela v Angliji dokon-
¢ana, odpotoval je George Stephenson leta 1835.
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v Belgijo in je pregledal tam, kjer je ravno bil,
tiste kraje, katere naj bi po njegovih mislih prej
ali poznej vezala Zeleznica. Pri takih preiskavah
je nagel Cestokrat slutajno ve¢ premogovih le-
7i8¢, opazoval posebno mramorolome in lome za
skalice, in nasel v Ardenskem pogorji bogato Ze-
lezno rudo; vse to je bilo povod, da so skoro
tu ali tam ustanovili rudnike in lomili lep mra-
mor in skalice tam, kjer je $e pred kratkim
hodil le pastir s &edo svojo.

Tako natanko seznanjen z deZelo in njenimi
prebivalei, gre Stephenson v Briissel. Kralj, ki
je ¢ul o njegovem prihodu povabi ga k sebi v
grad Laeken.

Kralja Leopolda, nemg$kega princa iz hiSe
Koburske, povzdignila je volitev belgijskega na-
roda na kraljevski prestol. Pravi ofe naroda,
mislil je vedno na to, kako bi povisal blago-
stanje dezele in njegovo delo ni ostalo brez-
vspesno, kajti gotovo je le malo drzav v Evropi,
ki bi se tako lepo razcvitale, kakor Belgija.

Kralja je moéno veselil prihod Stephensonov,
kateri se mu je videl mogoten pospeSevalec svo-
jega naroda. Ko je stopil moZ delavnosti k njemu,
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vsprejel ga je tako prijazno, kakor bi ne bilo
nikakega razlotka med njima. Bil je ravno v
pavilijonu krasnega grajskega vrta, ko so mu
Stephensona naznanili.

»No dragi moj gospod Stephenson®, ogovori
ga in mu poda roko, ,ali ste Z%e pregledali
naso deZelo? Kaj menite o Belgiji? Kaj ne, lepa
dezelica ?¢

,Da, velicanstvo, bogata deZela, prava za-
kladnica, a zaprta!“ odgovori Stephenson. Imel
je zavidanja vredno lahkoto v govoru z naj omi-
kanej$imi in najimenitniimi osebami. ,Dobra
primera!“ pravi kralj. ,In kaj ne, da govorim
prav, ¢e imenujem kljué¢ te zakladnice lokomotivo
in Zeleznico ?*

»,T0 je seveda moje mnenje, velianstvo!“

»In kaj bi Vi svetovali, kar se tite grajenja
Zeleznic z ozirom na ¢udno razmerje nase deZele ?“
vprasa kralj.

,bogati zakladi, katere krije ta deZela, bodo
ge le takrat prav vredni, kadar jih bo moZno
prevaZati na vse kraje deZele. Kaj pomagajo glav-
nega mesta prebivalcem bogati premogovi rudniki
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ob reki Maas, ker je prevaZanje premoga do
tu sem tako drago, da bi bil premog draZji,
od najdrazjega kurila. Koliko bi utegnili veé&jim
mestom koristiti mramorolomi, ako bi mogli ta
dragoceni materijal brez velikih troSkov spraviti
s parno medéjo na razliéne kraje!“

Kralj mu zadovoljno prikima.

»,Da bi bilo moéi bogastvo deZele bolje upo-
rabiti, sem napravil naért, po katerem bi pri-
delke tega ali onega kraja spravljali na vse
mogocte strani.“ Stephenson izro¢i kralju list pa-
pirja, na katerem je bil narisan omenjeni naért in
ga razgane pred njim. ,Po tem naértu®, nadaljuje
Stephenson, ,zvezali bi Briissel, ki je po svoji
izvrstni legi naravno glavno mesto, z vsemi
vaznej$imi kraji kraljestva, deZelo pa bi prepregli
z ZelezniSko mreZo, ki bi olajSala prevaZanje
vsakovrstnega trgovinske blaga, surovih pridelkov,
premoga, lesa, mramorja in drugih stvarij.“

,Dobro, gospod Stephenson ! vsklikne kralj.
,Ce bi le mogli prepri¢ati tudi moje ministre o
vrednosti tega natrta tako, kakor sem jaz pre-
prican. Ali bo to bitka!“
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,Bitke se ne bojim“, odgovori Stephenson,
,in VaSe velitanstvo zmaga tako gotovo, kakor
gotovo konetno vselej resnica premaga pomoto!“

»,JaZ se nadjam vsemu dobremu, gospod
Stephenson !“ pravi kralj in mu poda roko v
slovo. ,Jutri pozovem ministerski svet in Vas
prosim, da pridete tudi Vi!“ )

Stephenson je znal tako dobro preveriti mi-
nistre, da so skoro odjenjali. Posebno je veselilo
kralja, ko je Stephenson dokazal trgovskemu
ministru, da govori, seveda nevede, proti last-
nemu dobitku.

,Prosim Va$o ekscelenco, dovolite mi to
vpraSanje“, dejal je Stephenson, ko je oni inZe-
nirja neverjetno pogledal. ,Na koliko cenite svoje
posestvo v Ardennach ?¢

,Jako visoko, tako, da je ne menim pro-
dati“, odgovori minister.

»,Nu dobro! A koliko Vam nese zemlja?“
spraSuje Stephenson dalje.

»Kakor je letina“, izogiba se minister, ,¢asih
ve¢, Casih manj.“

»In ali znate, ekscelenca, da so zakopani
pod zemljo tistega posestva zakladi, katere je
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moZno, ne glede na vreme in sapo, mraz in vro-
tino vzdigovati leto na leto, zakladi, ki so deset-
krat vet vredni od vseh Vasih gozdov in polj,
kadar so naj bolj rodovitna ?¢

Ekscelenca dvomljivo pomaje z glavo.

»,V Vagem posestvu“, nadaljuje Stephenson,
in pove natanko doti¢ne kraje, ,nahajajo se bo-
gata premogova leZista. NaSel sem jih sluéajno
na svojem potovanji skozi tiste kraje.”

,,To je Ze mogoce*, odvrne minister leno,
,toda kaj mi koristi ta premog, s katerim je
tista okolica Ze dovolj preskrbljena radi cele
vrste drugih rudnikov? Za me nima, kakor sem
7e dejal, nikake vrednosti!*

,,Ali vidite, ekscelenca‘, vsklikne Stephenson
veselo, sedaj ni premog ni¢ ali malo vreden.
Toda mislite si, da bi §la Zeleznica mimo ali ¢ez
Vase posestvo v sosedna mesta in tovarniske
kraje deZele, kako velikanska bi bila takoj raz-
prodaja premoga! Kako veliko bi nesel kos zemlje,
katera Vam sedaj nosi le malo ali ni¢! Vam in
celi deZeli bi bil dobicek.‘

,Prav tako, gospod Stephenson!** pravi kralj
dobrohotno in veselje se mu bere iz odij.
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Skoro se Stephensonu posreti ne le, da pre-
govori trdovratne ministre, ampak tudi, da jih
preprica. S tem se $e bolj prikupi kralju, tako,
da ga odliéi svojeroéno z najvi§jim redom one
dezele, z Leopoldovim redom.

Odslej se je vrstil zbor za zborom in v te
zbore so prihajali tudi najveljavnej§i zastopniki
ljudstva. Prej$nje upiranje se je izpremenilo po-
lagoma v Zivahno marljivost pri vladi in pri
zastopni§tvu belgijskega naroda. Nabrali so denar
ne samo za %eleznico iz Briissela v Mecheln, am-
pak tudi za veé postranskih prog, vsega vkupe za
grajenje sedemdeset nemskih milj dolge Zeleznice.

Ko je Stephenson premeril svet, napisal
natrte in ratune, bila je njegova naloga na Bel-
gijskem izpolnjena.

,Mislim, da se nisva zadnjikrat videla, go-
spod Stephenson“, dejal mu je kralj Leopold
pri slovesu.

Blagi vladar Stephensona ni pozabil. Ko je
bila leta 1836. Zeleznica med Briisselom in Gen-
tom izgotovljena, povabil je Stephensona na ve-
selice odtvorjenja; Stephenson je to povabilo rad
in hvaleZno vsprejel.
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V Briisselu in v Gentu je praznovalo ljud-
stvo to veliko narodno zgodo s plesom in godbo,
streli in razobeSenimi zastavami.

Nasledni dan je moral Stephenson po po-
sebnem kraljevem in kraljitinem povabilu obe-
dovati v gradu Laeken-u in je nato spremil kralja
in njegovo spremstvo na slavnostno veselico, ka-
tero je napravilo Briisselsko mestno odbornistvo
na cast slavnemu angleskemu gostu. Ko je nala
druzba stopila v krasno razsvitljeno dvorano,
barali so se navzoti, posebno pa gospé: ,Ka-
teri pa je Stephenson?® Kralj, kateri je za-
pazil radovednost zbranih gostov, obrne se in
Stephensona za roko prijemdi, pravi smeje se:
»To je Stephenson, ote Zeleznic!“ Proti svojemu
ministru obrnen pa pravi Saljivo: ,Godi se mi,
kakor Saulu, o katerem so Zenske pele: ,Sauel
jih je ubil sto, a David jih je ubil tiso&!¢

Nikdar ni na$§ skromni prijatelj slutil, kako
je bilo njegovo ime vsem na ustnih in kako ga
je vse Cislalo kot velikega moZ%a. To pa naj bi
izvedel e bolj.

Belgijski inZenirji so ga povabili k banketu,
katerega so priredili njemu na éast. Dvorana je
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bila z zastavami in venci prazni¢no okraSena. Na
krasnem marmornatem stebru je stal Stephen-
sonov kip, ovencan z lavorjevim vencem. Naj-
veljavnej§i mozje kraljestva so bili povabljeni in
vsprejem ,oleta Zeleznic“ je bil vseskozi sijajen.
Dovolj je ¢ul skromni moZ danes hvale iz ust
onih, ki se po navadi taki hvali strastno umi-
kajo, iz ust ljudij njegovega stanu — inZenirjev.

Med jedjo zapazi Stephenson pod nekim
slavolokom model lokomotive. ,A“, vsklikne iz-
nenajen, ,to je moja Rocket!* V istini je bil
tisti model podoba masine, ki ga je oslavila za
vse Case. '

Ko je Stephenson dospel po slavnostnih
dnevih zopet na svoj dom, ¢akal ga je Ze nov
poziv. Spanjska vlada je vabila Stephensona z
vso uljudnostjo, naj pride na pirenejski polotok
in tudi tam uvede blagor svoje iznajdbe, ki je
%e ofi vsega omikanega sveta obraala na se.

Robert je ofeta tudi v Angliji lahko nado-
mes$éal in tako je torej ta jeseni leta 1837. od-
potoval v Spanijo. Nekaj inZenirjev iz njegove
Sole ga je spremljalo tija.
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V Parizu so ga pri¢akovali podjetniki Orleans-
Tourske Zeleznice, in so ga spremili do omenjene,
ge nedokontane proge in ga vetkrat povprasali
za ta ali oni svet. Pri tej priliki se je zopet jasno
pokazalo, da njegovi bistroumnosti ni usla no-
bena hiba, e se je tudi Se tako spretno skrivala
za bleskom in eleganco. Pri prehodu &ez neko
reko na cesti v Bordeaux, divil se je Stephenson
velikanskemu verigastemu mostu, ki je bil $e le
pred kratkim izgotovljen; kazali so mu ga v
dokaz velike zmoZnosti francoskih inZenirjev.
Stephenson gre nekolikrat po mostu gori in doli,
preiskuje res umetno sestavo, a naposled pravi:
,Prav lepo, a most ne sme tako ostati!®

,Zakaj naj bi ne smel tako ostati?“ vpra-
§ali so ga zavzeti francoski inZenirji, -ki so ga
spremljali.

,Nemogote je, da bi mogel drzati veliko
tezo“, odvrne Stephenson. ,,Ce bi kdaj mocen
oddelek vojakov korakal ez most, zatel se bo
zibati in potem se utegne zgoditi velika nesreéa“.
Neverjetno so se smehljali tuji gospodje.

,Da, gospoda moja“, nadaljuje Stephenson,
ki je bhil neverjetne obraze zapazil, ,most res
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ne more tako ostati, in jaz mislim, da je moja
dolznost, da opozorim vlado te deZele na to
nevarnost®.

Pisal je takoj na dotino francosko vlado,
toda njegova sveta nihée ni hotel sluSati. Zato
se je pa tudi za nekaj let njegovo prerokovanje
izpolnilo na grozen nalin. Ko je korakal &ez
most polk vojakov, jel se je zibati, verige so
popokale in veé sto vojakov je palo v vodo in
popladalo neskrbnost vlade s svcjim Zivljenjem.

Ko je dospel v Spanijo, jel je meriti svet.
Toda svetovati Zeleznice ni mogel, ker je bilo
premalo trgovskih mest in tudi premalo blaga;
vrh tega bi moral Zeleznico zvesti po neznan-
skih pustinjah. Skratka: bilo bi veé troSkov,
nego je bilo pritakovati dobitka in podjetje je
zaostalo.

Ostal je Stephenson v Spaniji delj asa,
nego si je mislil, in zato je potoval sedaj po
nodi in po dnevi nazaj v svojo domovino, kjer
je postal med tem neobhodno potreben. A sedaj
se je cutilo to orjafko telo vender le oslabljeno,
sosebno ker je v Spaniji pri merjenji premnogo
trpel. Dospevsi v Pariz, je bil resno bolan; a
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hotel je na vsak nain kar najhitreje dospeti
domov in zato se ni dal zadrZevati.

Ko se je v Havru ukrcal, imel je Ze popol-
noma razvito vnetico prsne mrene, ki je pretila
s slabim izidom, sosebno ko $e sedaj ni hotel
ni¢ sliati o varovanji samega sebe.

Od te bolezni je seveda zopet okreval, toda
njegovo zdravje je bilo sedaj oslabljeno, tako da
je celo sam izrazil Zeljo, sedaj zapustiti svetni
hrup in preZiveti svoje dni v miru in samoti.

Za bivalisée svoje si je izbral Tapton-House,
in ko je popustil vse inZenirske sluzbe in izroéil
svojemu sinu tovarno v Newecastleji, kakor tudi
rudnike v Alton-Grangeju, ustanovil si je tu pri-
jetno domovje. Sredi senénatih gozdov si je
zidal na malem gricku prostorno hiSo, odkoder
se je odpiral ocesu prekrasen razgled na zelena
polja in travnike, loge in gozde. Skozi veliki
park pod hiSo tik holmeca je §la Zeleznica od
Chesterfielda: njeno ZviZganje mu je bila prijetna
godba, njeno drdranje ga je spominjalo velike
zivahnosti sveta. On sam pa je Zivel v Tapton-
House, kakor plemenita§ na deZeli, vzival pri-
jetnosti svojih vrtov in parkov, katere je skufal
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vedno lepSati, posebno tudi z bogatim prebival-
stvom vsakovrstnih tiev, katere je na vse mo-
gote natine vabil na svoj vrt. Zraven teh ljubé-
kov je gojil posebno melone, ananas, citrone
in je bil ponosen na to, da je svoje sosede
prekosil v gojenji evropskih rastlin. Svoje mla-
dinske ljubezni do Zivalij tudi sedaj ni izgubil.
Imel je svoje krave in konje ljubtke, gojil je
zajce, ki so se pa skoro tako pomnozili, da jih
je moral prenesti na otok v parku, ker se mu
je bilo bati, da mu uniéijo vrt; in ker je skusal
prej kot maginist in kurilec izvalit ti¢ja jajca
na umeten natin, petal se je s tem delom tudi
kot bogat posestnik; napravil je ticam posebno
hidico in" imel sedaj to veselje, da se mu je
posretilo.

Citanje ga ni veselilo dosti, le tasih je bral
kako udeno knjigo, romanov nikdar. Se veliko
neprijetnejSe mu je bilo odgovarjati pismom, in
te se temu ni mogel odtegniti, narekoval je.
Najvetje veselje pa mu je bilo vsprejemati po-
hode in se pomenkovati z omikanimi ljudmi.
Sploh je pa k njemu smel veakdo in kedar se
je zahteval od njega svet in pomoé, bil je vedno

17
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pripravljen. Nezadovoljen je pat malokdo zapustil
dobrohotnega moZa.

S svejimi prijatelji, katere je vedkrat po-
vabil k sebi, prebil je 8%e jedenkrat bitke za
vrednost lokomotive, pravil jim kratkoasne pri-
povedke in sme$nice in Eestokrat druzbo spravil
v malone razuzdano veselost; vetkrat so napra-
vili olimpiske igre, to je, metali in tekali so, in
utegnilo je biti dovolj &aljivo videti, kako so
sivi gospodje s smehom in tefko sapo plezali po
gric¢i in se skugali medsebojno prehiteti. Na veter
so se zbrali okolu dobronaloZene mize in se po-
menkovali Cisto neprisiljeno o razliénih stvaréh.
Ko je nekdaj hvalil nekdo okusnost jedij, dejal je
Stephenson: ,To ni res nié proti crowdie-u, ka-
terega je znala moja mati ¢udno dobro napravljati.
Boljsi je od vseh sladéie, katere sem kdaj jedel®.

,Crowdie! Kaj pa je to?* povpraSevali so
gospodje.

Takoj si je dal prinesti kotlitek vrote vode
in skledico ovsene moke, privihal si rokave
svoje vrhnje suknje in zacel v skledi gnesti testo.
Ko je bilo dovolj trdo, prilil je nekoliko slad-
kega mleka.
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»To, gospoda moja, je crowdie in najboljsa
jed, ki jo poznam®, zatrjuje Stephenson in jame
takoj jesti ravnokar narejeno jedilo. ,Sicer pa,
gospoda moja, le nikar ne mislite, da se reveZ
menj veseli svoje priproste jedi, kakor bogatin
umetno pripravljene pojedine!*

Ko se je tej opazki Zivahno ugovarjalo od
vseh strani, in se je bilo bati vesele jezitne
bitke, naznanil je sluga revnega delavea iz Ste-
phensonovega rojstnega kraja, ki bi rad takoj
govoril z gospodom.

Bila je lepa Stephensonova navada, da je k
sebi pustal vsakoga, kadar ali kjer je hotel,
tudi ¢e je imel imenitne goste. Stephenson torej
pomigne slugi in skoro se prikaZe pri vratih
velik, a zelo zdelan moZ, ki se bojete ozre po
navzotih, hote¢ spoznati Stephensona.

» LTl sto medvedov !* vsklikne Stephenson in
posko¢i od stola, ,ali ste res Vi, Sell Nelson ?¢

»,Da, gospod, jaz sem tisti“, pravi reveZ
tresolim glasom, ,in upal sem, da me ne boste
takoj spoznali; sedaj pa se Ze moram brezvspesno
vrniti domov !¢
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,Ce se hotete z menoj boksati, da, potem
seveda!“ smeji se Stephenson. A povejte mi, ali
ste tudi laéni?“

Delavec pogleda nekako ¢udno Stephensona,
in ker ne ve, kako bi govoril, pomaje z glavo.

Stephenson ga pelje k mizi. ,No, Sell“,
pravi, ,poistite si tako jed, kaker$no bi najraje
jedli, a popolnoma po svojem ukusu!“

,Jedi mi ni mari“, odvrne Sell Nelson,
ydokler mi je skrbeti za Zeno in otroke®.

»10 je lepo, Sell, da mislite najprej na
svoje ljudi. S ¢im pa Vam morem pomagati?“
vpraSa Stephenson sofutno. Sell Nelson jame:

,Gospod, odkar ste Vi bogat moZz, ni pri
nas doma malone nobenega reveza vel; nekatere
ste nastavili v svojih 1udnikih, drugim ste po-
magali z denarjem, da so mogli vzeti zemljista
v najem in bolnim in slabim ste pomagali ob
svojih troskih z zdravniki in zdravili; le jaz
sem ostal zapusten, ker se nisem upal prositi
VaSe pomoti‘.

»Kaj ne, radi tistega boksanja ?“

,Da, radi tega“, pritrdi-oni, ,in ker sem
se bal, da me ne boste ravno prevet Cislali. A
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smete mi verjeti, gospod Stephenson, odkar sem
se ozenil, in imam skrbeti za deco, od takiat
sem pocel delati, tako dolgo in toliko, kakor
gotovo nobeden mojih tovariSev, a tudi nihée n:
imel toliko nesrete, kakor jaz. Nekaj casa sem
tudi z delom ni ni¢, in utegnite si torej misliti
mojo rev§ino“.

,Da, prav dobro, Sell!* odgovori Stephen-
son, ,a kaj zahtevate od mene?¢

,Doma imam na smrt bolno héer, a niti
toliko denarja, da bi jej mogel preskrbeti zdrav-
nika in kupiti zdravil, in ker mi nihée denarja
ne more ali node posoditi, torej sem mislil v
svoji najhujsi sili na.. ... “

,Stephensona!“ izpolni ta. ,To je prav, in
hotem Vam pomagati. Skrbel bom, da dobite v
Alton-Grangeju sluzbo in potem menim, da ste
preskrbljeni. ,Toda, gospoda moja“, obrne se
Stephenson do svojih gostov, ,moZ potrebuje
tudi nekaj gotovega denarja, zato predlagam
njemu na prid stavo. Jaz sem prej trdil, da je
tista jed najboljSa, kolikor jih poznam. Naj to
odlo¢i ta moZ; Ce si izvoli mojo skledo, dal bo
vsakdo od vas jeden funt, jaz pa platam deset
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funtov, ¢e si izvoli drugo®. Gospodje so bili s
tem zadovoljni.

Dotim vede Stephenson Sella okolu mize,
da bi si izbral najboljSo jed, spusti tako, da ga
Sell ne zapazi, v skledo s crowdiejem nekaj zlatov.

,No, tovari§ iz starih dnij“, pravi Stephen-
son, ,po ¢em se vam cedé sline?*

,Ne bo mi tezko voliti®, odgovori Sell;
Lkjer crowdie tako lepo disi, tam mora biti tudi
dober, in boljSe jedi na svetu ni od dobro na-
pravljenega crowdieja“.

,lzvrstno, Sell!“ vsklikne Stephenson in
ga posadi na stol. Potem postavi predenj skledo
in mu ne jenja prigovarjati, dokler izstradani
mo% ne prime Zzlice in jé. V tem je Stephenson
pobral od prijateljev denar za izgubljeno stavo,
in ko je vse zavil v desetfuntni bankovec, vtakne
ga Sellu v Zep. Ta pride do dna, kjer se po-
kazo zlati.

,Cisto pojesti!® vsklikne Stephenson, ko
Sell odlozi Zlico.

Sedaj zapazijo tudi prijatelji denar v skledi
in se smejo.
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,To je seveda izvrstna jed, prijatelj Ste-
phenson“, pravi jeden, ,in ¢e hocete, smete
takoj prevzeti pri meni sluzbo kuharja!®

,Da to je dognana ret, Stephenson ima
blagoslovljeno roko“, pravi drugi. ,Vse, Cesar
se dotakne, izpremeni se njemu v denar in lju-
dem v blagoslov!®

,Ali ste v svoji mladosti velkrat jedli
crowdie ?¢ vprada tretji.

,Gotovo®, odgovori Stephenson, ,toda brez
namecka. To je moja iznajdba, in gospoda moja,
umetnost, kateri se kaj lahko priutite, le vadite
se ji in sicer, ako imate v sose§tini kako revno
druzino potrebno pomodi, posljite ji le skledo
crowdieja . . .¢

»Pa 2 nametkom !“ dopolnijo prijatelji.

»Tako je!“ smeje se Stephenson.

Cestokrat je obiskoval rokodelske zbore v
Chesterfieldu, kjer je bil vedno z veseljem
vsprejet, ker je s svojimi preprostimi, a jasnimi
predavanji in pa tudi s pripovedkami iz svojega
viharnega Zivljenja vedno bodril na delo in pre-
mi§ljevanje. ,Dokler delavec pri svojem delu ne
misli, razlotuje se kaj malo od maline“, dejal
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je Cestokrat, ,in Vi pat veste, koliko je vredna
masina, ki ima mo¢ jednega konja¥.

Vetkrat so prinesli mladi moZzje, katere je
vzbudil pouk v rokodelskem drustvu, vsako-
vrstne poskuse svojega misljenja Stephensonu.
Vsikdar je podpiral to marljivost, ako je le za-
sledil v nji sled pravega duha, velkrat pa je
seveda moral odsvetovati take poskuse, ker krate
¢as in denar, in privesti delavnost na pravo pot,
kajti mnogi, ki so morda znali napraviti kolo,
mislili so, da so poklicani, doseti Stephensona
in postati to, kar je bil on, bogati in slavni
mozje.

Siru Robertu Peel-u, ki je imel blizu
Tapton - Housa svoj grad, kjer je stanoval po
leti, ugajalo je posebno, najinteligentnej$e moze
iz okolice povabljati k sebi; George Stephenson,
katerega jé sicer tudi dostikrat obiskal, bil je
vetkrat po ves dan gost slavnemu drZzavniku. V
neprisiljenih govorih so se pomenkovali o naj-
razlicnejsih stvaréh.

Nekega dne se jameta Stephenson in neki
utenjak kaj Zivahno prickati o formaciji premo-
govih lezi§¢ in v tej dufevni bitki je premagal
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utenjak, podpiran po svoji vedji zgovornosti,
Stephensonove prave nazore. Drugi navzoli se
tega prickanja niso mogli vdeleZevati radi pre-
majhne vednosti, vsakdo pa je &util, da je Ste-
phensonovo mnenje pravo. Stephenson gre na to
v vrt, da v tihi lopici premislja o ravnokar iz-
gubljeni bitki. Komaj pa sede, pride k njemu
neki advokat, ki je bil pri pogovoru navzoé in
ga prosi, naj ga natanko pouli o predmetu
pritkanja. Stephenson mu ustreZe: Ko seznanita
%e sira Roberta Peela s to skrivnostjo, navede
ta druzega dne pogovor zopet na véerajSnjo go-
vorico, in ko jame sedaj utenjak ne malo po-
nosno govoriti o svojih teorijah, poprime na za-
¢ujenje mnaravoslovea jurist besedo in jame Ste-
phensona tako izvrstno zagovarjati, da mora
uceni naravoslovec naposled svojo napako pri-
znati. Stephenson pa vsklikne: ,In vender je
ni vedje mo¢i med nebesom in zemljo od zgo-
vornosti‘.

George Stephenson je ¢cutil, odkar se je
vrnil iz Spanije, kal smrti v sebi; vetkrat ga je
muéil revmatizem in ga za vel¢ dni na postelj

prikoval. Cim bolj se je staral, tem bolj so se
*
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mnoZile te slabosti, dokler ni spomladi leta 1846
izdihnil blage duSe svoje.

Sedaj se je spomnila tudi njegova domo-
vina, kaj dolguje jednemu najveljih svojih moZ.
Razpisala se je obéna narodna subskripcija, da
bi postavili spomenik moZu, ki je tako poZrtvo-
valno daroval svoje modéi in svoje delo blaginji
tlovestva, in ki je kroni slave svoje domovine
pridejal najlepsi biser.

Mali in veliki, revni in bogati ljudje, vsi
so hoteli proslavljat velikega moZa in mu da-
rovat spomenik hvaleZnosti in ¢islanja, ki naj bi
ge poznim vnukom kazal spoStovanje do najvet-
jega moZa svojega Casa. Za nabrani denar je
napravil imeniten umetnik George Stephensonov
kip iz mramorja, katerega so postavili v veliki
kolodvorski dvorani v Liverpoolu.



1. Blaznikova tiskarna
na Bregu v Ljubljani
ima naprodaj sledece knjige:

Zlata vas, spisal Malava$i¢

Mladi samotar. po Kr. Smidu s podobo

Timotej in Filomen, po Kr Smidu

Dve povesti, ,,Golobéek in kanarcek*

Genovefa, z 2 podoboma, nov nalis .

Evstahij. z 1 podobo, nov natis .
Nedolznost, preg. in povel., z 1 podobo
Lvstahija . .

Slov. Vila, sp]mlJ Jurei

Ludovika Blozija

Milosrénost do zivali

Pesmi, Vodnikove

Cvekove

Dolinarjeve . - e
Narodne pesmi, zlozil Koritko. 4 zvezki, zvezek
Haderlapove pesmi

Poezije, Krekove .

Jamska Ivanka

Varuh. gledisna igra, posl And. Smole
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